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Annomauus. CyliecTBYIOT HEKOTOpBIE OOLIIie YePThI MEXK/[Y Ye/I0BEeYeCKN-
M1 SI3BIKAMIL, TaK KaK ()OPMBI MBILIIEHVSI Pa3HBIX HAPOLOB IMOoX0Ku. OOIHOCTD
SI3BIKOB SIB/ISIETCSI OCHOBOII IS IIEPEBOfiA Pa3/IMIHbIX HAIMOHAIBHBIX KY/Ib-
Typ. Bcé emé cyuiecTByIOT pasnudnsa B MOJE/LAX 4€/I0BEYeCKOrO MbIIIICHNS,
KOTOpBIe IPUBOJSAT K TPYAHOCTSM MU Aake olnbKam B repeBoge. Ommnbxu
HepeBOJa OTPAKAIOTCS B A3BIKOBOI TPaHC(HOPMALINI, @ OHTOMIOTMYeCKIe [IPU-
YIHBI TAKVX OIIMOOK 6A3MPYIOTCS Ha KY/IBTYPHBIX U KOTHUTUBHBIX Pa3/IINUMsX.
Hanuune nepeBof4ecKux OMMOOK TOKa3bIBAET, YTO HOCUTETIE Pa3HBIX sI3bI-
KOB OT/INYaeT MUPOBIieHe. LIeHHOCTb M3y4YeHNs HElIPaBIIBHOTO TIepeBO/a
B acrekTe GpumocohcKOro MoAXofa 3aK/I04AeTCs B TOM, YTO B IEPEBOTIECKIX
omnbKax Mbl OOHAPYXKMBAEM, YTO Pa3Hble HAPOMIBI MIMEIOT CBOKO Prmocodiuio
OTHOLIEHNS K MUY, a TIepeBOYeCKIie OUIMOKY TOKA3bIBAIOT PA3/INdNs B OT-
HOIIIEHISIX MEX/Y PA3HBIMI HAPOAAMI, Y€/IOBEKOM 11 MUPOM B II/IOM.

Kniouesvie cnosa: niepeBopdeckue ommoOKy, KyIbTYPHbIE IPOTUBOPEYNL,
MEXKY/IbTYPHbIE OTHOIIEHNA, CHOCO6I)I MBIIIZIEHNA Y KaTe€ropmusanuum, sppa-
TOJIONA IIepeBofia

bnaromaprocTs. [lanHas cTaThs HalMcaHa Py NOATEpKKe IPaHTa ryMa-
HUTAPHBIX I COIMAIbHBIX HAayK NPpOBMHLMM XoHaHb «IlepeBopibl ipeBHe

© Iy lzionbnuH, Can Anans, 2025



KUTAJICKOI II093MI Ha PYCCKUI A3bIK: KpUTUYIECKUIT aHAIU3 U ITOMCK HO-
BBIX Iy Tell UX PACIPOCTPAHEHNsI B PYCCKOSI3BIYHOI cpefie B I1poByI0
amoxy» (2023BYY019); 1 rpanTa B 06/1aCTI COLMA/IBHBIX HAYK IPOBUHIUN
Xonanb Ha 2024 rop «Pycckmit A3bIK + VIHTeIEKTyaIbHbIE TEXHOIOTWIA:
MEeTOJIBI U MOJIe/M TIOZITOTOBKY BBICOKOKBAMMUIIMPOBAHHBIX CIIeIIMaI-
CTOB B 00/IACTY TIePEBOTIECKUX YCITYT B IIPOBMHIVM X9HAHb»

s puruposanus: Iy [sonvnun, Can Anans. TlepeBogdeckie ommoOKu B
acrekte pumocoduu: peHOMeH, CyThb U npuuuHbl // BecTHNK MOCKOBCKO-
ro yauBepcutera. Cepusa 22. Teopus nepesopa, 2025. Ne 3. C. 7-24. DOL:
10.55959/MSU2074-6636-22-2025-18-3-7-24

CraTbd mocTynuia B pegakuyo 13.04.2024;
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TRANSLATION ERRORS IN THE ASPECT
OF PHILOSOPHY: PHENOMENON, ESSENCE
AND CAUSES

Gu Junling
Zhengzhou University, China

Xiang Yanan
St. Petersburg State University, St. Petersburg, Russia
For contacts: 852600325@qq.com, 469022392@qq.com

Abstract. There are some common features between human languages,
since the forms of thinking of different peoples are similar. The commonality
of languages is the basis for the translation of different national cultures. There
are still differences in human thinking patterns that lead to difficulties or even
errors in translation. Translation errors are reflected in language transformation,
and the ontological reasons for such errors are based on cultural and cognitive
differences. The presence of translation errors shows that speakers of different
languages have different worldviews. The value of studying incorrect translation
in the aspect of a philosophical approach lies in the fact that in translation errors
we discover that different peoples have their own philosophy of attitude towards
the world, and translation errors show differences in the relations between dif-
ferent peoples, individuals and the world as a whole.

Keywords: translation errors, cultural contradictions, intercultural rela-
tions, ways of thinking and categorization, translation erratology

© Gu Junling, Xiang Yanan, 2025
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Beenenne

[TepeBomyeckue omMOKM BOSHUKAIOT TOTMA, KOT/Ia TTEPEeBOAMMBIII
A3BIK OT/IMYAETCA B aclleKTaxX IpaMMaTUKM, CEMaHTUKH, TparMaTuKu
WM He COOTBETCTBYeT HOpMaM Iie/1eBoro sA3blka. OHM, COOTBETCTBEH-
HO, JIe/IAITCA Ha TpaMMaTH4YecKle, CeMAaHTUUeCKIe, IparMaTudecKue u
CTWIMCTUYEeCKMe ommOKy. HelpaBIbHBII IepeBOJ, AB/AETCA COIYT-
CTBYIOIIVM fIBJIeHNEM IepeBO/iYecKoll AeATenbHOCTH. Llenpb nsydenns
HeIPaBWIbHOTO IlepeBofa (KaK U LIe/Ib MCCIIeIOBAHM OLIMOOK B APYTUX
AVCUNUIUIMHAX) COCTOUT B TOM, YTOOBI ONIPEIeNTD IYTh JOCTYDKEHNS
IPaBWIBHOTO IlepeBofa. V3yyeHne nepeBouyecKyx OmMnOOK B acleK-
Te punocoduy 3aKII0IAeTCS B IIOVCKE CYyTI HEIPaBU/IBHOTO IIepPeBO-
fia. DppaToyors IepeBofja — ORMH U3 00BEKTOB M3Y4eHM NIepeBO-
IOBefieHN s, IT03TOMY (prmocodcKas KOHIENS epeBoyia ABIACTCS
PYKOBOASAIEN B paMKax IIPpo0IeMbl M3y4eHNs HelPaBUIbHOTO IIepe-
Boja. B mporjecce nepeBoga Heo6xoaMMa KOOPAMHAIISA MEX/Y KOT-
HULVeN epeBOofYMKa U MUPOM VICXO[JHOTO A3bIKa, MUPOM IIeJIeBOTO
A3bIKa, ABTOPCKVM MMPOM BHE TEKCTa, MMPOM IUTaTeIA/CIyIIaTeNsa 1
MaKpOKY/IbTYPHBIM MupoM. HenpaBunbHbI IepeBo, — 3TO pe3yib-
TaT MPOSIB/IEHNS IIPOTUBOPEYNIT ¥ KOHQIMKTOB B OTHOM 13 3BEHbEB
clefiyrolleil Ienu: KylIbTYPHbLI MUP> MUP aBTOPOB> MUP UCXOMIHO-
TO A3bIKa> MUP UCXOQHOTO SI3bIKa B IIOHMMaHUM IIEPEBOAUMIKA> MUP B
MIOHMMAaHUY YNTATe/A/CIyIaTeNnsl — HOCUTEIA 1Ie/IeBOTro A3bIKa. Mup
[epeBOIYMKa U MUP VICXOIHOTO s13bIKA He MOTYT II0OJIHOCTbIO COBIIA/aTh,
U Jake COBIAfIAfolIe JacTY ABMAIOTCA B BBICOKON CTeNleHb BepOAT-
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HOCTM 00/1aCTSAMM BO3HMKHOBEHMsI HEIIPABIIBHOTO IlepeBoyia. Jpyru-
MM CTIOBaMM, HEIIPAaBU/IbHBIN II€PeBOJ, BbI3BaH OTCYTCTBMEM SCHOCTHU
B OTHOLIEHNAX MEXJY MUPOM IIepeBOJYMKa U ICXOMHOIO A3bIKa, YTO
BCET/Ia COITyTCTBYeT nepeBopy. [loaToMy nepeBopdeckye OMmMMOKY CTam
IPUBBIYHBIM 00BEKTOM B MICCTIEJOBAaHMAX IIepeBOOBeNieHNs. B crarbe
Ie/aeTcs MOMIBITKA pa3oOpaTh KOH(IMKTHI Pa3HBIX TUIIOB OTHOLIEHNT],
CTOAIMX 32 (PEHOMEHOM IIePEeBOYECKIX OMMOOK, UX CYTH Y IPUYNH
CYLIeCTBOBAHNA HENPABUIBHOTO IePEBOJA.

1. Omn6kxu nepeBoga: 06beKTUBHBIN (peHOMEH «OBITIA»

[Tpo6nema n3y4eHNsA 0O'beKTUBHOIO CYIIeCTBOBAHNUA ITOJHIMA-
mace B punocopun HeogHOKpaTHO. 3anagHas gumocodus mpouria
TPU UCTOPMYECKMX ITAIA B U3YYEHNUU MPOOIEMBI «OBITUA», TO €CTh B
3anaziHoil ¢pumocoduu HabMIOAETCS TPU «IIOBOPOTa» B €€ MCCIe0Ba-
Hy. [TepBbIit «1IOBOPOT», peficTaBaeHHbIN IITaToHOM 1 ApucroTenem
B [IpeBHeit [pernum, n3ydaeT «caMo OBITIE»; BTOPOI 9TAIl — 3TO «3IIN-
CTEMOJIOTMYECKNII TIOBOPOT», IIpeficTaBneHHbll! [lekapToMm B XIX Beke,
OH aHA/IM3UPYeT TO, KaK JIIOAM IIPUSHAIOT «OBITVE»; TPETUI ITAIl — 3TO
«JIVHTBUCTUYECKIII IOBOPOT», NpencTaBneHHsbi [. Opere n b. Pacce-
nom Ha py6esxe XIX u XX BeKOB, OH M3y4aeT «ObITHE», BOIUIOIEHHOE B
aspike (5 [H / Tan Banryo, 2008: 68-73). SI3bIk — IOCTIeAHAS pOANHA
moneit (‘Bk % / Laub Tyanbnsub, 2005: 1). Takum 06pasoM, ¢ momo-
1[I0 A3bIKA, 0OCOOEHHO B aCIeKTe MepeBOJia, Mbl, 0€3yCIIOBHO, MOXKeM
MICCTIENIOBATD OBITHE JIIOfIelt ¥ MMPa B LIEIOM.

Kareropus «6bITHs» B acriekte Gymiocopum CyTh abCTpakTHOE CY-
I[eCTBOBAHNE, a IePeBOAYECKNE OUIMOKN — 3TO sABJIeHNE OO0BEKTNB-
HOTO CyIIeCTBOBAHNUA, KOTOPbIe HEBO3MOXKHO ITOTHOCTBIO YCTPAHUTD.
[IpuunHy HepPaBUIBHOTO IEePEBOAA MOKHO OOBACHUTD CTIEAYIOLIM
00pa3oM: MUP MCXOZHOTO SI3bIKA VI MV 1I€/IeBOTO A3BbIKa Pa30PBaHBbI U
M30/IMPOBAHbI PYT OT Apyra BO BpeMeHM 1 mpocTpaHcTse. [Ipn ycra-
HOBJICHNM B3aMIMOCBSA3Y MEXZY 3TUMM JBYMs MUPAaMM IIePeBOTINK
CTAJIKMBAETCA C PALOM (PaKTOPOB, TAKMMI KaK SMOLVOHAIbHbBIE CUTY-
aIVM, A3BIKOBBIE (PaKTOPBI, NCTOPUYECKIe (PAKTOPBI, MIe0NTOTMYeCKIe
(bakTOphI 1 HPAKTOPHI KOTHUTUBHOTO YPOBHA. OTU (PaKTOPbI ABIAOTCA
yCIOBUAMU BO3HMKHOBEHNA HENPAaBWIbLHOTO nepesoza. IlepeBopye-
CKyMe OUMOKM — 3TO BAaPMAHT «HACTOSI[ETO» OBITHUSA B 53BIKE 3/1€Ch
u ceityac (¢ y4€TOM pa3IMYHBIX XapaKTePUCTUK KaXKIOTO CIydasi) B
COYEeTaHMM C OOBEKTUBHBIM «OBITYEM», OTINYAIOIIMMCS OT A3bIKA OPM-
TMHasIA.

[TepeBOogunMK — 9TO U CYOBEKT IepeBOfa, U1 pelIaomuil GakTop
HeIIPaBWIbHOTO IepeBofa. [lepeBogunKy epeBOAAT IO COOCTBEHHO-
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MY OIIBITY B COOTBETCTBIE CO CBOMM POJIHBIM SI3BIKOM U MUPOM, B KO-
TOPOM OHM XXVBYT, T.€. B COOTBETCTBIUE C SI3BIKOBOJ KapTUHOI MUpa,
KOTOpas cama sIBisieTcst CoKHbIM siBeHueM (ITumenosa, 2012). Pas-
JIMYHbIE BHEIIHME CUJIBI B Pa3HOI CTEIeHM BIMAIOT Ha BOCIPUATIE U
HOHVIMaHNe [epeBOAYNKa, COCTAB/IAIIUX CYTh KOTHUTUBHOI 00pa-
OOTKM A3bIKa OPUTVMHAJIA U IIeJIeBOTO fA3bIKa IepeBofa. «JacTb Mupa
MICXOJ{HOTO sI3bIKA, KOTOpasi TPAaHCIMPYETCs Ha IePEBOANUMBIIL MUP,
OCBeIIlaeTCsI CBETOM “ObITHSA” IepPeBOYMKA. 3aTeHEHHAs 4aCTh MMpa
VICXOJHOTO fA3bIKa BbI3BaHA TEHDbIO “OTCYTCTBYS IIEePEBOJYMKA B MUpe
VICXO[JHOTO fI3bIKa». [Ipyrumm croBamy, epeBOAUYNK He MOXeT IMeTh
TO e «OBbITHE», YTO MIMeeT aBTOP. IlepeBOfUMK MAET B MUP MCXOFHOTO
A3DIKA, IEPEHOCH IIePEeBOAMMBII CMBICT (PparMeHTa «ObITVA» Y OCBelas
ero. YacTb Mupa CXOHOTO SI3bIKA «IIEPEXONT» B MU L[€JIEBOTO 5A3bIKA,
3TO 4aCTbh, OCBelllaeMasi «ObITHeM» [IePEBOAUMKA, ITie MUD [epeBOAYMKA
COBIIAJIA€T C MUPOM UCXOFHOTO s13bIKa. CKPBITask YaCTh MUPA OPUTH-
HaJa OOBACHAETCS «OTCYTCTBUEM» MEPEBOYMKA B MUPE MCXOIHOTO
A3bIKA. JaTeHEHHas1, HeOCBEILIEHHAS YaCTh MUPA SAB/IACTCSA ICTOYHIKOM
U, B UTOTe, C/IEACTBIEM IIepeBOAYeCKMX OmnOoK. CI0KHOCTD IepeBo-
fia CBsI3aHa C TPaHMIIaMI HAIIETO OBITHS, «OT KOTOPOTO MbI HE MOYKEM
yitu» (7K E / 9anb FOHryo, 2005: 118). [Tepesop 3aBucut ot daktopa
«IIPUCYTCTBYS» EPEBOAUMKA, TO €CThb OT BJIVSHMA POJHOTO S3bIKA Ha
00pa3 MbIIIEHU.

ITepeBopyeckye OMMOKN — 3TO HECOBIIAZIAIONIAs YaCTh MUpa MC-
XOJIHOTO U IIeJIEBOTO SI3BIKOB, HEMIOHATaA NepeBofunkoM. [TocpencTBom
3aMEYEHHOTO HEIPaBIIBHOIO IIePEeBOja Mbl MOXKEM JIOTaJaThCs, YTO
9Ta YacTh MUpa J/Is IIePEeBOAYMKA OKa3a/I1ach HEBYU/VIMOI, HEIIOHATHOI,
HEOCBOEHHOII. 3a HeITPaBU/IbHBIM [IEPEBOJOM CTOST KOHMIUKTHI 11 pas-
NYMA MEeKIY MUPOM IIepeBOYMKA I MUPOM UCXOJHOTO A3bIKA. XOTsA
HepeBOAYMKI TOBOPAT Ha [BYX W/IM HECKOIBKMX A3bIKAX, HO OO/IBIINH-
CTBO 13 HUX He SIBJIAIOTCS MX HOCUTE/LIMI. [lepeBOf4nK BBIPOC B MUPeE,
OKPY>KEHHOM €r0 POHBIM sI3bIKOM. [Tpoljecc KOTHUIINI COCTOUT B TOM,
YTO Ye/IOBEK YCTAHAB/IMBACT ONPENETIEHHYIO CBA3b C MIPOM Yepe3 CBOII
pornHoIt A3bIK. HeBepHBIil IepeBOJ TOKA3bIBALT, YTO «OBITIE» IIePEBOJ-
4JKa B MMpPe OT/INYAETCs OT «OBITHSI» aBTOPA VICXOHOTO S3bIKa.

2. CyTb nepeBOgYeCKIX OMMOOK:

NpOTUBOPEYNs B «<OTHOINIEHIAX»

ITepeBopuecKyie OMMOKY ITPOUCXOAAT BCET/A, 3TO CBA3AHO C BEYHOII
npo6emMoli HerepeBogMMOCTI. HenpaBubHBIi IIepeBOf MOXKET Ipo-
MCXOIMTD B CaMOM IIpoliecce nepesofa. Viccnenosanus nepeBoguecKux
OIIMOOK ITPefCTaB/IAI0T UTOT HEIIPaBUIbHOTO IIEPEeBOJia HE3aBYICYIMO OT

11



00111eil CTPYKTYPBI IIepeBOAYECKO JeATeIbHOCTI C 1Ie/IbI0 II0Ka3aTh
€ro CBsA3b C CYO'beKTOM 1 00'beKTOM IepeBoa. MeXXbsI3bIKOBask TPAHC-
SIS TOMOTAeT BBIABUTDb OTHOIIEHNSI, TeXKalI[ye 3a Ipefie/laMi sI3bIKa:
OTHOILEHJE MEeXAY aBTOPOM MCXOJZHOTO S13bIKa U MUPOM, OTHOLIECHNE
MEeX[Ty TIepeBOIYVKOM VI MYPOM, OTHOLIEHIE MeXXTy Y/TaTeIeM/ CyIa-
TeJIeM MICXOZHOTO A3BIKA U MUPOM, @ TAK)Ke OTHOLIEHNE MeXXY YUTaTe-
JleM/CryIIaTesieM IelIeBOro A3bIKa M MUpoM. DeHOMeH HelpaBUIbHOTO
IepeBOfia IMOKAa3bIBaeT IPOTUBOPEYNe «OTHOIIEHNT»: IIPOTUBOpeYre
MEXJy aBTOPOM, OPUTMHATIOM-IIPON3BeieHIeM aBTOPa, epeBode-
CKOJT paboTOI1, IEpEBOUMKOM U unTaTesieM/cayuareneM. Henpasuib-
HBII IIepeBOJ 0TOOpa)kaeTCs BO B3aMOOTHOIIECHVSX MEX/ly aBTOPOM,
IepeBOJIYMKOM U TIpou3BefeHreM. HerrpaBuibHblii iepeBor — GoKyc
IPOTMBOPEUNIT MeXXAY HUMI. [IpyrMu CIOBaMM, €C/IM MEXIY YKa3aH-
HBIMU TpeMs 37IeMeHTaMM CYILIeCTByeT KOHTPAAVKTOPHAs CBA3b, TOT/A
BO3HMKaeT HENPaBUIbHBII TepeBofi. HempaBuIbHBIN TIepeBO, — 9TO
pe3y/IbTaT HeOIIOHMMAaHNsI B OTHOIIECHMSIX MEeX/Y CYO'beKTaMm 1 00b-
exTamu repeBopia. IlepeBoueckite OUIMOKM OTPAXKAIOT IPOTUBOPEUIE
MeX/ly YKa3aHHBIMY TpeMs BUJaMIU OTHOLIeHN 1. «bbITre B ObITHY TIe-
peBofia» — 3TO OHTOIOTHS HEMTPABUIbHOTO TIePEBOJIA.

Ilenp mepeBofja — «0OIIATHCS M IOHMMATD APYT Apyra», Helpa-
BIJIBHBII TIEPEBOJl — 9TO Pe3y/IbTaT «HEJONMOHMMaHusA». [lepeBoue-
ckue ommbku — «3-#l», Mo MHEHMIO M3BECTHOTO KUTATICKOTO YIEHOTO
saup YKyHITY, TPOTUBONONOXKHOCTD «Xya-f{», KoTopbIit sBNsAETCA
Pe3yIbTaToOM HEIIOJIHOTO paspelleHNs IPOTUBOPEUNil MEXY UCXOT-
HBIM 1 11efieBbIM sisbikoM (BBl 15 / aub Wxynmy, 1985: 1-10). Kpome
OTPUIIATEIBHOTO pe3y/IbTaTa, HelIPaBIJIbHBII IIepeBOJ IMeeT Olpesie-
NE€HHOE TOIOXKNUTebHOE 3HaYeHne. [lomoxutenbublii 3¢ deKkT Hempa-
BJJIDHOTO IIepeBOJa 3aK/II0YAeTCsl B TOM, YTO OH IIOMOTaeT 3aMeTUTh
IOBEPXHOCTHBIE U ITyOMHHbIe (PAaKTOPBI, KOIZja Ha IOBEPXHOCTH Ha-
XOJATCS Pas/INds Y IPOTUBOPEYNA B A3bIKe, KY/IbType Y MbIIICHNN,
a IyOMHHBIe PaKTOPbI OTOOPAXKAIOT Pas3/INyysA B OTHOIICHNAX MEXY
JIIOABMM, KOTOpbIE TOBOPST Ha PA3HBIX A3bIKAX, I MIPOM, B KOTOPOM
OHIU >KUBYT.

3. IlpuyunHBI NepeBOFYECKUX OIINOOK:

NMPOTNUBOPEYN:A B MMHIBIICTHKE, MBIIIVICHNH U KYIbTYype

Bce Hay4HbIe AUCIUIUINHBI 6epyT CBOE HayaIo B Gpuaocodpuu u Ipu-
Hagexat ¢unocodym. EnnHcTBO MpoTBOpeunit — aTo crocob cye-
cTBOBaHMA Mupa. [IpoTuBOpeynss HUKOTa He MOTYT OBITH IIOJTHOCTBIO
ycrpasensl. O611ecTBO MeJIEHHO Pa3BUBAETCA B IIpoLiecce OOHapyxe-
HUA NIPOTUBOPEYNIi > paspelleHns IPOTUBOPeUNii > MOSIBJIeHUA HO-
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BBIX IPOTUBOPEUNI > IPORO/IKeHNA pa3pentenns. [IpotuBopedne —
3TO «Pa3pbIB» CBs3€ll, OH €CTb Be3Jle, KAK ¥ TAPMOHMS, K KOTOPOII MBI
Bce crpemuMcs. Ha camoM perte B Mupe CylecTByeT e HCTBO IIPOTHBO-
peunii, a rapMOHUS He eCTb a0COMIOTHOE OTCYTCTBIUE IPOTUBOPEUMIL.
SI3BIK M Ky/IbTypa HapO[OB OT/INYAIOTCS, 9TU Pas/INyusA 3aMeTHBI IIpU
CTOJIKHOBEHVM U 00IIeHNM pa3HbIX GopM umBmIm3annit. Paspemenne
STUX IIPOTUBOPEUNII 3aBMCUT OT NepeBofa. HelpaBuIbHbIN IepeBoy,
BbI3BaH Hed(pPeKTUBHBIM paspelleHneM sI3bIKOBbIX, KOTHUTVBHBIX U
KY/IBTYPHBIX IIPOTUBOPEYNIL, IO3TOMY IIPOTUBOpEYNe AB/IAETCS PUIo-
co(CKOIt OCHOBOJ HEIIPaBM/IbHOTO IIEPEeBOJiA.

Mogenu 4e0Be4eCKOro MBIIIEHMS ITIOX0XM, OJHAKO B HUX CY-
LIeCTBYIOT pasnuuns. [I74 onmucanmsa aToro sABeHUs B IMHIBUCTIKE
BBeJIEH TEPMUH MEHMANIbHOCMYb. «MeHTaTbHOCTh — 3TO MUPOCO-
3epljaHNe B KaTeropuax u GopMax poJHOro fA3bIKa, COeAMHAIOIIee
VHTE/UIEKTyaIbHble, TYXOBHbIE 1 BOJIEBble KaueCTBA HAI[MOHA/ILHOTO
XapakTepa B TUIIMYHBIX €0 NPOABIeHNAX. S3bIK BOIIOIIAET U Ha-
L[MOHAJIbHBII XapaKTep, ¥ HAl[MOHAJIbHYIO UJeI0, ¥ HallMIOHAIbHbIe
UJieasibl, KOTOpbIe B 3aKOHYEHHOM MX BIJIe MOTYT OBITh IIPeCTaB/ICHDI
B TPaJUIMOHHBIX CUMBOJIaX JAaHHO KYAbTYpHL. <...> MeHTa/nbHbIE
aApXeTUIIbI CKIAJIbIBA/INICh UCTOPUYECK, IO ONpefeIéHHbIM, TeHeTH-
YeCKJ BaXXHBIM IIPMHIINIIAM, KOTOpPbIe U criefyeT onucatb» (Komecos,
ITumenoBa, 2018: 92).

ITomo6ue Mopierneit MBIIITIEHVSA ABJISIETCS OCHOBOJ HEKOTOPBIX YHU-
BepCa/IbHBIX XapaKTePUCTHK YeTOBeYeCKIX A3bIKOB. YHUBEPCA/TbHOCTD
SI3BIKOB CTY>KUT OCHOBOIJI II€PEBOAVMOCTH PA3/INYHbIX HAL[MOHAIbHBIX
KynbTyp. [To MHeHMIO KUTalicKoro punocoda Xa JInHsA, B OCHOBe IIepe-
BOJIa HAXOAUTCSA (AKT TOTO, YTO «IIOAV IIOXOXKY TeM, YTO IIPOUCXORUT
B X MO3Ty» (Z51% | Xo JIunp, 1940: 138). Pasnmuuns B MEHTATbHOCTI
IPUBOJAT K KY/IbTYPHBIM KOH(IMKTAM ¥ pasfeneHuio mopeit. Habmo-
fiasi IepeBOfueCKye OMOKY C TOUKM 3peHrst Gprmocodum, Mbl BUAKM,
YTO CYIECTBYIOT KY/IbTYPHbIe IIPOOeEIbI, I3bIKOBbIE IPOOEIIBI, @ TAKKe
npo6esnpl B KOTHUTUBHO cdepe B aclieKTe MEHTAIbHOCTU. DTU TP
acIIeKTa MMEIOT pasHble MI3MepPeHN:A: KyJIbTypa — 3TO MAaKPOYPOBEHD,
A3BIK — 9TO IPOMEXXYTOYHBII YPOBEHb, @ KOTHUIVIA (IIO3HAHVE VI MBIIII-
JIeHJie) — 3TO MUKPOYPOBEHb.

3.1. IIpoTuBOpeuns B TMHTBUCTHKE:
epeBO/ BbI3bIBAET CMENI€CHNE KOMIIOHEHTOB A3bIKa

YacTu, KOTOpble COCTaB/IAIT Belli, OPTaHIYeCKU B3aMIMOCBA3aHbI
U CKOOPJVHVPOBAHBI, OHM CYIIECTBYIOT B HEPa3phIBHOM €MHCTBE KaK
1e70CTHBIT oprannaM. CyTb GpUI0copuM COCTAB/IAET TEOPUs, KOTOpas
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IIOKA3bIBAET, YTO MUP — 3TO OpraHnydeckas cucrema. « Tumer» [Irarona
paccMaTpuBaeT BCEEHHYI0 KaK OpPraHM3M, APUCTOTENb TaK)XXe VCIIONb-
3yeT HEKOTOPbIe aCIeKThl KOHIeM1y oprannsmos ({532, 1241l / Oan
Iu, Croit CaoTyH, 2000: 251). Jltofy — 3TO €CTeCTBEHHbIE OPraHU3-
MBI B Tere mpupopgHOro oprannsMa Kakas 4acTb B3auMOJEJICTBYeT C
apyrumu dactsamy. Opranndeckasi PUPOJA A3bIKa OTPAXKAETCS B €T0
Pas/INYHBIX 3BYKOBBIX XapaKTePUCTUKAX U €T0 CAMOOPTaHU3YIOLIeiiCs
crioco6HocTy. CTPyKTypa s3bIKa TaKXKe OYeHb IT0X0XKa Ha CTPYKTYPY
npupopHbIx oprannamoB. CormacHo B. ¢pon [yMO601bATY, BCe SA3BIKK
SBJIAIOTCS. «OPTaHM3MaMM». «SI3BIK SIBIAETCS NPSIMBIM BbIpaXKeHNEM
Ye/I0BEKa KaK OpraHMYeCcKOM YKM3HI B IEPLENTUBHOI U JIYXOBHOI Jes-
TEIbHOCTH, I09TOMY SI3BIK €CTeCTBEHHBIM 00pa3oM 06/1aziaeT mpupomoit
BCeil opranmdeckor xusum» (I'ym6onpar, 2000: 2-3). MbI leMOHCTpU-
pyeM OpraHNyYecKyo IIPUPOAY sI3bIKa B IOIBITKE II0Ka3aTh, YTO O0IE3Hb
ABJIAETCA HeM30eXHBIM sAB/IeHNeM — c6oeM QYHKIUII B OpraHu3Me.
VHbpIMU ClTOBaMM, BO3HMKHOBEHME SI3bIKOBBIX «3a00/I€BaHMIT» TIPOMC-
XOJUT OT OPraHMYeCcKOl IPUPOABI sA3bIka. ONUIMOKM ITepeBofa MOXHO
IPE/ICTaBUTh KaK OfMH 13 BUOB SI3BIKOBBIX OLINOOK.

B A3BIKOBOII CMICTEMe B3aVIMOCBSA3b MEX Ty O3HAYAIONIVIM 1 O3Ha4a-
eMBIM sIBJIAETCS 3aKOHOMEPHOIA, a 3BYK, popMa, 3HaueHMe Y IIparMaTu-
Ka sI3BIKOBBIX 3HAKOB KaK IPOsBJIEHNE O3HAYAIOIIETO B SI3bIKE MIMEIOT
Hepasfenumoe equHCTBO. [lepeBo MPON3BOANTCS HA OCHOBE IIPe06-
pasoBaHMA MEX/Y «O3HAYAOI[MM» U «03HaYaeMbIM». Korjia «o3Haya-
Iollee» U «03HauYaeMoe» sI3bIKa pasJie/ieHbl, O3HayaeMoe He M3MeHsIeT-
cs1, a mpeoOpasoBaHye 03HAYAOIETO IPUBOAUT K AUCOATIAHCY MEX/Y
pOU3HOILeHNeM, pOPMOIL, CMBIC/IOM U UCIIOIb30BAHMEM: TMCTOKAIIIN
OpraHMYeCcKUX KOMIIOHEHTOB f3bIKa. JHaYeHye U 0603HaYeHNe B A3bI-
Ke YCTaHaB/IVBAIOT OTHOLICHN MEXY HapogoM 1 MupoM. PasmnuHble
A3BIKY COOTBETCTBYIOT Pa3HbIM OOBEKTUBHBIM MUpaM: OffUH SI3BIK He
MO>KeT IIOJTHOCTHI0 COOTBETCTBOBATH OTHOLIEHVSIM MEKALY IPYTUM sI3bI-
KOM 11 MUPOM. SI3bIKOBOJI KOHTAKT IIPOM3BOAUT B3aIMHOE BMeIIIaTe/Ib-
CTBO B ()OpMy ¥ 3HAUEHIE SI3BIKOBBIX 3HAKOB, BBI3bIBAIOIINII CIOKHOCTD
HepeBOofia, YTO MIPUBOAUT K HEIIPABUIBHOMY IIEPEBOAY.

Kynprypa BoipakaeTcst yepes si3bIK. MO>KHO CKa3aTh, YTO OCHOBHBIM
Coflep)KaHUeM sA3bIKa ABJIAETCA KY/IbTypa. BUKyIbTypHBIEe IPOTUBOpE-
4)s OTPAXKAIOTCS B ABYA3BIUYHBIX PaslInNumsaX, KOHQIUKTAX, TaKyHaX 1
APYTUX COMYTCTBYIOUINX SIBJIEHVSIX, IO9TOMY IIPOTUBOpEYIie BO3Bpa-
jaeTCcst K TOMY aKTy, 4TO IIePeBO/IbI BBI3BIBAIOT paspylleHye OpraHu-
94eCKMX KOMIIOHEHTOB sI3bIKa J1 HAPYILIAIOT OTHOIIEHNUSA MEXIY OPUTH-
HAJIOM U MUPOM.
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3.2. IlpoTuBOpeYNs B MBIIITICHUN: PA3TNMYN

MeKy KOTHUTMBHBIM B3ITISI0M IlepeBOJYMKA M aBTOpa

SI3BIK — 3TO MHCTPYMEHT /I BbIpa)KeHNs YYBCTB M SMOLUIL, OH
obnafaeT 3HAYUTENBbHON CyObeKTUBHOCTbIO. [Icuxomornyeckne u
KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPbI CO3HAHNUSA JTIOfiell M/ COOOIIeCTB, UCIIONb-
3YIOIINUX A3BIKY, PA3/IMYHBI, OJHAKO U B HUX CYL[ECTBYIOT CXOACTBA.
B coOTBeTCTBYIOLIMX CTPYKTYpax 3HAHUI U OIIBITA €CTh IPOOIEeMBbI
acumMeTpyn. CyObeKTOM IepeBojia ABJIAETCA IePeBOUMK, TAK KaK OH
CYO'beKT KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP MICXOIHBIX A3BIKOB. [I09TOMY He/b3s
UTHOPYMPOBATb pa3HoObOpasie, pasandye U CJIOKHOCTb CyOBEKTOB B
II€PEBOYECKON JeATENPHOCTI. B OMHOM I TOM >Ke MUpe >KUBYT pasHble
HapoO[ibl, ¥ JIIOfM IO-Pa3HOMY BOCIPMHUMAIOT 3TOT Mup. Ilockonbky
MIUP C/IOXKeH ¥ MHOT0OOpa3eH, O3HaHIe JO/DKHO ObITh K HeMY ajjall-
TUPOBaHHBIM, ¥l KOTHUTUBHBI CTU/Ib CYO'beKTa TOXKe JJOJDKEH eMy CO-
OTBETCTBOBATD.

IlepeBoguMK OoTIMYaeTCA OT APYIUX MIOJEN, I09TOMY €ro 3MOLMO-
HaJIbHBII TeMIlepaMeHT, TUTepaTypHas IPaMOTHOCTD U >KM3HEHHBIN
OIIBIT BAMAIOT Ha ero IIOHMMaHUe 1 IepeBof mpousBeneHus. Visme-
HeHle, IPUBHOCUMBIE B TE€KCT IlepeBojja, MOXKHO MOAIpa3feNnuTh Ha
U3MeHeHMe POPMBI, CEMaHTUYECKYIO Iepefiady U IMparMaTudeckoe
npeobpasosanne. Opuppux [lneitepmaxep cIUTAET, YTO BpeMeHHAsI
AMCTaHLMS IpKBea K U3MEeHeHUIo 3HadeHus cnoBa (Schleiermacher,
1990: 91), a TakKe U ICUXOTIOTMYECKOIT ITePeTrOpOIKe MEX Iy YNTaTe/IeM
¥ aBTOPOM, 4TO IPUBOAUT K Hefpopasymenuio (T1%)1| / Ban FOeuyanb,
1999: 169-170). 3xech yMeCTHO TOBOPUTH O CEMaHTUYECKOM Hefjopasy-
MeHun. [Ipoussegenne NpoH3aHo BOJeN, CTpeMIeHIEeM U SMOLMAMUI
aBTOpA, IOKa3bIBasl €r0 KOTHUTUBHYIO IlepcieKTuBY. Eciin nepeBogunk
He MOXKeT IIOTHOCTBIO VICC/IeOBATh KM3HEHHYIO Cpefy ¥ OH Ipous-
BeJleH! sl aBTOPa, OLIEHUTb KOTHUTYBHYIO MOJie/Ib aBTOpa U IIpoaHa-
JU3UPOBATb CTU/Ib ¥ MaHepy HaNMCaHUA aBTOpa IPOU3BENeHNsA, TO
TPYAHO HepefaTh ITyOOKMIT CMBICT M 6OTaTble OTTEHKY OPUTMHA/IbHO
paboTHI OZHUM IPOCTBIM IIpeobOpa3oBaHMeM LIeJIeBOTO A3bIKA. TpynHO
IIOJIHOCTBIO BOCIIPOM3BECTY CTETUYEeCKIe, MOPAIbHbBIE U 3TUYeCKIIe
acmekThl opurnHana. [Ipu nepesope TepseTcs 4acTh IparMaTU4eCcKon
LIEHHOCTY OPUTMHAIbHOTO IPON3BENEeHN A, YTO OTHOCUTCA K IIparma-
TUYECKUM OIIMOKAM.

Mup BOCIpOM3BOAUTCS IOAbMY B PA3HBIX KapTUHAX: KK 13
MI0fell MUp ONMIIET IO-pasHOMY. Mup BomomaeTcsa B IMYHOCTU B
KaTeropusax u GopMax pogHOro sA3bIKa, IPU 9TOM MMP B I7Ia3ax pas-
HBIX JII0flell oTnnvaeTcA. HenmpaBuiabHble epeBojibl, BO3HMKAOLIVE
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B pe3y/IbTaTe MEXbA3BIKOBBIX KOHTAKTOB, MOAYEPKUBAIOT Pa3/INins
MeXy IO3HABATEbHbIM MUPOM IEPEBOJYNKA U TIO3HABATENbHBIM
MMpoM aBTopa. [Iporecc AByA3bIYHOrO IPeoOpa3oBaHNsA IOKA3bIBACT
TalfHbI A3BIKOB B GOpMe, TeHepupyeMoii lepeBofoM. Yepes sABneHNne
HETPaBM/IbHOTO TIePeBOJia MBI MOYKeM HaOMI0IaTh OTHOIIEHNA MEX/Y
monbMy 1 MUpoM. KoHQIUKT MeXbASBIKOBOTO ITepeBO/ia TOKA3bIBAET
pasnmu4uA MeXJy OTHOUIEHWAMY, YCTAaHOB/IEHHBIMU JTIOIbMU MEXTY
POIHBIM A3bIKOM M MUPOM. SI3BIK, MBIIIJIEHNE M MUD B3aMIMOCBSA3aHbI,
¥ A3BIK OTPa)kaeT ObITHE YenoBeKa. Mbl IPUXOAMM K TIO3UILIUY fleTep-
MMHU3Ma, Bocxopsueit k B. pon I'ymbonbary; cp. Touky spenns Isaub
Wxynmy: «Korga BbI UCIIONIb3yeTe A3BIK, A3BIK TAKXKE UCIOIb3YeT VTN
BIMAET Ha BaC <...> BIMAET HA BalllM B3IJIAMBI M OTHOIIEHNUSA K IPYTUM
CTyLIATeNAM MM YUTATENAM U BCeMY OOBEKTUBHOMY MUPY U JlaKe
B/IMAET Ha Balll CTU/Ib MBIIIEHUSI» (%&%EF% / Isanp WxyHry, 1979:
1357).

3.3. KynbTypHble IpOTHNBOPEYU:

pasHble OTHOLIEHNA MEXAY TI0bMI Y1 MIPOM

Jo Toro BpeMeHM, KaK KUTAICKUII A3BIK U KY/IbTypa BCTYIUIN B
KOHTAKT C 3aITaJJHBIMM SI3bIKaMU ¥ KY/ILTYpaMI, OHY He 3aMedasiyl CBOMX
OrpaHMYeHM1 B A3BIKOBOJ KapTMHE MUPa U PA3/INYuil B TMHIBOKY/IbTY-
pax. OrpaHnyeHne B KpUTUKe Ka4eCTBa MepeBofia He MO3BOIAET ACHO
BIJIETb CAMO KadecTBO IepeBopa. OrpaHndeHne B Cy>KJeHNN Helpa-
BIJIPHOM IIepeBOjie He M03BOJIAeT BUIETh 3aKOH, JISKAIINII 32 Hellpa-
BIJIbHBIM II€PEBOJIOM, ¥ CYTh HEITPABIILHOTO IIePeBOfia He MOXKeT OBITh
noHATa. YeM 60JIblile pas/Iumii MeXXY A3bIKaMI, TeM sICHee 1 3aMeTHee
Ky/IbTYpHbIE ¥ KOTHUTUBHbBIE Pa3I4us HOCUTENEN S3bIKOB.

ITepeBop MeXy MHEOEBPOIENCKUMI A3bIKAMM OYeHb IIPOCT, II0-
TOMY 4TO A3BIK ¥ KY/IbTYpa IPOU3OIIIN U3 OHOTO ¥ TOTO YKe KOPHA.
Kurarickuil, aHIJIMIICKUI ¥ PyCCKUIT IPUHAJIEXAT K Pa3HBIM SA3BIKO-
BBIM CEMbsM, U MIX B3a¥IMHBIII IIepeBOJ, MOXKeT IOAYEePKHYTh Pa3/INdMs
OTHOIIIEHNII C MUPOM, Hab/ofaeMble My Boctokom n 3anagom. Ha-
npuMep, Ha KUTalICKOM s3bIKe BbIpa’keHle «O[fHa IBepb U OIHA CEMbsI»
BBI30BET B TO/I0OBE HOCUTEIS KUTAVICKOTO SA3BIKA 00pa3 «OTHEIbHO CTO-
AIIETO JJOMa» CO CTOPOHHI ero ¢dacasia. OTHNM U3 €ro 5KBUBATIEHTOB B
AHIJINIICKOM A3BIKE SIBJIIETCA NOM B SKCK/IIO3MBHOM palioHe, KOTOPBII
HaO/TIOAeTCA C TOUKM 3PEHMSA COCEACTBA: BOT OM, I7ie COCTOSIHME CO-
CefICTBA MCK/IIOYEHO, YTO O3HAYaeT, YTO COCTOSHNE COCE[ICTBA PABHO
Hymo (a house in an exclusive neighborhood). 9o nokaseiBaer, uro
«pasHble HAO/IOfIATeNN BUJIAT pasHble 06pasbl BeenenHoi» (£ i %/
Ilsaub Iyanbnsns, 2002: 245).
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Takas TOUKa 3peHus C MO3ULUI A3BIKA, ONPE/e/IA0IIero MbIIIJe-
HIe: MBILIIJICHNE OTIpefensieT HabMofieHne 3a MUPOM, a TIePCIeKTBa
HaOJTI0IeH S OlIpefie/iieT OTHOLIEHN MeXX Y HabIofjaTe/ieM U MYPOM.
IlepeBop maéTt HaM IpefiCTAaBIEHE O TOM, KaK JIIOM, BBIPOCILINE B IPY-
TOM KYJIbTYP€, MBICTIAT M YYBCTBYIOT PUTM U KPAcOTy IPYTOTO SA3BIKa,
107j06HO BCTpeye ¢ HOBBIM APYroM. TakuM >ke 06pasoMm, IIOCpeCTBOM
HepeBOIYeCKVX OIIMOOK MbI BUVIM, YTO JIIOAV M3 Pa3HBIX KYIbTYD (11e-
PEBOIYMKI 1 aBTOPBI OPUIMIHA/IA) BUAT MUP IIO-Pa3HOMY.

B nmepeBojguecKoll feATENIbHOCTY UCXOJHBIN TEKCT, C KOTOPBIM
CTAJIKMBAETCA MePeBOJUNK, IIPeACTaB/IsAeT co00il MOHNMaHNe MIpa B
acreKkTe KOTHUIMU aBTOpa OPUTMHA/IA, BBIPA)KEHHOTO B A3bIKE U U30-
6paxx€HHOTro B Ky/nbType. Ec/i epeBo4mK 11 aBTOp HaXOfATCA B OfHOM
ITO3HABATE/IbHOM YPOBHE B TPEXMEPHOM ITPOCTPAHCTBE A3bIKA, MBIIIIE-
HVISI Y KYJIBTYPBI, TO IIePEBOYNK MOXKET CBOOOHO pa3peliaTb MPOTH-
BOpeYNsI MeXAy AyaTbHBIM MBIIIIEHVIEM, OVMIMHTBU3MOM U J{ya/IbHO
KY/IBTYpPOIl 1 CBOOOIHO IIPe0OPa30BbIBATH VICXOHBII S3bIK B I[e/IEBOIL.
TaxoB naeanbHblil BApuaHT nepepopa. GaKkTU4eCcKy, HY OfIVH IIePeBOf-
YJK He MOXKeT ITOJIHOCTBIO Pa3pellnTh 3TU IPOTUBOPEUNs, HIOTOMY YTO
B IIpollecce B3POCIeHMI Mbl IOCTEIIEHHO YCTaHAB/IMBAeM YCTOIYMBbIE
OTHOIIEHV C MUPOM 1 HOPMUPYeM, B OCHOBHOM, CTaOMIbHOE MUPO-
Bo33peHe. Co3HaHNe B3pOC/IOTO Yel0BeKa yTpaunBaeT r’mOKOCTb BOC-
OpUATHA MUPA.

MupoBo33peHe HallpaB/sAeT CO3[jaHNe MHCTUT YIIMOHAIbHOM KY/Ib-
TYpBI 1 GOPMUPYET COfepKaHMe CUCTEMHOII KYIbTYpbl. MupoBo3spe-
HYle 0TOOpa’kaeT IPUBBIYKY [TO3HAHMSA, BOCIIPUATHSA )XU3HYI U MEX-
TMYHOCTHBIX ACIIEKTOB HOCUTENA A3bIKAa. TO CUCTEMA KOTHUTUBHBIX
MOfiesieit, KOTopasi MOCTeNeHHO GOpMUPYeTCs ¢ MOMEHTA ero poXKie-
HyA. JItoay yOeXIeHbl B UCTUHHOCTY OIpefe/I€EHHBIX TeOPUIL 1 Ipa-
BWJIBHOCTH MPAKTUYECKNX JIEVICTBUIL, 9Ta «yBEPEHHOCTb» COYETAETCA
C 9MOLMAMMN U BOJIel it 06pa3oBaHMsA IIPOYHOTO UIEOTIOTNIEeCKOTO
KapKaca TMYHOCTIH.

Yyamumecs, Biajeromniyie BTOPbIM A3BIKOM, YIaTCA B T€UEHUE NeCATI
JIET B CPEfie, HE CBA3aHHON C MHOCTPAHHBIM A3BIKOM, MM TPY[HO IIOJTy-
YNUTDb IOXOXKYI0 MOJIe/Tb KOTHUTUBHON uaeHTH(uKanum. «Pasnenenne»
KY/IBTYPbI KOPEHUTCS ITyOOKO B CO3HAHMY 11 6eCCO3HATEeNbHOM. Yoex/e-
H1AA, cGOPMIPOBaHHBIE CPEZION POJJHOTO A3bIKA IEPEBOJUNKA, OyyT He-
OCO3HaHHO, CTIOHTAaHHO ¥ CAMOIIPOM3BO/IbHO BJIMATD Ha €r0 IIOHMMaHIE,
TPAHC/IALMNIO M CIIOCOO BBIpAXKEHNA B IIpoliecce epeBoa. B mepesoze
MIOKa3aH «KOH(IMKT» KY/IbTyp: pasHble TI0AM UMEIOT pa3Hble OTHOILIIe-
HIA C MUPOM, C SPYTOV CTOPOHBI, Pa3/IN4MA OTHOLIEHMIT MEXTY JIIOLbMU
Y MMPOM MOTYT OBITb MCTOIKOBAHBI KaK IePeBOIYECKIIe OIIOKIL.
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4. IlpousBeneHNA NPOTUBOPEUNA:

OING0YHOE BOCHPUATIIE VI HECOOTBETCTBYE IIOHATHIA

BhlneynoMsaHyTOE IPOTHBOpEUe TPEXMEPHOCTH SI3bIKA, MBIIIIIe-
HMSA U KY/IbTYPBI IpefcTaB/saeT coboit 0630p MaKpoypoBHs. B peann-
HOCTH OIepaluy NepeBOJa SB/IATCS OCHOBHBIMY €VIHUIIAMY MBbIIII-
nennst. KOTHUTUBHBII «paspbiB» — 3TO KU K OOBSCHEHNUIO SIBICHNUS
VI CyTH HeIPaBUIbHOTO [IepPeBOfia.

4.1. Konuenuum u 1eKCUKa B A3bIKaX

B mporjecce mo3HaHMsA MIOAM U3BAEKAIOT U3 HaMATU 00IMe Xa-
PaKTEepPUCTUKM Belllell, KOTOpble OHM YyBCTBYIOT M 0000LIAIOT, I OHYI
CTaHOBATCS KoHUenuusamMu. [ToHATIeE — 3TO OffHA 3 OCHOBHBIX (OpM
MBIIIJIEHNS, OTPaKarollast 061ye 1 CyIeCTBEeHHbIe XapaKTePUCTUKI
00beKTUBHBIX Bettleit. [ToHsTie B G1I0codum OTHOCUTCS K OTPaXKeHNIO
(bopMBI MBILIIEHNS 00beKTa MIYTEM OTPAXKEHVsI YHUKA/IbHBIX aTpuOy-
TOB 00beKTa. ITO OCHOBHAsI (OpPMa MBICTIUTEIBHOI AeATeTbHOCTI. ITO
abCTpakTHOe IIOHMMaHVe 00bEeKTa, ITOJTyYeHHOE Ha OCHOBE CEePUM CYXK-
JIeHNI, CIe/TaHHBIX B OTHOIIEHUY 00beKTa. [IOHATHA CyIecTBYIOT U BbI-
PaXKalTcsA Yepes CI0Ba: TIOHATUS — 5TO MBICJIEHHOE COJiepKaHle CTIOB,
a clloBa — MaTepuasbHble 060mouky mousaTuit (/7452 / ®an Manuwxu,
2011:219). Co3naHue, CyleCTBOBaHME Vi BBIpaXKeHNe KOHIIETIIINIT JOTDK-
HBI ONIMPAThCA HA JIEKCUKY U TonaraTbes Ha Heé ({5 %2, 1RZ51H / Oon
Ln, Croit CaotyH, 2000: 251).

Ilaup YxyHmy ykasam: «Kyga Obl HU 1IET YellOBeK, TaM M MUP
SABUTCS, 3TO MUP YETIOBEKA» (BEP 1 / Lanb Wxyniry, 1997: 460). JTroau
VICIIOZIB3YIOT C/IOBA, YTOOBI K/IacCU(UIMPOBATD Bellly, IOHMMATb IIPK-
POAY M YCTaHABIMBATb KIACCU(PUKAIVIOHHBIE CBA3M, COlepKaIINecs
B KaTeropusx. Tak o6pasyercs kapTiuHa Bcero mupa. IlepeBogueckas
IeATeNbHOCTb 3aK/II04aeTCsA B 3aMeHe CBA3M MEX[Yy A3bIKOM U IpU-
POIHBIM MUPOM IPYToro sA3bika. OTCBIIKA ABYX SI3bIKOB K MUY He CO-
OTBETCTBYeT X OflHO3HAYHOMY IIOHMMAaHMIO. VI3MeHeHe OTHOLIEHNIT
MeXy CI0BaMM MPUBOAUT K MI3MEHEHMIO TOTO, KaK A3bIK CBA3bIBAET
MUp IpUpOAbl. B mpeobpasoBaHuy A3BIKOB MBI MOXKEM SICHO BUJIETh
pasnuuuA B OINMCAHNY MMPa Ha PAa3HBIX A3BIKAX, Y Mbl BUJJUM, YTO OT-
HOLIEHMA MEX/Y IT0/Ib30BaTe/TAMI STUX A3BIKOB ¥ MMPOM OTIMYAIOTCA.
VI3MeHeHe MUPOBO33peHM M CIIOCO6A MBIIIJIEHUS CYyTh CeMaHTUYe-
CKOe M3MeHeHMe. B nmpoiecce npopbiBa yepes «pasjjeeHne» sA3bIKOB
HepeBOJI JO/DKEH CTOTIKHYThCS ¢ KOH(QIMKTOM B 06/1acTyt Mopdonornu,
CeMaHTUKM U cuHTaKcuca. KoHIUKT sA3pIKa OTpakaeT pasfeneHue
MBIILIJIEHM S, @ IPOLIeCC MBIIIEHM A TPOABIAETCA B KOHLEIIUH, CYXKTe-
HIUU U paccyXaeHnn. Jlanee, MCIONb3yA IPYUMePHI, Mbl IPOJIeMOHCTPH-
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PyeM KOHIIeNTyanbHbIil KOHQINKT U PaspbiB MBILIIEHNS B aClleKTe
¢dunocodpun.

4.2. HecooTBeTCTBYIOIIEE NOHATHE B PA3HBIX A3bIKAX

CroBapHble Ipo6eNbl OTPaXKal0T HECOOTBETCTBYIE TIOHATHUI B Pa3-
HBIX s13bIKax. [IpeBHMiT Kutaii 6611 3eMeenibuecKuM 00111eCTBOM, B HEM
MIPOKO JMCIIO/Ib30BaINCD JIOIIA IV, IO9TOMY Ha KMTANICKOM SI3bIKE €CTh
MHOTO MepormdoB, KOTopble 0003HAYAIOT Pa3HbIe TUIIBI JIOUIAZE, TO
€CTb CJIOBA OTPAXKAIOT I03HABATE/IbHbIE IIePCIIEKTUBBI JIFOIENl TOV IIOPHI.
Hanpumep, B «Ilecusx B [ait Csi» ects nepornmud «¥fE», KoTopsiit oTHO-
curcs K onucanuio KouA Csau 04, 4To o3HavaeT «crHe-0ebli IECTPBI
KOoHb». Ecru aTOT Mepornud Oyner nepeBefiéH, TO BpAJ I B IPYTOM
A3BIKE MUPA HAMIAETCA COOTBETCTBEHHBII IIePEBO,.

Emé npumep: UYykun, xupymue 3a IIonapHbIM KpyTroM, KpyT/Ibli
TOJ )KUBYT CPelM CHETa, B UX S3bIKe OTPa>KeHbl TOHYAIIIINE OTTEHKNI
3HaHMIT O CHeTe. B 4yKOTCKOM f3bIKe OTMeueHO 48 c/10B, 0603Hava0-
IUX COCTOsAHMe cHera. CyIlecTBYIOT COTHM CJIOB B apabCKOM A3BIKe,
OINMCHIBAIOLINX BepOIIIOa, ero MacTh ¥ Pa3/IM4Hble YaCTHU €To Tela.
Pycckue He et 6e3 xyeb6a, IOITOMY B PYCCKOM SI3bIKe MMEETCSI MHOTO
CJIOB, OTHOCSIINXCSA K pasHbIM (opMaM 1 crioco6aM BBIIEUKN X1eba.
Xne6 — 310 cobUpaTenbHOe Ha3BaHMe XIeba, a ero BApMaHThl KOH-
KpeTusanuy MHOTOYNC/IEHHBL: 0apaxka (IIIeHNYHbI Xeber u3 3a-
BapHOTO TeCTa B BUJIe KOJIbIIA), CyXdpb (3acyLIEHHBIN KYCOK X1eba),
6amon (6enblit X716 npogonrosatoit Gpopmsl), 6ynka (6enblit x1eb),
c0oba (x1e6006yn0uHbIe N3eNMNA U3 CHOOHOTO TecTa), 6yxaxka (0OBIYHO
($hopMOBOII BeITIeYeHHBI XJ1e0), Kapasaii n Kospuea — OOJIBIION KPyT-
JIBI X71e6, poHOK — MOTYKPYIJIBLL X710, O1UHbL, 01a0bU, UAHEN KU,
6yn0uku — 3TO pa3HasA X/eOHasA BbIIleYKa. B IMo3HaBaTeTbHOM MMpe
KUTAlilleB TaKOro 60raToro pasHoobpasus xneba Het. [In14 nepesoza
9THX U IPYTUX CJIOB IPUXOANUTCH MCIIOIb30BATh METOJ| «KaTeropus +
crienuyecKe XapaKTepyCTUKI».

BointenpuBeéHHbIe IPYMePbI IOKAa3bIBAIOT, YTO SI3BIK OTOOPa-
)KaeT JKU3Hb, KAPTUHY MUPA, U JIIOAM CBA3BIBAIOTCA C MaTepUaTbHBIM
MMPOM ITyTEM A3bIKA: MBI MICIIO/Ib3yeM fA3bIK, YTOObI OIIMCATh MaTePH-
QJIDHBIII MUD U BBIPA3UTh, KAK MbI YYBCTBYeM MUP U ce6s1 B ITOM MUpe.
PasHble cTpaHbl ¥ HAPOADI )KMBYT B PasHbIX reorpaduyeckux noscax,
CTAJIKMBAIOTCA C Pa3HBIMM NPOABIEHNAMU PU3NIeCKOTO Mupa (03-
HayaeMoe), I COOTBETCTBYIOIIYE A3BIKY (O3HAYAIOIIVIE) OT/INYAIOTCH.
Jlexcrdeckas MaKyHa AB/AETCA TAKYHOI 03HAYAIONIEro ¥ 03HAYaeMOo-
ro. [To ananoruu, mogo6Hble IPOOIEMBI CYIIECTBYIOT B CY>KAEHUN U
paccyX/ieHnn.
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4.3. KoH(IUKTbI B TOHSTUAX Pa3HBIX SI3BIKOB

CeMaHTUYeCKUT KOHQIVKT SABIACTCA PaCcCOIIACOBAHHOCTBIO I10-
HATUII B Pa3HbIX A3bIKax. KuTaiickoe BbipaskeHue « i —f» 06bIaHO
HepeBOJNUTCS Ha pyccKmit Kak «OfMH 1osAC, OfUH NyThb». B oTHOIIE-
HUM TI€PEeBOJja 9TOTO BbIpa)KeHNsA Ha aHI/IMIcKmit A3bIk 1l SIHbXya
(3aMecTUTeNb AUPEKTOPA KUTAVICKOTO UCC/IEOBATEIbCKOTO MHCTUTY-
Ta NePeBOJIOB U OBIBIINII JUPEKTOP 610pO IepeBofoB MMHUCTEPCTBA
MHOCTPAHHBIX JIe/1) CYUTAET, YTO, COITIACHO C/IOBAPHOMY OIIpefie/IeHIIO,
road «if» ompepenseTcs B mepBoM 3HaYeHMM KaK “a way that leads from
one place to another, especially one with a hard surface that cars and
vehicles can use” (Macmillan English Dictionary for Advanced Learners)
«ITyTb, KOTOPBIiT BefleT U3 OJJHOTO MeCTa B APYroe, 0COOEHHO C TBEP-
JIBIM TIOKPBITIIEM, KOTOPBIM [TO/Tb3YI0TCSI aBTOMOO/IN 1 TPAHCIIOPTHBIE
cpencTBar. Tak Kak jopora npegHasHadeHa /sl TPAHCIOPTHBIX CPEJICTB,
OHa JIO/DKHA OBbITh Ha cylle. B aHIMIICKOM s3bIKe «IOopora B BOfie» He
ObIBaeT.

B KuTaiickoM s3bIKe MepBoe onpefieienne «H» oTHOCUTCA K 710~
pore, KOTOpast COeANHsIET ABe TOUKM IPOCTPAHCTBA. VI3 OHOII TOUKM B
IPYTYIO JOPOTa MOXKET IPOXOANTD KaK II0 CyIIIe, TaK 1 IT0 peKe ¥ MOPIO.
YacTo TOBOPAT «BBIOPATH HOPOTY IO CYIIe» VN «XOFUTD II0 BOJHOMY
nyTi». CriefloBaTenbHo, 3HaueHne «Hf» B KMTaiICKOM A3bIKe MMpE, YeM
“road” B aHI/IMiIcKOM. B mepeBojuMBIX Ha3BaHMAX MPOEKTOB «OnuH
H05IC, OfIMH Iy Th», «JKoHOMMYecKuii nosc llénkosoro myTun» u «Mop-
CKOJ1 WIENKOBbIN IyTh XXI BeKa» Ha aHITIMIICKUIL A3bIK, MHOTHE IIepe-
BoIW/IN GYyKBabHO «» Ha “road”. CTporo rosops, 310, CKopee, «route
(MapIIpyT)», IOCKOJIBKY aHITIMIICKOE TOHATHE ‘Toad” OTIMYaeTcs Ot
KUTAICKOTO «#». «MOPCKOIi IEMTKOBBIIL Iy Th» JOIDKEH OBITh «MOPCKUM
wénkoBbM MapuipyTom» (g4 / IIn Snbxya, 2017). dToT npumep
BBIABIT KOH(IMKT OHATUSA «iHf» 1 “road” B aHIIMIICKO 1 KUTAiiCKO
A3BIKOBBIX KapTMHAX MUpa. /11 CpaBHEHMs: IyTh B PYCCKOM SI3bIKe
uMeeT 6oJlee IMPOKOe 3HAUEHVe: OH MOXKET OTHOCUTBCS KaK K «IOpOre»
Ha CyIlle, TaK M K MapLIPYTY, ¥ K HallpaB/IeHNIo. BuiHO, 4TO KuTaiickoe
noHsATHE «#f» M PYCCKOE MOHATHE «ITyTh/IOPOTa» COOTBETCTBYIOT IPYT
APYTY, CYILIeCTBYIOLNII IIEPEBOJ TaK >Ke JIOTUYEH.

Emé npumep. Ecu B3saTh cioBo « XA», To cooTBeTCTByIOmMUM TIe-
PEBOIOM Ha PYCCKMIL A3BIK SBJISIETCA Kyvbmypa. Kutackuit A3bIK O4eHb
cnoxubiit. Coso « X AL» (kynbrypa) B Kutaitckom Mo>xeT 0603HauaTh
KOHKPETHYIO KY/IbTYPY WM aOCTPAKTHYIO KOHI[ETIIIVIO TPUHATJIEXKHO-
ctu. Kutaiickoe cnosocoueranue « AHH¥» nepeseneno na pycckui
KaK «II€PeBOJ KYIbTYPbI» WM «KYIbTYPHBIil IEPEBO/», HO HOCUTENN
PYCCKOTO sI3BIKA CYUTAIOT, YTO ITO HEBEPHBIII ITepeBof. B pycckom mo-
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HUMaHNY TIOHATHE «KY/IBTYpa» ABJIsAeTCA cpenoii. Boipaxenne « XA HH
PE», 110 MHEHUIO PYCCKMX YYEHBIX, O3HAYAET M3YYeHNE [IEPEBOMIA C TOUKM
3PEHMs Ky/IbTYPbL, TO €CTh Ky/IbTYPOOPUEHTUPOBAHHbIIT IIEPEBOI.

I pyroit npumep: coueranne « 2 AR FE4E» nepeBeneHo Ha pyccKuit
A3BIK KaK «KOHKYPC 110 KCKYCCTBY», 4TO TAK)Ke HEKOPPEKTHO, IIOCKO/Ib-
Ky cobupaTenbHble CyIeCTBUTEIbHBIE UCKYCCMBO, KY/bMypa YKa3blBa-
10T Ha KOHIIETIMIO poioB. [1oc/ie cioBa «KOHKYPC» JOIHKHO HAXOUTHCA
C/I0BO, Ha3bIBaoLee KOHKPETHBII ipegMeT. CyliecTByeT GeCancieHHOe
MHO>KECTBO MOAO0OHBIX IPYMEPOB, KaXKMbII U3 KOTOPHIX TIOKa3bIBAET,
9TO TIOHATHSA B Pa3HbIX A3bIKAX HE COOTBETCTBYIOT IPYT APYTY, TO €CTh
Ha/IMII0 Pa3PbIB MEXK]Y KOTHUIMEN U A3BIKOM, @ G1mocodCKuil CMBICTT,
CTOSILLMIA 32 HUM, COCTOUT B Pas/M4NyL, BOSHUKAIOLIEM MEX/Y A3BIKAMI
u MupoM. [lepeBoy; OHO3HAYHBIX C/IOB (MMeHA COOCTBEHHBIE, HEKOTO-
pble C10Ba, 0603HAYAIOLINE MaTepyabHbIe IPEAMETHI, HOBbIE CI0BA U
Hay4HO-TEXHUYECKIE TEPMUHBI) 3HAYMTETHHO TIPOIIE, TAK KaK MX 3Ha-
YeHMA B IBYX A3bIKAX OOBIYHO COOTBETCTBYIOT APYT APyry. OcTaBumecs
C/I0Ba 3HAYUTEIHHO OT/IMYAIOTCS, ITO CO3TAET IIPOOIEMBI /IS TIEPEBOJIA.

3aKkimoueHne

PeapHbIT MUp TOZTy4aeT CeMaHTUYECKIe IPU3HAKY TOTIBKO MOCTIe
KOTHUTUBHOI 06pabOTKY B MO3Ty 4e/ioBeKa. JIMHIBUCTIYECKast CTPYK-
Typa, BO MHOTOM, OTPa’kaeT CTPYKTYPY MUPa, IIepeKMBaeMYI0 TIO[bMI,
¥ HAaIIPAIMYIO OTpa)kaeT KOTHUTHMBHBIN C0c06 06paboTKy nHpOopMaIym
(kaTeropmsaruio) 1 KOHIENTya/IbHYI0 CTPYKTYPY sI3bIKa. Pa3Hble Hapo-
JibI IMEIOT pasHble KOTHUTYBHbIE MOJIE/IN, U CBSI3Y MEX/Y S3bIKOBBIMM
(dbopMamM 1 peasbHBIM MUPOM TAKKe JO/DKHBI pa3nndaTbes. Ommoxn
HepeBojia MO3BOIAIOT Oojlee YETKO YBUJIETh Pas/INyuisa MeX/Y JIIO{bMMI
u MupoM. IlepeBefiéHHbBIe pabOTDI SABIAITCS, B HEKOTOPOI CTEIEeHN,
¢dbopMoit BeIpaXKeHNs )XI3HEHHOTO OIbITa EPEBOUNKA, C IOMOII[BIO
KOTOPOTO OHM MOTYT IIOHMMATb TPYJ IepeBOJYNKA I Ie/IaTh BBIBOBI
00 OIIBITe, KOTOPBIIT IePEBOYNK MOTYIII B CBOCI SKU3HIL.

ITepeBopueckye omMOKY HAOTIONAIOTCSA B A3BIKOBOI KOHBEPCUH,
UX BHYTPEHHSISI MOTUBALMs AB/SAETCS KYTbTYPHO MapKMPOBAHHOM 1
KOTHUTVBHO OIIPaBJJaHHOIL. B HenpaBu/IbHOM epeBofie Mbl BUIVIM IIPO-
THBOpeYe MEeX/Y IIePeBOJYNKOM Y aBTOPOM OPUTMHA/IA M IPOTUBO-
peurie MeXAY Ky/IbTypaMu, KOTOpbIe OHU IIPeACTaB/AT. PasmuuHbie
XapaKTepUCTUKY HelPaBUIbHOTO IIEPEBOfIa OTPAXKAIOT Pa3Hble OTHO-
IIeHNA MeX/y HapoiaMI, TIoAbMY 1 MyupoM. CMOTpS Ha IepeBojye-
CKIMe OIIVIOKY C IPYTOJl CTOPOHBI, MBI MOXKEM YBUIETb YHUKA/IbHOCTD
JKV3HM Pa3HBIX HapOJOB, YHUKATBHOCTD MX II03HABATEIbHOTO KPyTa I
KOTHUTMBHOE Pa3HO00Opasie VBUIN3ALIMIL.
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OpnyH u TOT Xe PU3NIeCKUIT MUP MMeeT Pa3HYIO SA3BIKOBYIO Kap-
TUHY Mupa. fI3bIKoBas cucTeMa ABIAETCA COCTaBUTENIEM KOHIEMIINIA.
Ml paspenseM IpUPOAY B COOTBETCTBUY C JIOTMKOI, YCTaHOBJIEHHOI
POGHBIM A3BIKOM. [IpyrMMu CIOBaMM, ASBIK — 3TO OYKM, C KOTOPBIMHI
mopy HabmopaoT Mup. [ToaTOMy MUp OT/IMYAaeTCs B I71a3aX pPasHbIX
HOCUTEJIAX SI3BIKOB.
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Annomauus. Kunra «Illanp xait nzun» («Karanor rop u mopeit» mmm «Kun-
ra rop 1 Mopeii») KaK Klaccuueckoe IpousBefieHre KUTACKOI IUTepaTypsl,
coep)xallye 6oraTble Ky/IbTypHbIe 06pasbl U (haHTacTUYecKe Mudoornyie-
CKI1€ 37IEMEHTBI, TPYUBJIEK/Ia BHMMAHMEe POCCUIICKMX CUHOJIOTOB €Il€ BO BTOPOII
ITOJIOBMHE NPOIIOro Beka. B 1977 rofy BbIlen B CBET €€ MOHbIN IIepeBoy Ha
pycckumit s13bIK, a B 2004 rogy 6bl1a n3gaHa nepepabotanHast Bepcust. B crarbe
Ha OCHOBE T€OPUM COLMAIbHBIX NIPaKTUK, aBTOPOM KoTopoii asnderca [Ipepa
bypabé, paccMaTpuBaloTCca Kak KIHO4YeBble YIaCTHUKM Ipoljecca nepesoja
«IITanb Xai U3MH» Ha PYCCKUI A3BIK — NepeBofunK .M. HmnHa, vHnnuarop
mpoekra mpodeccop JI.II. ITosgHeeBa, a TaK)Ke M34aTeNbCTBA, YYaCTBOBABILINE
B PacIpOCTPaHEHNUM IePeBOJia, — Yepe3 CBOM KallUTaIbl ¥ FaUTYC COBMECTHO
(dhopMMpoBaIM IpOLecC CO3AHNUA Y PaCIPOCTPAHEHNA IIEPEBOLHOTIO IIPOU3-
BefeHnsA. [loguépkuBaercs, 4TO MepeBOJ;, — 3TO CIIOXKHAA JIeATENBHOCTD, CO-
JeTaomas B cebe 97leMeHThI IIPOKOTO CIEKTPa COLMAIbHBIX MIPAKTHK, B KO-
TOPOII B3aMMOJIEIICTBYE MHAMBYYaIbHbIX KallNTA/IOB, COLIMATbHOTO rabuTyca
U CTPYKTYP UI'PAET POJIb, KOTOPYIO HE/Ib351 UTHOPUPOBATD.

Kntoueewte cnosa: pyccknit nepesof, «Illanb xait u3un» 3.M. AH1IMHOI,
TEOpUs COLMAIbHBIX IPAKTUK, KaIUTaI, FabUTyC
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Abstract. Shan Hai Jing (The Classic of Mountains and Seas), a cornerstone
of Chinese literature renowned for its rich cultural imagery and fantastical myth-
ological elements, has captivated Russian sinologists since the mid-20™ century.
The first complete Russian translation was published in 1977, with a revised
edition following in 2004. Utilizing Pierre Bourdieu’s Theory of Practice, this
article explores the key actors involved in the Russian translation of Shan Hai
Jing — translator E.M. Yanshina, project initiator Professor L.D. Pozdneyeva,
and the publishing houses responsible for its dissemination — and analyzes how
their respective forms of capital and habitus collectively influenced the creation
and circulation of the translated work. The study underscores that translation
is a multifaceted endeavor embedded within broader social practices, where
the dynamic interplay of individual capital, social habitus, and structural forces
plays a pivotal and often underappreciated role.

Keywords: Russian translation of Shan Hai Jing by E.M. Yanshina, Theory
of Practice, capital, habitus
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BBenenue

«IIlanb xait u3uH» («Karamor rop u mopeit» nm «Kuura rop u mo-
peit»), mpeacTaBsomas co60it BCeoObeMTIOUNIT IPEBHEKUTANICKIIT
TpaKTaT SHLIMK/IONESMYECKOrO XapaKTepa, OXBAThIBAET pa3HbIe acIleK-
TbI, B TOM YJCJIE IPEBHIOI0 aCTPOHOMIMIO, Feorpaduio, MEIULIVHY, Pe/y-
TUIO, IPYPOJHBIE PECYPChI, HAPOJAHbIE 00bIYalM, MIU(OIOTHUIO, UICTOPUIO
u ¢punocodpuio. ITa KHUTA CO3[jaBanach Ha NPOTHKEHUN HECKOTbKIX
AVMHACTMIL, HauuHas ¢ nepuoga UYynsuio (¢ 722 nmo 481 rop 1o H.3.) U
3aKaH4YMBasg HavyajJoM AuHacTuy Xaub (202 I. 7o H.9. — 9 I. H.9., 25—
220 rr. H.9.). ABTOpCTBO «IIlaHb Xail [[3MHa» HEM3BECTHO, U OOLIenpH-
3HAHHO, YTO €TO0 M1cal He oguH aBTop. Texct «IllaHb xail H3MHa» AB-
TSICA TPYAHBIM JI/IS1 MUHTepIIPeTallVii 13-3a eT0 A3BbIKOBBIX, KY/IbTYPHbIX
¥ KOTHUTVBHBIX Pa3/IM4Mil, 00YC/IOBIEHHBIX OO/IbIIMMY BpEMEHHBIMMI
IPOMEXYTKaMU, @ TAK)XKe 13-3a OLIMOOK B IIOPSI/IKe ITepeCTAHOBKM O6aM-
OYKOBBIX IJTACTMHOK, Ha KOTOPBIX OBUI 3aIIMCaH TEKCT, @ TAKXKe €To JC-
KakeHu. [TosToMy KuTaiickue y4€Hble Ha IPOTAKEHNM MHOTYX BEKOB
3aHMMAINCh UCCHEJOBAHMEM U KOPPEKTYPOIl COIEP)KaHNUA JAHHOTO
TpaKTara.

Pa6oTa Hap cucTeMaTdeckuM pazbopom Tpakra «IIlanb xait 3UH»
Hayasach ellé ¢ anoxu Xanb. K 7-my rogy npasnennsa UyHbcu fyuHacTUM
Cys (1180 rox) nosiBuiach camasi paHHsA PeJaKIyisi C KOMMEHTapUsMIA,
a IMEHHO Kcuyorpaduyeckoe nsanme pykonucHo komvn «Ilanp xait
131H WkyaHb» (KomMenTapun x «KHure rop n Mopeii»), cO3JaHHOI
y4€HbIM anoxu Bocrounas Lisuns To Ily. Bce mocnenyromue nspanms
OCHOBBIBA/IVICh Ha €T0 BEPCUML.

B mepnoxn HOBOIT MCTOPUM, C Pa3BUTIEM aHTPOIIONOIUN 1 MUGO-
norvy B EBpore, Mugbl cTamm BaKHBIM MHCTPYMEHTOM JJIA U3YIEHN
UCTOKOB KynbTyp. «IllaHb Xait 13MH», cofiep>KaIunit boraTeiime MaTe-
puMaIbl, CTaJI pacCMaTpPUBAThCA KaK Hanbosiee LIeHHOE C aKaJeMIYecKoii
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TOYKM 3peHusi cobpanme Kuraitckux mudos. boraTsiit Mudonornye-
CKIIT MaTepyasl IpUBJIEK BHYMaHMe 3aagHbIX y4€HbIX ¢ XIX Beka.

B cdepe MexryHapogHO KOMMYHMKALIMM PYCCKUI IEPEBOJ, APeB-
HeKuTackoro mamMaTHuka «IllaHb xai 1131H», BBITOTHEHHBI 9. M. JH-
IIVTHOJI ¥ Oy O/IMKOBAaHHBIN B 1977 TOAY, CTaI OfHMM U3 IEPBBIX MOTHBIX
IIEPEBOJIOB 3TOTO IIPOM3BEEHS B MYIPe U CIOCOOCTBOBATI PacpoCTpa-
HEHIIO JAaHHOJ KHUTH 32 pybexxoM. HecMoTps Ha HeKOTOpble HETOY-
HOCTM B iepeBofie O.M. SIHIINHOIL, B 11€/10M OH BBIIIOJTHEH Ha BHICOKOM
YPOBHE U COIIPOBOX/aeTCs1 OOraThIM ITapaTeKCTOM, KOTOPBIil HOMOTaeT
B MHTEPIIpeTal M TEKCTA.

B mapaTekcTe 0c060ro BHMMAaHUA 3aC/Ty>KMBaeT OOIIMPHBII KOM-
MEHTapUIl IepeBONYMKA, IPUBENEHHDI B KOHIIE TEKCTA Y COJEPKALI
MOACHEHNA K CIIeIVaNM3MPOBAHHBIM TEPMIHAM, CBA3aHHBIM C Teorpa-
¢ueit, coluanbHBIMI MHCTUTYTAMIY, PEIUTNO3HON MUOTIOTHE U T.1.
Hanpumep, B komMeHTapun K «Y-csiHb» (SIHmuHa, 1977: 186) nepe-
BOJIYMK IOAPOOHO MHTEPIPETUPYyeT CMBICTIOBOE HAIIOMTHEHE TePMIHA
«Y-CAHDb» C 3TUMOJIOIMYECKOl TOUKY 3peHns. Co cCbUIKOI Ha UCCTIeN0-
BaHus «Peueit mapcTp», «IlloBaus» U paboTel YsHb MOHI3SI IO UHB-
CKMM TrafiaTe/IbHbIM HaJINCAM yKa3blBaeTcs, YTO OCHOBHOE 3HaueH!e
nepormda «y» — «KpuUlla», «IraMaHka». [JoM1Mo 3TOro, OH Takxe
MMeeT 3HaYeHMsI «KEHCKOe 00XKeCTBO» U «IPUHOCKUTD XKepTBbD». [laree,
LUTUPYS COflep>KaHye COOCTBEHHOI MOHOrpaduu, MOCBAIIEHHON UC-
CTIeOBaHNI0 MM(OJIOTHM, TIePEeBOAYMK IIOATBEP>K/AAET, YTO B IITyOOKOI
IPEeBHOCTY IIPEJCTAB/IeHNA O 60XKeCTBE, )KePTBOIIPUHOLICHNY MY U €TO
JKpelle CIMBAIUCh B eAMHOe 1ienoe. Ha 3ToM 0CHOBaHMY BBICKAa3bIBAETCS
IPeAIIoNIOKEeHNIe, YTO «y», BEPOSATHO, IIPEACTABIAET COOOII e1Ilé OffHY THU-
NIYHYI0 POPMY MIMEHU KEHCKOTO 00XKeCTBa B J[PeBHEKMUTANICKIX BEPO-
BaHMAX. PaKTHUECKN 37eCh IPUBOANTCA 0OOCHOBaHME PYCCKOTO IIepe-
BOJa TepPMMHA «y». IIyTéM codeTaHMs K/IaCCMYECKMX TEKCTOB 1 JaHHbBIX
apXeo/IOTMYeCKNX MICCTIENOBAHNII CPAaBHUTEIBHO MTOJTHO OYePUMBAETCA
M3HayaIbHaA UIEHTUYHOCTD IPYIIIDI, CBA3aHHON C TEPMUHOM «Y», @ TaK-
Ke borarasi Ky/IbTypHasi CEeMaHTVKa, 3aK/IT04éHHast B HEM. Takoit mepe-
BOJIYECKMII ITOJXON, HE TONIbKO JOCTAaTOYHO TOYHO IepefaéT CMbICTIOBOE
AAPO UCXOJHOTO IOHATNSA, HO U IOTIO/IHSACT eT0 Pa3BEéPHYTHIM (OHOBBIM
3HaHMEM, CIOCOOCTBYA YITyOIEHHOMY ITOHVIMaHMIO MICXOJHOV KY/IBTYPBbI
Y1 CO3/jaBas yCIIOBMA 1A ITyOOKOTO MOTPY>KEHN B ITPOLIECC YTEHMA.

bnarogapsa sTomy naHHbBI IepeBOJ;, OKa3al 3HAYNUTE/IbHOE BIMAHNE
Ha POCCHUIICKOE aKaJleMIIecKoe COO0IecTBO, OCOOEHHO Cpefy nccie-
IoBaTesneil KMTaicKoi MuQoIorum.

OpHako Kak B KUTAMCKUX, TaK U B POCCUIICKUX aKaZeMUIecKUX
KpYrax JMccefoBanms pycckoro nepesoga «Ilanp xait nzuna» 9.M. fAn-
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IIVHOV KpaifHe orpaHnyeHbl. Kuralickue mucciefoBaTenyt, B OCHOBHOM
COCpPefOTOYEHbl Ha aHAJIN3€e CAMOTO IePeBOJia, OlleHKe ero KayecTBa I
obcyxleHnn cTpaTernit nepesoga. Hanpumep, oHM UCIIONB3YIOT TeO-
pMIo TTyOMHHOTO IepeBOfia /i KOMIIEKCHOTO M3YYeHMsI Pas3INIHbIX
KoMroHeHToB mepesopa (&7 / sunb Lze, | WEHF / Mun Caowmoit,
F 15 / Ban Tun, 2023: 684-691), aHa/IM3VPYIOT IIEPEBOJ, C IIOMOIIbIO
TEOPUY SKOJIOTMIECKOTO TIEPEBOJIA ¥ TEOPUY KYIbTYpHbIX nakyH ([} /
X» JJaub, 2022), a TaK)Ke UCCIEAYIOT 0COOEHHOCTY IIepeBOyia, HauMHas
¢ asnerns axcrmkanym (ALEE / llao I0anb, 2022).

B Poccun ussectusiit kurauct b.JI. Pudtun npegcrasun o63op
nepesofia O.M. SHIINHOI, KOTOPBIN OTpakaeT MHEHNE POCCUIICKOTO
Hay4yHoro coobuiectsa. Viccnegosanus E.A. Xamaesoit, T.E. [lnmiva-
pésoit u E.B. Kpemuesa (2016) mocBsLieHbl IPUMEHUMOCTY METOJIOB
TPAHCIUTEPALVV TOIOHVMOB U reorpaduecKix Ha3BaHMIl B PyCCKOM
nepesofie «Ilanb xait 43uH».

B o6mieM, nccnemoBannua B gaHHoi obnactu B Kurae u Poccun
COCpPeflOTOYEHbI Ha CAMOM TEKCTe, UTHOPUPYS COLMAIbHBIN acIIeKT
IepeBOAYECKOll leaTenbHOCTU. Ha camoMm fiene, uccnefoBannue pac-
MPOCTPaHeHNs TePeBO/A U er0 BAUSHMS Ha 00I[eCTBO COCTOUT B TOM,
YTOOBI y/IeATh eMy 60/Ibllle BHUMaHMs. B JaHHOIT CTaThe MBI IIBITaeMCsI
BOCIIOJTHUTD 3TOT IPOOET C TIOMOIIBIO TEOPUY COLVATBHBIX MIPAKTUK
ITbepa Bypypé, B 4acTHOCTH, €r0 MOHATH rabuTyca M KalnuTana, YTo0b!
YITTyOUTBCA B M3Y4eHMe COLMAaIbHON AMHAMMKY B IIpOIlecce IepeBojia
«[Ianb Xai U3MH» HA PYCCKMIL A3BIK, pACCMAaTPUBATh, KaK IepeBOJYNK,
VHNIIMATOP TIepeBOAYeCKOll JeATeTbHOCT, M3aTenbCKasi OpraHu3a-
IV151, @ TAK>Ke TabUTYC U KAIUTasl, CBA3aHHbIE C OPUTMHAJIBHBIM IIPON3-
BeJleHNeM, BIIMAIOT Ha IPOM3BOJICTBO U PACIIPOCTpaHeHNe NTePeBOfia, a
TaKOKe KaK M/Ie0/IoTYecKiie, 9KOHOMIYecKue (paKTOPBI ¥ 9CTeTUYECKIe
[IpeAIIOYTeHNA YMTATe/ell UTPAIOT POIb B 3TOM IIpoIecce.

TCOPCTI/I‘ICCKaH OCHOBA UCCIEMOBAHNUA

Teopus pednexcusroit conmonornn Ilvepa bypabé npepmaraer
YHUKAJIBHYIO NIePCHEeKTUBY, 00bEANHAIOIYI0 NHANBIAA U O0IIeCTBO,
VICTIO/Ib3Ysl PENALMOHHDIN M IPAKTUYECKNIA TIOAXOMAbI K U3yYEHNIO CO-
LMaIbHBIX ABNeHMiT. OCHOBHbIE KOHIEIINY 3TOJ TeOPUM BKIIOYAIOT
TPU K/TIOUEBbIX 97IeMeHTa: KallUTasl, FabUTyc u mose.

B teopernueckoiit cucreme I1bepa bypabe kanuTan onpefenaercs B
HIMPOKOM CMBIC/IE KaK HAKOIUIEHHDIN Tpyzl. OH CylecTBYeT He TONIbKO B
MaTepuanbHOI MM KOHKPETHOI hopMe, Kak SKOHOMUYIECKIIT KaITUTAJ,
HO U B HeMaTepUa/IbHbIX POPMaX, TAKVMX KaK KY/IbTYPHBII, COLMATbHBII
U CMMBOJIMYECKNI KanuTasl. Kannran craHOBUTCA OCHOBOIA 71 MOTyde-
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HIIS PECYPCOB U BJIACTU MHVBY/IAMY VN KOTTIEKTUBAMI B OIIpeNIeNéH-
HOM II0JI€, @ TAKOKe BHYTPEHHeN! IBVDKYILel CU/ION Pa3BUTHA STOTO IOJIA.

OKOHOMIYECKUII KalnuTaa — 3TO PUHAHCOBBIE PeCypPChI B TPAMILIU-
OHHOM CMBICTI€, TaK/e KaK BajII0Ta, AKTUBHI U T.[I., KOTOpble HEIOCpes-
CTBEHHO KOHBEPTMPYIOTCA B TOBApPhI 1 yCayru. KyabTypHBIi KanuTan
OTHOCHUTCS K KY/IBTYPHBIM 1 00pa3oBaTe/IbHBIM pecypcam, KOTOpble
JTIOAV TOTYYAIOT B COLVIAJIBHOI XKM3HM, TAKUM KaK IIPOU3BefeHN, OPM-
IMa/IbHO TIPM3HAHHbIE AUIUIOMBI 00 06pasoBanym 1 T.1. CoLyaibHbli
KaIWTaJ IIPeCTaB/IsgeT CO60I COBOKYITHOCTD COLVIAIbHBIX CBsA3El 1
00s13aTe/IbCTB MHAMBIIA B COLManbHOM npocTpancTse (Bourdieu, 1997:
47). IloHATNe «CYMBOIMYECKNII KalIUTa/T» SB/IAETCS BBIPa>KEeHMEM BbI-
IIeyTIOMAHYTHIX Pa3/INYHbIX GOPM KaINTasa, KOTla OHM IPU3HATCA
¥ YBOKAIOTCA 00IIECTBOM, TaKie KaK peryTalns 1 4eCTb.

Tabutyc — 9TO 6GeCCO3HATENBHO YCBOCHHBIE MHANBUAOM MOJE/N
MBIIIUIEHN A, BOCIPUATUS U TIOBEfIeHNSA B €r0 COLMANbHON cpefie. DT
MOJIe/N ABIAITCA IPOYKTOM TMYHOM MCTOPUM U COLIMATBHOTO OIIBITA
MHVBHU/A Y CTAHOBATCS MIPUHIUIIAMY, KOTOPbIE IIOPOXKAAIOT 1 CTPYK-
TYPUPYIOT IIPAaKTUKI U IX KOHKPETHBIe TPposiB/IeHNsA. [abnuryc orpaxkaer
B/IMISIHUE COLMAIbHOI CTPYKTYPbI HA MHAMBY/A ¥ OGHOBPEMEHHO Ha-
IpaB/IAeT ero NPaKTU4ecKye AefiCTBYA B Pa3NNIHbIX MOMAX.

[Tousarue «moms» (¢pp. champ) npexncrapisger coboit «coluaabHOE
IPOCTPAHCTBO, OOMaaoIiee CBOMMY COOCTBEHHBIMIU YHUKAIbHBIMU
3akoHaMu QyHKIMOHVpoBaHus» (Bourdieu, 1993: 162). 3o ceTb win
cxeMa OOBEKTMBHBIX OTHOIICHWIT MEX/Y PasINYHBIMU MO3ULVAMI.
VIHAVBUBL ¥ KOUIEKTVBBI BHYTPYU MO MOSULMOHUPYIOT ce0s B 3a-
BUCUMOCTY OT CBOMX KOMOMHAIUII KallyTala U YIaCTBYIOT B KOHKY-
PeHLY ¥ urpe B onpenenéHHo obnactu. [lone sABnseTca Kak apeHOI
MHJVBU/ya/IbHBIX IPAKTHUK, TAaK ! OTPa’keHMeM COIL[aIbHBIX CTPYKTYP
VI CJIOBBIX OTHOILIEHMIA.

IIpumeHsAA Teopuio couManbHbIX NpakTuK IIbepa bypabé k nccre-
TOBAaHMAM IIepPeBOJia, MBI MOKEM PacCMOTPETb IIepeBOAUECKYIO Jes-
TEeNbHOCTD C HOBOJ TOUKM 3PEHN, paCCMATPUBas NePeBONYNKOB, IHN-
IVIATOPOB IIePeBOJA, M3[aTebCTBA U PYIMX AeCTBYIOINX JINIA KaK
Y4YaCTHUKOB 10/, T7ie X KOMOVHALMA KalUTaaa 1 raburyca urpaer
KJII0YEeBYIO pOJ/ib B IIepeBOAYECKON MpaKTUKe. Takoil TeopeTnuecKui
IIO/IXOf II03BOJIAAET HaM IITy6yKe MCCTIef[OBaTh, KaKiie COLyaIbHbIe CUJIbI
(GOpMUPYIOT U OTPaHNYNBAIOT IIEPEBOAYECKIIe TPOU3BEIeHN Ha IIPO-
TSDOKEHNH BCETO IIPOLIecca OT IIepeBOofa IO THPAKIPOBAHILA, TeM CAMbIM
yIay0siss Hallle IOHMMaHUe IlepeBofia KaK MIPAKTUYeCKON JiesITeIbHO-
CTH, Ha KOTOPYIO OKa3bIBAIOT INTyOOKOE BIMAHNE COLMATbHbIE CTPYKTY-
PBI I MHAVBYAYaIbHOE B3aNMOJIeTICTBHE.
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UccnepmoBanne nepepopa «llanp xaii H31MH» Ha PYCCKMI A3BIK
€ MO3VIIMM TEOPUHN COLMANbHbIX NpaKkTHK IIbepa Bypabé

1. O6mume cBegenns: o nepesogax «Illanp xait H3MH»

Ha PYCCKMII A3BIK U YHUKAIbHBII BKIag O.M. SAHmmHoi

B €r0 IIepeBOJ, i pacIpOCTPaHEHIIE

Ha ceropHAmHMIT feHb M3BECTHO JUIIDb JBa YYEHBIX, KOTOpPbIE
npefnpuHUMany nonelTky nepesectu «llanp xait n3un» B Poccun:
9KOHOMINCT ¥ cuHonor B.M. IlITeltH 1 MCTOPUK, PUIONIOT-KUTAEeBES,
9.M. fummua. B.M. [lteitH nepeBén HeCKONMbKO pparMeHTOB TPaKTa-
Ta B cBOel pabore 1960 roga «IKOHOMMYECKIE Y KYIbTypHBbIE CBSI3Y
Mexxy Kuraem n VlHauert B ApeBHOCT», HO €ro NepeBoj, He PUBJIEK
JIOCTaTOYHOTO BHUMAaHMA aKajieMndeckoro coobmectsa. [Torom mepe-
BOJI TEKCTa B ITOMTHOM 06béMe O.M. SIHumHoi, Beinrenunit B 1970 roxy,
CTaJI 3HAKOBBIM COOBITIIEM B POCCUIICKUX MccnenoBanmsaAx «IIlanp xait
n3uH». [lepeBogHas pabora 6bUIa omy6IMKOBaHa [71aBHOI pefaKiyert
BOCTOYHOII TUTepaTypbl u3faTenbcTBa «Hayka» u momyuns mmupokoe
IIpM3HAHME B AKaIEeMUYECKUX KPyTax. VI3BECTHBIN pOCCUIICKII KUTAUCT
b.JI. Pu¢drun gan nogpobHble KOMMEHTApUU K 9TOMY II€PEeBOAY, KOTO-
PBII TAaKXKe YaCTO UUTUPYETCA B UCCIEJOBAHNAX KUTACKOI M1oIIo-
run B Poccun. B 2004 rogy 3TOT nepeBoz ObII ITepensfiaH ¢ IONpaBKaMu
nsmatenbcTtBamu Pumnon Kimaccuk n Haranmc.

IlepeBop O.M. SIHIINHOI OT/INYAETCA BHICOKOI CTETIEHbI0 BEPHOCTH
OpUIMHANy ¥ 6OraTCTBOM IpefCcTaB/lIeHNsA BCIOMOTaTebHOI NHPOP-
Malyi B BUJie IIAPATeKCTa, YTO IEMOHCTPUPYET ITTyOUHY 1 IIUPOTY €€
Hay4HbIX JICCIefloBaHMil. E€ mapaTeKCThI leTaTbHO aHATU3UPYIOT MHO-
YKECTBO CJIO>KHBIX HOHATHIL Y TOYHO UCIIONb3YIOT OOMIMPHBIIL CIIEKTP
JIUTEPaTYPHBIX UCTOUYHMKOB. D.M. SIHIIMHA He TONBKO OOBEAVHNIIA
IPpeBHEKUTANICKIE TEKCTBI, PE3y/IbTaThl COBPEMEHHBIX MCCIENOBAHMIL,
HO U 3aIlaJiHble aKa/IeMI4eCKIe B3I/IA/bL, OTpaXkas IIMPOKNIL MEXXKY/Ib-
TYPHBII UCCTIefoBaTeNbCcKuil noaxox. E€ nepesogHas paboTa cocTout
13 BBEJ,eHNA, OCHOBHOIO TEKCTa IepeBOjja I KOMMEHTapyeB, IPUIEM
00BEM BBefIeHN ¥ KOMMEHTApMeB Jjake IPeBbIlIaeT 00EM OCHOBHOTO
TEKCTa [IePeBOJIa, YTO CBUJIETEILCTBYET O CONMAHON paboTe IepeBoym-
Ka B cOope U cucTeMaTn3aluy ImTepaTypel. KoMMeHTapym BKIIOYAIOT
He TOJIbKO K/IaccuyecKyto Bepcnio «Ilanp xaii I3MH» ¢ KOPpeKTUPOBKOII
U KOMMEHTapUAMIY, HO U LIMPOKUII CIIEKTP pe3y/IbTaTOB UCC/IEfOBaHNIIT
KNUTAICKMX IPEBHMX TeKCTOB KMTANICKNX 1 3apYOe)KHbIX YUEHBIX, OXBa-
THIBasl TaKye JUCLUIUIMHBI, KaK Mudonorus, reorpadus, ¢puaonorus
u ucropus. TmarenpHas paboTa HaJy KOMMEHTapUAMY He TONTbKO MO-
XKeT yIIyO/IATb IIOHMMaHue ynTaTensamu Tekcra «[lanp xail 3nH», HO
U nposBAeT 6obiioe BHUMaHue O.M. STHIINHOI KaK IepeBOfYMKa
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K IIepeBOJIIeCKOll paboTe U cepbé3HOEe OTHOLIEHNE K KOMMEHTAPUAM
IOPEeBHUX TEKCTOB.

B nmpempucnosun 9.M. SnmmnHa rny6oko ucciefyer CTpyKTypy
TekcTa «[llaHb Xail 113MH», BpeMs ero CO3/lJaHNs, MUICTOPUIO peJaKTIpO-
BaHMA B Kntae, a TakKe ero MCCIefoBaHNA Y IIepPeBOAbI B 3aIIa/JHOM
MUDE, IEMOHCTPUPYA CBOE YHIKA/IbHOE TIOHMMaHe Y MTHTEPIPETaINIo
aToro npoussefeHnAa. OHa TIIATE/IbHO aHANMM3MPYeT 3HaYeHMe CTI0Ba
«113MH» ¥ 060CHOBBIBaeT BbIOOp coBa «Karanor» B KauecTBe pPyccKo-
ro 9KBUBAJICHTA, YTO OTpakaeT e€ cTpeMJ/IeHIe K TOYHOCTHU IIepeBo-
Ja U yBaKEHMe K IyXy TeKcTa. B aToit gactu 9.M. fHINHA HE TOMTBKO
IPOC/IEeXNBaeT pacnpocTpanenue u pocupusaTue «Illanb xail 13MH» B
PasHBIX Ky/JIbTYPHBIX U aKaJIeMUIeCKIX TPaINLUAX, PACKPbIBas €ro I710-
0a/IbHYI0 HAyYHYIO [IEeHHOCTb U MEXXKY/IbTYpHOE BJIMSHME, HO ¥ OIIM-
CBIBAeT CJIOKHOCTDb camoro Tpakrara «lllaup xail 3MH», OTMeYasi, 9TO
“HOMCKI PYCCKMX 5KBMBAJIEHTOB 1A Nlepelauyl Ha3BaHUI OTHOCATCA K
TPyIHENIINM 33/jadaM IepeBofa. Pemntsb e€ yanoch faneko He BO BCeX
cnyJasx. HekoTopble 3HaKM yTpaTuIu CBOE 3HaYeHNe, I BOCCTAHOBUTD
X He IIPEJICTaB/IAI0Ch BO3MOXXHBIM. KpoMe Toro, nmenn MecTo nckaxe-
HUIA TIPY 3aIIMCY U TIePeIMChIBAaHMY [TAMATHNKA, Ha YTO HEOTHOKPATHO
YKasbIBaIy KOMMEHTATOPBI M YTO MOATBEPK/AeT CPAaBHEHME TEKCTa C
COXPaHMBIIMMICSA B IPYIUX UCTOYHUKAX pparMeHTaMy 13 Hero. Mo-
XeT OBbITh, [0 3TOJI IPUYMHE, @ TAK)Ke IIOTOMY, YTO B OCHOBE MHOTMX
Ha3BaHMI /ie)Kasla ¥IX 3BYKO3aIlliCh, OHM He IOfiIaloTCs nepeBopy. Jleno
YCTIOXKHAETCA eIlé U TeM, YTO MMEHHO 3BYKOBbIE aCCOLMALIMY OBIIN, KaK
MIOKAa3bIBAlOT KOMMEHTApMM, B OCHOBE MHOTUX «MCIIPaB/IeHNUIT» U UC-
KaxeHunir” (SIHmmHa, 1977: 26). E€ paboTa 3a/moxmia IpoYHYI0 OCHOBY
I TasibHeMImmx uccnegoBanui «Ilanp xait n3mH» U co3masma Ba>KHbI
MOCT /I MeXXKY/IBTYPHOTO 0OMeHa 1 akazieMindeckoro auanora. Crour
OTMETUTD, UTO IIOsIB/IEHNE 3TOrO IIepeBOjja TAKXKe CTAN0 BO3MOXKHbBIM
Ormarogaps ComeiiCTBUIO M3BECTHOrO coBeTcKoro Kutaucta JIJ. Tlosn-
HeeBOIll, KOTOpas Chirpajia pellalollylo polb Ha MPOTAXKEHUU BCETO
nporiecca pycckoro nepesogia «IllaHb xaii [3MH» — OT 3aMbICTIa JIO €TI0
BOIUIOLIEHNS B )KI3Hb.

2. Kanuran u ra6uryc J1.[I. Ilo3gHeeB ol KaKk MHIIMATOPA

nepepopa «IllaHp xaii 3MH» HA PyCCKMIT A3BIK U ero BIUsIHNe

Ha IIepeBONYECKYI0 AesATeTbHOCTDh

[Tpodeccop JI.II. ITo3gHeeBa chirpana KIKOYEBYI0 POIb B IPOEKTE
nepesofia «IlaHb xail H3MH» Ha pyccKuit A3pIK. 9.M. fIHmMNHa B npe-
AVCTIOBUY K IlepeBOofty oTMedaeT: «Hacrosmas pabora 6b11a 3agymana
JIOKTOPOM (pUIONOTMIECKMX HaYK, podeccopom MI'Y Jlro6oBbio [IMu-

32



TpueBHoi [To3nHeeBolI Kak 4acTb IIAHOB UCCIIe0BAHMA KynbTypbl Ku-
TasA. OCHOBHbIE HaNIPABJIEHN A UCCIEfOBaHNA TAMATHIKA IPOBOAVIINCDH
aBTOPOM B Pycjie HayYHOI JIMTEPATypPOBEAIECKON U PUIONIOrNIeCKON
LIKOJIBI 3TOTO KPYITHENIIEr0 COBETCKOTO KUTAEBEIA, YTO, ECTECTBEHHO,
OTpa3njIOCh Ha IPUHIVIIAX HAlIero epeBofa» (SIHmmHa, 1970: 26-27).
O1u cnosa packpeiBatort, uyto JI.JI. Ilo3nHeeBa He TONMBKO paspaboTana
npoeKT nepesoja «IlaHb Xait 3MH» Ha PYCCKUI A3BIK, HO U CYIL€CTBEH-
HO IIOB/IMA/IA HA IIPUHATNE IIEPEBOAYECKNX CTpATErnil B pouecce pa-
6O0TBI CAMOTO ITePEBOYNKA.

C coumonornyecKkoit TOYKM 3peHus NMepeBofi pacCMaTPUBAETCA KaK
pe3ynbTaT COTPyAHMYECTBA MHOYKECTBA BaXKHBIX YUaCTHUKOB, BK/IIOYas
VHMLVATOPa IE€PEeBO/Ia, aBTOPa OPUTMHAJIA, IEPEBONUMKA, YNTATENE,
KPUTHMKOB I M3JaTeNbCTBa. B ciryyae ¢ nepesonom «Illanb Xaif I3uH» Ha
pycckmit sA3bIk mpogeccop JI.JI. ITosgHeeBa He TOIBKO Urpaja poib Op-
raHM3aTOPa, HO TaK>Ke OTBevasla 3a pea1n3alyio IpoeKTa I B3aMOfieli-
CTBYMe C u3faTenbcTBamMn. [IpnunHa, 1o KOTOpPOIt IIPOEKT OBUI 3aIyLeH
U, B KOHEYHOM CYETE, YCIIELIHO 3aBEPIIEH, 3aBUCUT OT €€ MCCIef0Ba-
TE/IbCKOTO U IIePEBOJYECKOr0 rabuTyca B I0jIe KUTAICKOV JINTepaTyphl B
Poccuny, a Takoke OT pa3m4HbIX BUFOB KallMTaIa, KOTOPbIM OHa B/IafleeT.

JI.II. Tlo3pHeeBa poauiack B ceMbe C IITyOOKMMIU TPARULIMAMU CU-
HOJIOTMM, CPEM YIEHOB KOTOPOT OBIIO HECKOIBKO M3BECTHBIX BOCTO-
KoBezIoB. Takas ceMbs He TO/IBKO IIPEfOCTaBIUIA il 6OTaTbIll KYIbTyp-
HBIJI KallMTaJj, HO U ChITpaja NOTEeHIMaTbHO HaIPaB/AKILIYIO pOIb B
dbopmupoBanny eé akageMuyeckoro raburyca. E€ rmybokuit nuTepec u
IIOHMMaHMe KUTACKO KY/IbTYPbl YaCTUYHO IIPOMCXOMAT U3 CEMEITHOM
MOOBM K KMTANICKOM KY/IbType U aKaleMITYeCKIX YCTPeM/IeHUIA.

O6y4eHye Ha BOCTOYHOM (aKybTeTe JIeHMHTPaCKOTO YHUBEPCH-
TeTa yrmyouso eé nmpodeccuonanbHble 3SHAHUS ¥ PACIINPUTIO aKa/JeMI-
4eCKuii Kpyrosop. B o Bpems ona yunnacsp y Befymumx y4€apix CCCP u
Kuras — akagemuka B.B. Anekceesa n mpodeccopa Ilao I]3nuxya, uto
0Ka3ajio IyboKoe BIMsIHNE Ha e€ Ja/IbHEeNIIYI0 aKaleMIYeCKyIo Kapbe-
py. Cructemarndeckoe popmupoBanme e€ rabutyca B chepe mepeBoy-
YEeCKOI1 IesITe/IbHOCTY HA4aJIOCh C IIepeBOfia MPOU3BEI€HII COBPEMEH-
HOJ KUTAJCKOM IUTEPATYPhI, @ 3aTeM IIOCTEIIEHHO PACIIPOCTPAHUIOCH
Ha KJIacCU4ecKyto mureparypy. Hanbornee npeacraBuTeIbHBIM TPYAOM
cTan nepeBof «KyaH-113bI», KOTOPBIIL, OyAy4dy ony6/IMKOBaHHBIM B
1967 ropny, cpasy HOMY4nI IIMPOKOe IIPU3HAHME U II03Ke OBUI Ilepens-
TaH. OTU NOCTVKEHMA MTO3BOJIVIIN €i HAKOIUTD 3HAYUTEIbHBIN KY/Ib-
TYPHBII ¥ CUMBO/INYECKIIT KaIlUTa/I B 00/1aCTH IIepeBoja.

ITomumo npenopasanm u nepesopa, J1.10. IlosgHeeBa Taxxe mocBA-
TV/Ia MHOTO CUJI ICCTIEIOBAHMIO KUTANICKOI KynbTypbl. OHa cepbé3HO
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OTHOCMJIACh K HAay4HOI paboTe, U MCCIeJOBaHNA OXBATbIBAIN KaK 00-
nactu gpeBHero Kuras, Tak 1 coBpeMeHHOro. B o6mactu nccnegoBanms
COBPEMEHHOI KUTAJICKOV INTePaTyphl OHA 0COOEHHO IITyOO0KO M3yyana
tBopuecTBO JIy Cuna. B 1956 ropy oHa 3aimmuTuIa JOKTOPCKYIO JIMC-
cepranuio Ha TeMy «TBopueckuit myTs JIy Cunsa (1881-1936)», koTo-
pas 6pu1a omy6mukoBaHa B 1959 ropy. Cryctst 40 et aTa KHura 6bu1a
nepeBefieHa Ha KUTAVCKUI A3BIK M cOCTaBMiIa 560 ThICAY 1eporngos.
E€ ocHOBaTeNnbHbBIN U CEPbE3HBIN MOAXO/] K HayKe IOTY4YM/I BBICOKYIO
OLIEHKY KMTaJCKoro uccnenosarensa topyectsa Jly Cuna Jiunp ®as.
JocTmxennss B 067acTu MperofaBaHus U HaydHOI JIeATeTbHOCTI
JLII. ITospaeeBoli yKpenuun €€ KyAbTyPHbIN, COLMAIbHBIN ¥ CUMBO-
JIMYECKNI KallUTAJl B KUTAEBENEeHNI.

Kpowme Toro, Bknag JI.[l. [lo3gHeeBoit B pa3BuTHe KUTaeBENEHN U
yIpaBjieHue y4eOHbIM IIPOoLeccOM B MOCKOBCKOM TOCY/IapCTBEHHOM
YHUBEPCUTETE, @ TAK)Ke aBTOPUTET B 9TOI 06/IaCTV 3HAYUTETIBHO YKpe-
iy eé cumBonmdeckuit Kannutan. C 1949 o 1956 rop oHa mociaemoBa-
Te/IbHO 3aHMMaJIa JO/DKHOCTD 3aBefyolell Kadepoil BOCTOYHBIX A3bI-
KOB MICTOPUYECKOro (aKynbreTa U Kadempoil KUTANCKON (IIoIornm
dunonornyeckoro dpaxynprera (Wi / Jlu Munbunp, 2016: 5). B 1956
rofy, ¢ OTKpbITHEM VIHCTUTYTa BOCTOYHBIX A3BIKOB B MOCKOBCKOM I'O-
CymapcTBeHHOM yHUBepcurete, JI.JI. Tlo3gHeeBa 6blta Ha3HaYeHa Iep-
BBIM 3aBeAYOIUM Kadeapoit kuraiickoro Aasbika. C 1958 roya oHa crana
npogeccopom MI'Y, i, xots B epuop ¢ 1959 o 1973 rox oHa 6osblire
He 3aHMMasIa JO/DKHOCTD 3aBefyolieil Kageapoii, HO OHa y>Ke Oblia
Bepyuiert Gpurypoii B aToit sucnunnHe. [TorydeHHble €10 Harpaibl, 3Ba-
HIte Ipodeccopa i1, B 0COOEHHOCTH, eé CTaTyC Mufiepa B CBOeit 06/1acTn
ABJIAITCA OTPaXeHMEM €€ MOILHOTO CMMBOIMYECKOTO Kanurana. Eé
couyanbHble cBsA3U B MI'Y 1 B KTaeBeJeHIN B 11€JIOM COCTABUIIN €€ CO-
LMa/IbHBIN KanuTas. VIMeHHO HaKOIIEHV e 9TUX KallMTaI0B ITI03BOJINIIO
€1 OpraHM30BaTh MICC/IEOBATE/IbCKIE IIPOEKTHI IT0 KUTAICKOI KY/IbType
U VHULIMMPOBATh IlepeBof, Ha pycckuit A3bIK «Illanb xait n3na». CTOuT
OTMETUTD U TO, YTO II€PBOE U3JaHKe pyccKoro nepesopa «Illanp xai
II3VH» OBI/IO ONTy6/IMKOBAaHO aBTOPUTETHBIM COBETCKVIM U3JJaTeIbCTBOM
«Hayxka», B peflak1iiiii BOCTOYHOJ INTEPATYPBI, X 3TOT YCIIEX BO MHOTOM
CTaJI BO3MOXKHBIM 0J1arofiapsi OrpOMHOMY CHMBO/IYECKOMY KaIlUTATy
JI.J1. Ilo3mHeeBOIL.

3. Kannran u raburyc 3.M. IHIIMHOM KaK HepeBOTIMKa
M VX BIMIAHNE HA IePEBONYECKYIO JeATeTbHOCTD

9.M. fHmunHa, KaK NepeBOJYNUK, ChIIPaia IeHTPANbHYIO0 POJb B
cospaHuM pycckoro nepesopa «Illanp xait n3uH». E€ MMYHbBIN KannTan
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¥ aKaJIeMI4eCKuii rabuTyc oKasamy rmybokoe BayssHue Ha GOpMMUpOBa-
Hile 9TOro nepeBofa. Kak poccuiicknit MCTOpUK, GUIONOT U KUTaeBe,
9.M. fAnmmHa okoH4YMIa MOCKOBCKMIT MHCTUTYT BOCTOKOBEJEHNA B
1947 roxy u B 1952-1960 ropax mpemnopapaia Ha UCTOPUYECKOM ¢a-
KynbreTe VIHCTUTYTa BOCTOYHBIX A3BIKOB MOCKOBCKOTO TOCYapCTBEH-
Horo yHuBepcureTa. C 1962 roga oHa paboTaia HayYHbIM COTPYAHUKOM
B VIHCTUTYTe BOCTOKOBefieH A (HbIHe VIHCTUTYT BOcTOKOBefieHns Poc-
CUIICKOM aKaJileMUn HayK), a B 1965 ropy nosy4msia cTerneHb KaHAUaTa
¢dutonornyeckux Hayk 3a auccepranuio «J{peBHeknrarickas Mugono-
IUsi», KOTopas 6bUIa €€ OCHOBHOJ 00/1aCThIO VICC/IEOBAHMIA.

Paboras Ha ucropuyeckoM paxynprere VIHCTUTyTa BOCTOUHBIX
a3p1k0B MI'Y, 9. M. SIummna 6p11a Miaaguien konneroi J1.JI. ITosHeesoit
u B 1953 roxy, korza kadefipa BOCTOYHBIX A3bIKOB (KOTOPBIIL B TO BpeMs
Bosrnasisia JI.JI. Tlo3HeeBa) BriepBble MPUHSIT aCIUPaHTOB, .M. fH-
myHa 6bU1a OfHOI U3 Hux. OHU TaK>Ke COBMECTHO paboTasy Hajl KHI-
roit «XpecromaTus 1o ucropun JJpeBHero BocTokar, oy6/1mKoBaHHON
B 1963 ropy. VimeHHO B 3TOI KHure 9.M. fIHIINMHA IpeANpUHANIA CBOIO
HePBYIO NIONBITKY NepeBecTn pparmeHTs! «I1laHb Xail 1[31H», YTO O3HA-
MEHOBAJIO Hayajio €€ JJOITOCPOYHOTO MHTEepeca M UCCIEJ0BaHNA STOM
Kyaccuueckoit mureparypbl. OTHomenna O.M. Anmunoii u JIJ. ITo3fg-
HeeBOJl OfHOBPEMEHHO ObIIN KaK KOJIIETMA/IbHBIMMY, TaK U HACTaBHIU-
YeCKMMH, YTO COCTABIIA/IO BaXKHBIN 3/IEMEHT COLMANIbHOIO KaluTasa
O.M. SHmMHOM. DTU COLMaAbHble CBSA3U, KaK BaXKHbIN COIMAIbHbBIN
KanuTal, npegocTasyiy .M. SHIIMHO BO3MOXXHOCTb Y4aCTBOBATh B
MCCTIENOBATEIbCKMX IPOEKTax, pykoBoauMbix JI.JI. IlosgHeeBoit, u 3a-
HATbCA NIepeBOJIOM JpeBHeKUTalicKoro naMATHMKa «IIlaHb Xail 1131H».
JIaHBII HAaKOTUIEHHBII STHIIMHOI KYJTbTYPHBI KalUTaT B 00/1acTH
KUTaeBefleHNsI, ICTOPUY, 0COOEHHO MCCIeOBAHMII KUTAICKO MIdo-
JIOTMH, a TaKXKe e€ IMPeAbIAYIUIT ONbIT IepeBofa ¢pparmeHToB «Illanb
Xall I3MH» B COYeTaHUM C IOAJEeP>KKOI COL[MaIbHOTO KalliTala B UTOre
CII0COOCTBOBAIN OCYILECTBIEHNIO €€ IPAKTUKY ITepeBOJja IIOTHON Bep-
cun «IllaHpb xait 3UH».

Ha Bb160p nepeBoga 9. M. SIHIINHOI B 3HAYUTETBLHOI CTEIIeHM 110-
B/IMSI €€ aKaleMIYeCKUI rabuTyC B 00/1aCTy VICC/IEIOBAHNSA KUTAICKOI
muosnoryn. OHa ABNIAETCS eUHCTBEHHBIM YYEHBIM B POCCUIICKOM K-
TaeBeleHNM, KOTOPBII IIOCBATII eI IITyOOKOMY M3Y4eHMIO KUTAICKOI
muosnorun. Yxxe ¢ 1961 roga oHa Hauasa MyO/IMKOBaTb CEPUIO CTaTel
o aroit TeMe. Hanbosee mokasaTenbHbBIMY €r0 paboTaMM SBISIOTCS
«O HEKOTOPBIX M300paKEeHNAX Ha pe/ibedax XaHbCKMUX MOTpebeHmit
(IT B. mo H.9. — I B. H.9.)», (1961); «<Borobopueckie MOTUBBHI B ipeBHE-

35



KUTacKoit Mudonornn», (1963); «Mud 06 otnenennn Heba OT 3eMIn
(K BOIIPOCY O CIO>KETOCTIOKEHUY B KUTANCKOM Mudonorun)», (1974)
u gpyrue. B 1965 ropfy oHa monyunsia cTeleHb KaHAMAATa QUIONIOTN-
YeCKVX HayK 3a auccepranuio «Mudonorus gpesHero Kuras». Kpome
TOrO, B yueOHuKe «J/Iuteparypa apeBHero BocToka», BBIIYIIEHHOM B
1971 ropy ms CTY/IeHTOB (paKy/nIbTeTa BOCTOKOBefieHNs 1 (pumonorn-
4eCcKoro Qaky/bTeTa, OHa HaIMcana pas3ien 0 KUTANCKOl MU OTOTHN.
[TocTosHHBI MHTepec .M. SHmMHOI K KUTaICKOI MUQOIOTUN T10-
Oyznuna eé BIOpaTh B KadecTBe 00beKTa MepeBofia My oIorndeckmit
TekcT «IIlaHp Xail U3MH», COXPaHUBIINI OOTATENIINIT MaTepUA IpeB-
HEKUTAICKOI MI(OIOrny 1 IpeCTABIIAIOINIT OOTIBIIYI0 HAYYHYIO LIeH-
HOCTb JyIsI M3y4YeHUs KUTANCKO MUQOTOTM.

Axapemnyeckoe obpazoBanue 3.M. HIINHOI B 06/1acTN UCTO-
pUU 1 KUTaeBeleHMs 0Ka3amo 0COOEHHO 3HaYUTeTbHOE BIMSHME Ha
e€ npakTuky nepesopa «lanp xait usun». IIpn nepesope «Ilanp xai
13rH» 3.M. fIHmmnHa 0c060 mogUépKIUBata BaXHOCTD IIMPOKOTO CHO-
pa MaTepuasoB, UX TIJATETLHOTO 0TOOpA U ITyOOKOT0 aHa/IN3a, CUCTe-
MaTU3alNy UCTOPUM UCCTEOBAHNUs 00beKTa. B KauecTBe MCXOTHOTO
TeKCTa OHA MCII0/Ib30Bala BapMaHT, OTpeflakTupoBaHHblii Io Iy, a Tak-
Ke IIMPOKO 00palamach K KOPPeKTYPHBIM TeKCTaM YIEHBIX AMHACTUN
un bu I0ans, Xao Vcuna, 40661 06€CIeunTb TOYHOCTb U Hay4YHOCTb
nepeBoyia.

9.M. fIH1IMHA He TONIBKO MCIIOIb30BaIa TUTEPATYPbI /s 000CHO-
BaHIIS CBOMX VICC/IE[IOBAHMIL, HO U ye/sIa 60/blloe BHUMaHue cOopy
apxeoornyecKux JanHbix. B 1958-1959 rogax .M. fHimHa mobsiBana
B Kntae c 1ienbio nccnemosanus. B aToT mepuop oHa IoceTnia MHOXe-
CTBO My3eeB, U3y4nIa O0/IbIIOe KOIMYECTBO MyOMNKAINWIl I aKTUBHO
cobuparna 1eHHble TePBUYHBIE MATEPUATIBI, BK/TIOUas TAHHBIE APXEO0TI0-
rudecknx packonok (T4 / Bau Tan; i8¢ / Baup Lisun, 2022: 17-26).
ITu Marepuabl TaKXKe CITOCOOCTBOBAIN MPOBEIEHNUIO MCCTEeOBAHMI
u nepeBoya «IlaHb Xail [[31H», B OIPe/eTIEHHON CTelleHN 00ecreynBast
IOCTOBEPHOCTb KOMMEHTApIeB U MHTEPIpeTalNil B IIepeBOJie.

Kpowme Toro, B npenucinoBun K nepesopy «Ilanb xai uzun» 9.M. AH-
HIMHA TOPOOHO U3TOXKITIA UCTOPUIO MCCTIEIOBAHNI, CBA3aHHBIX C TEK-
crom «IIlaHb Xail [I3MHa» 1 IPOBeIa ITyOOKIIT aHA/IN3 KITIOYEBBIX apry-
MeHTOB. ONMpasAch Ha 3alMCU B paHHUX MCTOYHMKAX, TakuX Kak «lln
131», «JIyap xaH» 1 «Vctopusa Panneit XaHb», IepeBOAYMK CHaYaIa OT-
HOCHT BEPXHIOI XPOHO/IOTMYECKYIO TPaHUIY co3JjaHA TeKcTa K [I-1 Be-
KaM JI0 H.3. 3aTeM, IIOCPeiCTBOM BHYTPEHHEr 0 aHa/IN3a TeKCTa, OH BbI-
ABJIAIET CYIleCTBEHHBbIE pas3nnuns Mexny «KaramoroMm rop u Mmopeii» u
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KOHQYIMaHCKUM KaHOHOM «KHura npemanmil» B TaKMX acleKTaX, KakK
cHcTeMa 3HaHUIT, MM(O/IOTYecKoe IOBECTBOBAHNE U TeHeaIoTN4ecKiie
KOHCTPYKLMY, HOAYEPKIBAsL €r0 MOIeMIYeCKU-KOH(PPOHTAIVIOHHBII
xapakxrep. Vlcxod U3 aTUX BYX IPYII JOKa3aTe/IbCTB IIepEeBOAUNK B
KOHEYHOM UTOTe IIPUXOJUT K BBIBOLY, 4TO «KaTasor rop u Mopeii», Be-
POSITHO, 66T cocTaBreH B eprof ¢ konua I11 1o navana I Beka 1o H.3.
II0 CBOEJI CYTU NIPEACTAB/IsAET COO0II CBOJ, 3HAHMIL, BCTYIMBIINII B ina-
JIOT M TIOJTIEMMKY C CHCTeMOVI KOH(DYIIMaHCKMX KaHOHOB (SIHImMHa, 1977:
15-16). B 9T0M MO>KHO yBUZIETD €€ aKa/jeMI4eCcKil rabUTYC, CBA3aHHbII
C KUTaeBeJleHleM Y ICTOPUYECKUMU VICCTIeNOBAHNAMMU.

9.M. fInmmHa Takxe mpuberana K IOMOIY KOJUIEr 13 ob/acTeit
Te0JIOT MY, MYHEPAJIOTUH U 6M0/IOT MY, YTOOBI IIOBBICUTD TOYHOCTD IIepe-
BOJIa COOTBETCTByOIIero copepskanus «IllaHb xaii H3MH», 94TO, B CBOIO
o4epesib, CBUJIETE/IbCTBYET O IIPYMEHEHNUN €€ OOIIMPHOTO COIMATbHOTO
KaInTaa B IepeBofueckoit pabore. [IpAMBIM 10Ka3aTeIbCTBOM 9TOTO
CITYXUT 61arofjlapHOCTD NepeBOAYMKA B 3aK/TIOYNTEIbHON YacTy Ipe-
JCTIOBMSL: «ABTOp CUMTAET CBOMIM JIOJITOM BBIPA3UTb IITyOOKYIO IIPK-
3HATeIbHOCTDb KaHV/IaTy Te0I0ro-MIHepaTorndeckux Hayk B.A. Isuny,
IPOCMOTpEBIIEMY BCIO pabOTY B PYKOIIUCH U Cie/IaBIIEMY LieHHbIE 3a-
Me4YaHMA 110 TeKCTY, a TaK)Ke HayYHOMY COTPYAHMKY VIHCTUTYTa OKe-
anonorvu AH CCCP T.H. Creiikep 3a KOHCYIbTaI[UIO IO OYIOTIOTVI»
(Anmmua, 1977: 27).

ITocne Beixoza B cBeT nepesopa «Ilanp xait n3uH» .M. dH1mNHOIM,
OH TNO/Iy4MTI IIMPOKOe MIPU3HAHME B POCCUIICKOM KUTaeBeJ4eCcKOM CO-
obmectse. [TutaTel 3 €€ pabOTHI MOXHO HAJITH B CTAThAX MHOTMIX Y4é-
HbIX, Takux Kak b.JI. Pu¢tun, A.J. Ko6ses, [I.E. Kymkos, A.9. Tepexos
u pyrux. VI3BecTHbIil poccuitckuit kutaesen b.JI. PudgTtun HeopHO-
KpaTHO yIIoMIHa pycckuii nepesoy «1llanb xaii 3un» 3.M. SAHIINHOIL.
OH yka3bIBaJl Ha HEKOTOpBIe OLIMOKM B IIepeBOJie, HO OJHOBPEMEHHO
BBICOKO OLI€HMBAJl KOMMEHTApUN K TEKCTY 3a TO, YTO OH CONPOBOXK/a-
€TCSl BECOMBIM KOMMEHTAPVEM, BBIXOAIINM 3a TPaJNLIMIOHHbIE PAMKI,
OOBACHSIOIINM He TONbKO MUQOIornieckue, Ho 1 60TaHIYeCKue, M-
HepaJIbHbIe U reorpadpudeckye TepMuusl (Pudrun, 1987: 8).

Ero penensusa na pycckuit nepesop «IIlanp Xaii 3yH» B OIIpeeNéx-
HOJI CTeIIeHN CII0COOCTBOBAIA PACIIPOCTPAHEHMIO ITePeBOJia B 1Ie/IeBOIT
A3BIKOBOII cpefe. OMHOBpeMEHHO OHM Takoke mobyavay O.M. Axmuny
BHECTU VICTIPABJIEHNA U YIy4LIEHNA B IOCTERyOllee U3aHNe, YTO OT-
paxkaeT e€ cepbe3HO€e OTHOLIEHME K IIEPEBOJIECKOI eATETbHOCTY I
CTpeMJIeHNE K IOCTOAHHOMY COBEPUIEHCTBOBAHMIO, XapaKTEPHOE I
e€ aKa/[eMI4ecKoro raburyca.
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4. CumBonmyeckuit Kanutan opurnHana «llanp xait n3ma»
U U3ATeNbCTBA, UX BINAHNE HA IIepeBOJ, HAa PYCCKUI sA3BIK

4.1. BinaHue cMMBOINYECKOro KanuTana opurnHana «llanp
Xaii I3MH» Ha IepeBoj,

Ycnemnoe BoinonHenne nepesoga «Ilanp xaif I3MH» Ha pycCKU
A3bIK O.M. SIHIINHOT CTa/I0 BO3MOXXHBIM He TO/IBKO O1arofaps CMMBO-
MYECKOMY KaIlUTaTy MHUIIMATOPA U Ky/JIbTYPHOMY KaIlMTA/Iy CaMoJi I1e-
PEBOIYMIIBI, HO ¥, HECOMHEHHO, 6/1arofjaps CUMBOIMYECKOMY KalluTamy
opuruHana B Kurae. Enje o Toro, kak 3.M. fxmmnHa nepesena «[llanp
xait []3un», kaura «Mudst IpesHero Kuras» 0anb Ka, Boiarommerocs
MICCTIeNIOBATe ISl KUTANCKOI Muosiorni, Obi1a epeBefieHa 1 U3laHa B
CCCP B 1965 ropry 1 momy4m/ia IMPOKYI M3BECTHOCTD. ITOT TPYJ, Ya-
CTO LIUTUPOBAJICA MHOTVIMU MCCIIETOBATeNAMY KUTAICKOI Mudonorny,
takuMu Kak JIn Cesiy, 9.M. Sumuna n B.J1. Pudtns.

I0anp Ko, cucreMaTusupys u peopraHusysi MHOXecTBO Miudoso-
rM4ecKuX (parMeHTOB, pa3OPOCAHHBIX B JPEBHUX TEKCTAX, CO3/Al OT-
HOCHTE/TbHO L[EJIOCTHYIO CUICTEMY KUTAICKO MIU(OIOI NN, 3HAYNTEIBHO
pacumipus eé BiusHMe. B cBoeit pabore Oanb Ko mocBATII oT/ieIbHYIO
r1aBy «I1laHb Xaii 13U H», T/ie TOAPOOHO UCCIe0BAI TOT TEKCT, aHA/IN-
3MPY# €r0 YHUKA/IbHYIO CTPYKTYPY U OLI€HMBAs €TI0 BK/IaJ] B COXPaHEHMe
IPEeBHEKUTANICKOI MU(OIOINY C TOUKM 3peHN S MUQOIOTNY, HOFIEPKI-
Bas becmpelieieHTHOe 3HaueHme «IIlaHpb xail BUH» JI/Is1 UCCTIETOBAHMUIT
M1QOB 1 BaXKHOCTD €ro n3ydeHus (rmnasa 4) (¥ / FOanb Ko, 1960: 8).
Takas akagemMmdeckas HO3ULMA obecredrIa IPOYHYIO KY/ITYPHYIO 1
Hay4YHYI0 IOJeP>KKY /i1 lepeBofa u uccnefosanus «Illanb xai 13uH»
B Poccum, a Takke 3a/100KM/Ia TEOPETUYECKYIO OCHOBY [IJIA IlepeBojde-
cKoit pa6oTet 3. M. SHIIMHOIL.

Beiparomuecs goctiokenus F0anp Ko B o6mactu nccnmefoBanms Ku-
TaICKOI1 MM OTIOTUY 1 €TO ABTOPUTET B MI(OTIOTMIECKOM COOOIIeCTBe,
HECOMHEHHO, MOYXHO pacCMaTpUBATh KaK KY/IbTYPHBI 1 CUMBO/IIYE-
CKMII KallUTaJl, CBA3aHHBII C OPUTMHAIBHBIM TEKCTOM. VIMeHHO nepeBof
3TOJ KHUTY Ha PYCCKMIT SI3BIK CO371a/l BO3MOXKHOCTD i1 b.J1. Pudtnna
Ha4aTb CBOY VICCTIEIOBaHNA KuTaiickoi mugonorun. Kpome roro, mpep-
BapUTe/NIbHbIE UCCTIENOBaHNA TaKMX Y4E€HBIX, Kak C.M. leopruesckmii,
H.II. ManjoknH, a Takxe mybnukanun 60-X TOf0B, BHIIIOTHEHHBIE
B.JI. Pudrunsim, V.C. Jlucesnuem u 3.M. SIHIMHOI, ClIOCOOCTBOBA-
IV TIEPEBOJY ¥ paclpOCTpaHeHNI0 KuTaiickoi mudonornn B Poccun.
ITockonbky «IllaHb Xail I3MH» 3aHMMaeT BaKHOE MeCTO B MCClIefloBa-
HVSAX KUTAVICKOI Mu¢oorny, B paboTax BILIIEYIIOMSIHYTBIX POCCHUIL-
CKUX KUTaeBeoB, MMOCBSIIEHHBIX KUTaiicKoit Mudomornu, «Ilanp xaii
II3VH» HEM3MEHHO YIIOMIHAETCsI 10O B OCHOBHOM COJiep>KaHNH, 160
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B CIIVICKAaX JINTEPATYPBbL. ITO TAKXKe CO3/Ia/I0 O/IAaTONPUATHYIO aKaJeMI-
JecKyo arMocdepy mst myonukanyum 1 Bocupusatus nepesopa «[laup
xait 13uH» B Poccun.

4.2. CuMBONMYeCKNIT KaliTal U3aTelIbCTBA M €r0 BIIAHIIe

Ha nepeBof, «Illanp xail 3MH» Ha PYCCKMIT A3BIK

IlepBoe musmanme pycckoro nepesoja «Illanb xait 113MH», BBIIION-
HeHHOe D.M. fIHuNMHOI, 6b1710 ony6n1MKoBaHO B COBETCKMII PO,
B TO BpeMms u3parTenbcKas eATebHOCTb GYHKLIMOHMPOBAIA B paMKax
IJTAHOBOJ 9KOHOMMYECKON cucTeMbl. [ocymapcTBeHHbIE M3/IaTENIbCTBA
(UHAHCUPOBANINCH NIPABUTENbCTBOM, @ UX KHIVDKHAsI IIPOAYKLUA pac-
IIPOCTPaHA/IACh Y€Pe3 CETh TOCYaPCTBEHHDBIX KHIKHBIX Mara3yHOB I10
BCell CTpaHe, IPUYEM pe3yIbTaThl IIPOIAXK HE MMENTN SKOHOMUYECKON
cBasu ¢ usparenvcreamu (457K F / Croit IOumuH, 2003: 68). B Takoi
CHCTeMe OCHOBHBIE (PAKTOPBI, BIMAOIIME HA U3ATEeNbCKUE PelleHNs,
BKJIIOYa/IJi COOTBETCTBIE IIPOU3BENEHNSA FOCYJapCTBEHHON MICONIOT UM 1
CIIOCOOHOCTD ITOBBICUTD CYMBOJINYECKII KAIIUTall M3JaTeIbCTBa. Takum
obpasom, myonmkanusa nepesopa «Ilanp xait n3ua» 9.M. JHmuHOM B
uspatenpcTBe «Hayka» 6b1a obecriedeHa He TONIBKO CYJIBHBIM CHMBO-
nmmdyeckuM KanuranaoMm JLII. TlosgHeeBolt, HO ¥ Ky/IbTyPHBIM KallUTA/IOM
U IepeBOfYecKuM raburycom camoit 9.M. fAuumuoi. OTn GakTophl
rapaHTMPOBA/IN BBICOKOE Ka4eCTBO VM YPOBEHbD II€PEBOMA, COOTBETCTBY-
IoIl[Me CTaH/IapTaM Beflyll[er0 Hay4HOTO M3/aTe/IbCTBA TOTO BPEMEHI.

ITocne pacnaga Coserckoro Corwsa usgarenbckas oTpacib Poccun
HepeXxuna cepbEésHble epeMeHbl. KomnuecTBo YaCTHBIX U3[ATENbCTB
PEe3KO BO3POCTIO, OHOBPEMEHHO Hab/MI0amach TeHAeHIN K YKPYIIHe-
HIO VI CO3JJAHNIO KPYITHBIX U3flaTeNbcKuX rpynin. Hebomnbuive nsparens-
CTBA Il BBUKMBAHVA HY>K/TAIOTCA B YETKOV MapPKETVHIOBOM CTpaTeTnUm
U oIpefeneHnN LeneBoit ayauropun. [lepepaboranHoe u3faHme pyc-
ckoro mnepesogpa «IIlanp xait 13uH» 9.M. SHMNHO 6BUIO BBITYIIEHO
uspaTenbcTBoM «Hartanmme» coBMecTHO ¢ n3pgaTenbcTBoM «Punon Knac-
cuk». VzparenbctBo «Hatamic» 6bu10 ocHOBaHO B 1996 roxy. B 1990-e
TOZIbI, HECMOTPS Ha HECTAaOW/IbHYIO BHYTPEHHIOI CUTYAINIO, MHTepeC
HapOJHBIX MaCC K CEPbE3HONM BOCTOYHO IMTEPAaType OCTABAJICA CTa-
6unbHBIM. Bocnionb3oBasuce atuM, «HaTamic» BbITycTino psag pabor
M3BECTHOIO POCCUMIICKOTrO KuTaeseia B.B. ManAanByuHa, 4TO IIO3BOIUIIO
€My 3aBO€BaTbh XOPOIIYIO PNy TaLlMIO Cpefy TI0OuTeNeil KayeCTBEHHOI
BOCTOYHOI TnTepaTyphl. I103ke 131aTeNbCTBO OTKPBIIO €MHCTBEHHDIN
B CBOEM pOJie KHIDKHBII MarasuH «BocTouHas KO/IEKLMsA», ITOTyYB-
NI TIOJIOKNUTETbHbIE OT3BIBBI, ¥ 3aKPEIIo CBOM no3uuuu B cepe
HyO/MMKanuy BOCTOKOBEYECKOil uTepaTypbl. B 2002 ropmy usparenn-
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CTBO 3aIIyCTU/IO CEPUIO0 KHUT «BOCTOYHAsI KOMIEKIVA», K KOTOPOII Ipu-
HAaJIJISKNUT U IIepecCMOTpeHHOoe u3nanue nepesoga «Illanp xait n3mH»
9.M. AxmmHoIL.

Ero maptHép, nsparenbctBo «Punon Knaccukr, ciennannsupyer-
Cs Ha MyO/IMKALVM INTEePATYPHBIX IIPOU3BEJCHNIT U MIMEET COMUHYIO
penrytanuio B orpaciu. Cormacuo sanabiM PBK (Poccuiickoro 6msnec-
KoHcanTuura) 3a 2004 rog, ronoBoit Tupax «Pumnon Knaccuk» 3annman
13-e MecTO cpenu poccurickux nsgarenei (Punon-kmaccuk — Bukne-
nus, wikipedia.org).

MspatenbcTBo «Hatamic» BBIOpanIo COTpyHIYECTBO ¢ 60oee KpyII-
HBIM u3garenbcTBoM «Pumnon Kimaccuk» Bo MHOTOM JiIst TOTO, 4YTOOBI
CMATYUTDH 3KOHOMMYECKOe JJaBjieHIe, C KOTOPBIM CTaTKMBAIOTCA He-
Oo7IblINe U3/JaTe/IbCTBA B YCIIOBUAX PIHOYHO 9KOHOMYK, 1 OJTYYUTD
¢uHAHCOBYIO OAIEPXKKY. B cBOIO 04epens, «Pumon Knaccuk» pemmno
Y4acTBOBAaTb B M3JaTe/IbCKOM IIpoeKTe «Haramic», IOCKOIbKY BBICOKO
OLIEHMBAJIO eT0 MePCIeKTUBBI I Pa3BUTIE B 00/IaCTI ITyO/IMKALY BOC-
TOKOBE/IYECKOM JIUTEPATyPhl

Pemenne «Haranmca» omy61mKoBaTh epeCMOTPEHHOE M3flaHNe
nepesoyia «Illanp xait usua» .M. SHmuHoI, 6€3ycn10oBHO, 6bIIO 00Y-
CJIOB/IEHO TaKVMMU BXXHBIMM (paKTOpaMi1, KaK BBICOKOE KaueCTBO Iepe-
BOJja, IPM3HaHMe B aKa/JeMIYeCKMX KPyTaX ¥ CYMBOINYECKIIT KallUTaJT
U3JaTeIbCTBA, BHITYCTHUBILETO IIepBOe M3aHNe.

C Touku 3peHus apdexra pacupocTpaHeHts, BIUSHIE ITepecMo-
TPEHHOTO M3IaHus pycckoro nepepopa «IllaHp xail 3VTH» HECKOIbKO
0C/mabyIo 1o CPaBHEHMIO C MEPBBIM M3/JaHNEM. DTO IPOSB/AETCS, BO-
HEepPBbIX, B TOM, YTO TOJIbKO IIepBOE M3JaHMe MIMeeT JIETKO JOCTYIIHYIO
3JIEKTPOHHYI0 Bepcuio. Bo-Bropeix, nouck B WorldCat, camoit Bceo6b-
eMITIoLIelt B Mype 6a3e TaHHbBIX OMO/IOTeYHBIX KaTaIOTOB, TIOKa3bIBaET,
4TO 3apybexxHble 616MMoTeYHbIe POH/BI pyccKoro mnepesopa «Ilanpb
Xail 1I3MH» B OCHOBHOM cofiep>aT usganue 1977 ropa. IIpuunn Takoro
pes3y/bTaTa MOXKeT ObITh HECKO/IBKO, 1, 10 MHEHUIO aBTOPa, OCHOBHBIE
U3 HUX CIIefyIollye:

1. CumBonmYecknii KanuTan usgarenbcrsa «Haramme» ycrymaer
TOMY, KOTOPBIM 0671aj1a710 N3aTenbcTBo «Hayka» B coBeTCKuII Ieprof,
YTO MOIJIO IOB/IVATD Ha MEX/IYHAPOZHOE paclpoCTpaHeHNe IIepecMo-
TPEHHOTO U3JJaHNA.

2. IlepecmoTpenHoe nsnanue «llanp xait n3uH» ot «Harammce» Bcé
elll€ OPMEeHTUPOBAHO HAa CEPbE3HYIO MUTEPATYPY U IPEAHA3HAYEHO [JIA
POCCUIICKOTO KUTaeBEeAYeCKOr0 COOOIIeCTBa, He pacKpbIBasi CKPBITON
nHbOpMaLMM OPUTHHAJIA, YTO 3aTPYAHSAET paclIpeHne ayguTopun
Cpeny MacCOBBIX YMTaTENEN.
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3. Opurnnan «IllaHb xaif I3MH» COMEPXKNUT KaK TeKCT, TaK U WIIIO-
crpaunn. Ocobenno B yacTu «Xait 13un» («Karamor mopeit»), cHadana
ObUIN M300pakeHM s, @ 3aTeM TEKCT, KOTOPBIIL CITYXKW/I MOSCHEHMEM K
wutocTpanyam. Takum 06pa3oM, WITIOCTPALM UTPAOT BXKHYIO BCIIO-
MOTaTe/NbHYIO PONb B ToHMMaHuy «I1laHp Xali [31H», HO IEpeCMOTPEH-
HOe M3JJaHue He CMOIIO 3¢ (eKTVBHO BOCIIONTHUTD HEIOCTATOK BU3Yya/Ib-
HOV MTH(OPMAIUY B IIEPBOM M3[JaHNUM, YTO OTPAHNYMBAET pPaCLIpeHe
Ay TOPUMA.

4. X0TA B IepeCMOTPEHHOM M3JJaHUI VICTIPAB/IEHBI HEKOTOPBIE T10-
IPEIIHOCTY B TEPMUHOJIOTMMN 110 CPAaBHEHMIO C IIEPBBIM, BCE €lI€ 0CTa-
IOTCSA ONIPeJe/IEHHbIE HETOYHOCTY B MHTEPIIPETALIA.

3aknroueHue

B maHHOM mccnefoBaHuy, yray6n1€HHO NPUMEHAA TEOPUIO CO-
unanbHol npakTuku Ilbepa bypabé, paccMarpuBaeTcs, KakK KiIrode-
Bbl€ YYaCTHUKM Ipolecca nepesofa «Illanp xail H3uH» Ha PyCCKUI
S3bIK — TepeBop4yuK J.M. fIHIMHa, MHUIMATOP TpoeKTa mpodeccop
JI.I. IlospHeeBa, a TaK)Ke M3JATENbCTBA, YYaCTBOBABILNE B PaCIIpPO-
CTpaHeHUM IIepPeBOJa, — Yepe3 CBOM KAIUTaJIbl ¥ TAOUTYC COBMECTHO
¢dbopMMpoOBaM MPOLECC CO3AAHNUA U PACIIPOCTPAHEHNUS EPEBOJHOTO
MIpOMU3BeeHNA.

Axanemuueckuii Karnmran 1 craryc npogeccopa JI.JI. TlosnueeBoii B
POCCUIICKOM KUTa€eBeeHNM IIPeOCTaBI/IN IIPOEKTY IePEeBOfia MOLTHBIN
CHMBOJIMYECKUII KallUTasl, B TO BpeMs KaK ITyOOKue akaieMudecKue
3HaHuA O.M. SIHIIMHON U e€ MccmefoBaHysa KUTANCKOM MUQomornm
IPOJEMOHCTPYPOBA/IN LIEHHOCTD €€ KY/IbTYPHOTO KalnTasa u mpodec-
CMOHaIbHBIN raburyc. Kpome Toro, rimy6oxmit CMMBOIMYECKMIT KaIly-
Tan camoro «IllaHb Xal I3MH» B KUTAICKON KY/IbType, B COY€TaHUN C
VICCTIeIOBAHMAMMY TAaKMX Y4€HBIX, KaK IOanb K3, obecneuns 6oraTsiit
KY/IbTYPHBIII KOHTEKCT U aKaJleMUYeCKYI0 OCHOBY IS II€PEBOJa, YTO
CII0COOCTBOBAIO €T0 PACIIPOCTPAHEHMIO U YCWJIEHUIO BIuAHMA B Poc-
cnu, 0COOEHHO B POCCUIICKUX aKa/JleMIYEeCKIX KPyTax.

MccnepoBanne TakKe M3y4nyio BAVAHNE COLMATbHON UI€ONIOTUM U
9KOHOMMYECKOII CPefibl Ha KaIlMTasl ¥ TaOUTYC U3/JaTeNbCTB, @ TAKXKE TO,
Kak 3Ty (haKTOPHI IOB/IUS/INM Ha BBIIYCK, pacrpocTpanenne u apdext
pycckoro nepesopa «Ilanp xait usuH» .M. AHMNHOIL.

PesynbTatel nccnenoBaHNsA IOKa3bIBaIOT, YTO IIEPEBOJ, — 3TO HE IIPO-
CTO IpeoOpa3oBaHye A3BIKOBBIX 3HAKOB, A CJIOXKHAA JIeATENbHOCTD, CO-
JeTarolas B cebe 7IeMEeHThI IPOKOTO CIIEKTPa COLMa/IbHBIX IPAKTHK, B
KOTOPOJ1 B3aIMOZIEVICTBIE MHAVBYIYa/IbHBIX KallUTAJIOB, COLMATIbHOTO
rabuTyca U CTpyKTyp UIpaeT poib, KOTOPYIO HeJlb351 UTHOPMPOBATb.

41



Cnucok nmureparypsl

Baw Iun, Banv [3un. IlepeBox u uccnegoBaHye KUTacKoit Mugponornm
poccuiickuM KurtaesegoM AHimmHoM: Ha npuMepe nepesopia «Illanpxannsma»
u MoHorpadunu «PopMyupoBaHue U pa3BUTUE JpeBHEKUTalCKON M1doIo-
run» // Viccnemoanus no sAsvikaM CeBepo-BocTounoit Asun, 2022. T. 10. Ne 2.
C.17-26.

ITozoneesa J1./]. ViccmemoBaHuMs KUTAICKON TUTEPATYPbL B COBETCKYIO 3I10-
xy: CoopHMK TpynoB o knuraeBefeHno ITosgueesoit JI.JI. / Cocr. JInu Musn-
6unb. Iexnn: VisgatenbcTBo dacsan, 2016.

Pugpmun B.JI. ViccnenoBaHuA KIacCU4ecKoil KUTACKON IMTepaTyphl B
CCCP (pomaus! u apama) / Ilep. ¢ kut. Taup [Jaait. M.: VizgatenbctBo 616-
nmorpadudeckoit mureparypsl, 1987. 8 c.

Croti FOnnun. JlecATb 71eT B37E€TOB ¥ NaJIeHNIT B U3JATeNbCKO MHAYCTPUN
Poccunm // Kuraiicknit pegakrop, 2003. Ne 3. C. 68-73.

Xamaesa E.A., Iuwmapésa T.E., Kpemnes E.B. Tpancnuursorpagmdeckuit
THepeBof KaK Cocob sKCIepTHOTO IepeBofa (Ha Matepuare repesoos «IllaHb
xail U3uH» U «3pbsi») // Crede Experto: Tpancmopr, ob1jecTBo, 06pasoBaHue,
A3BIK, 2016. Ne 4,

X3 Jlanv (He Dan). Viccnenosanue o pacripoctpanennn «IlaHp xait 131H»
B Poccun n npuHummnax nepesopa: guc. .. Kaug. ¢puon. Hayk. Iordyckmit me-
JArOrM4ecKuil yausepcuret, 2022.

Isunv L]3ze, Jun Csomaii, Ban Tun. ViccmenoBanye IyOMHHOTO IIepeBoia
pycckux nepeBoos «Illanb xait u3uH» // CoBpeMeHHas TMHTBUCTHKA, 2023.
T.11. Ne 2. C. 684-691.

Ilao FOanv. ViccnenoBanye peHOMeHa SKCIVIMIVUTALNNA B IIepeBOJie Ha pyc-
ckuit s13bIK «Kartamor rop u Mopeit»: fuc... KaHp. ¢uron. Hayk. llanxaiickmit
YHUBEPCUTET MUHOCTPAHHBIX A3BIKOB, 2022.

IImetin B.M. 9KxoHOMMUYECKE U KYIbTYpHbBIE CBA3Y MeXy Kutaem u Vn-
nveii B [Ipesnoctu (o 111 B. H.9.). M.: V3x-Bo BOCT. nmut., 1960. 175 c.

FOanv Ka. Mudsr gpesrero Kuras. Ilekun: VsgarenbctBo WxyHXya,
1960.

FOanv Ks. Mudst npesrero Kuras / Ilep. E.J. JIy6o-Jlecanyenxko, E.B. ITy-
sunkoro u B.®. Copoxuna; ITocnecrn. B.JI. Pudruna.l-e usg. M.: Hayka, 1965.
496 c.

Anwuna 9.M. VI3 «Kunru o ropax u Mopsx (Illanp xait u3un)» //Xpecro-
MaTuA 1o uctopun JIpesrero Bocroxa. Ilo pen. B.B. Crpyse, [I.I. Pegepa. M.:
Msan. Boct. nut., 1963. C. 469-471.

Anwuna .M. Karanor rop u mopeii (Ilanb xait 1i3uH). M.: [TaBHast pefak-
LIV BOCTOYHOI INTEPATyphl u3farenbcrsa «Haykar, 1977.

Anwuna 3.M. Karanor rop u Mopeit (Illanp Xait LI3un) 2-e usg., ucap. M.:
Haranuc, 2004. 326 c.

Bourdieu P. (1993) The Field of Cultural Production: Essays on Art and
Literature (C). Cambridge: Polity Press. 162 c.

Bourdieu, P. (1997) The Forms of Capital (A). A.H. Halsey et al. (eds.).
Education: Culture, Economy, and Society (C). Oxford & NewYork: Oxford
University Press. C. 46-58.

42



References

Bourdieu P. (1993) The Field of Cultural Production: Essays on Art and
Literature (C). Cambridge: Polity Press. 162 c.

Bourdieu P. (1997) The Forms of Capital (A). A.H. Halsey et al. (eds.). Edu-
cation: Culture, Economy, and Society (C). Oxford & NewYork: Oxford Uni-
versity Press, pp. 46-58.

Py, Clifese) FEARD Wi M4k S RN I 7e. ih BRIV R, 2022,

He Dan. (2022) Issledovanie o rasprostranenii “Shan’ khaj czin” v Rossii
i principakh perevoda = Research on the Dissemination of Shan Hai Jing in
Russia and Translation Principles: PhD Dissertation in Philology. Czyujfuskij
pedagogicheskij universitet (Qufu Normal University) (In Chinese).

e, THEME, B2 QLIREZ) AR RIRERTIT. BUCIEF 7, 2023,
11(2): 684-691.

Jin Jie, Ding Xiaomei, Wang Ting. (2023) Issledovanie glubinnogo perevoda
russkikh perevodov “Shan’ khaj czin” = A Study on the Deep Translation of
Russian Translations of Shan Hai Jing. Sovremennaya lingvistika (Modern Lin-
guistics). Vol. 11, No. 2, pp. 684-691 (In Chinese).

Khamaeva E.A., Shishmaryova T.E., Kremnev E.V. (2016) Translingvogra-
ficheskij perevod kak sposob ekspertnogo perevoda (na materiale perevodov
“Shar’ khaj czin” i «Er’ya») = Translanguagraphic translation as a method of
expert translation (based on translations of Shan Hai Jing and Erya). Crede
Experto: transport, obshchestvo, obrazovanie, yazyk (Crede Experto: Transport,
Society, Education, Language). No. 4 (In Russian).

(1) WEREIRHREE. TR AR o SO A - 2GR A DA R 4R W)
G0, KR HRAL, 2016.

Pozdneeva L.D. (2016) Issledovaniya kitajskoj literatury v sovetskuyu
epokhu: Sbornik trudov po kitaevedeniyu Pozdneevoj L.D. = Studies of Chinese
Literature in the Soviet Era: Collected Works on Sinology by L.D. Pozdneeva.
Comp. Li Mingbin. Beijing: Izdatel'stvo Dasyan (Daxiang Publishing House)
(In Chinese).

() ZEAT. TSSO AR ST OB ettt KR, dEnt: $5H
gfﬁiﬁtﬂﬁ&ﬁ, 1987. ARk, Ciliee) WEATR AR TC. L EER
%, 2022.

Riftin B.L. (1987) Issledovaniya klassicheskoj kitajskoj literatury v SSSR (ro-
many i drama) = Studies of Classical Chinese Literature in the USSR (Novels
and Drama) / Transl. from Chinese by Tian Dawei. Moscow: Izdatel’stvo bib-
liograficheskoj literatury (Publishing House of Bibliographic Literature). 8 p.
(In Chinese).

k. L) WIEAT R RABIRITT (D). LiESMETEARE, 2022.

Shao Yuan. (2022) Issledovanie fenomena eksplikacii v perevode na russkij
yazyk “Katalog gor i morej” = A Study of Explicitation in the Russian Trans-
lation of The Classic of Mountains and Seas: PhD Dissertation in Philology.
Shankhajskij universitet inostrannykh yazykov (Shanghai International Studies
University) (In Chinese).

43



Stein V.M. (1960) Ekonomicheskie i kul'turnye svyazi mezhdu Kitaem i
Indiej v drevnosti (do III v. n.e.) = Economic and Cultural Relations Between
China and India in Ancient Times (Up to the 3rd Century AD). Moscow: Izd-vo
vost. lit. (Publishing House of Oriental Literature), 175 p. (In Russian).

AN, . AR DU S FRIRA R R R 1 S T —— DL (il
re) 25 CEARTP E RS R BN e ) Jfl. ZRAEIEAMEBTTT, 2022,
10(2): 17-26.

Wang Gang, Bian Jing. (2022) Perevod i issledovanie kitajskoj mifologii ros-
sijskim kitaevedom Yanshinoj: na primere perevoda “Shanhajczin” i monografii
«Formirovanie i razvitie drevnekitajskoj mifologii» = Translation and Research
of Chinese Mythology by Russian Sinologist Yanshina: Based on the Translation
of Shanhaijing and the Monograph The Formation and Development of Ancient
Chinese Mythology. Issledovaniya po yazykam Severo-Vostochnoj Azii (Studies on
the Languages of Northeast Asia). Vol. 10. No. 2, pp. 17-26 (In Chinese).

PRACT. S ROLA-SE U TP E 4, 2003(4): 68-73.

Xu Yongping. (2003) Desyat’ let vzletov i padenij v izdatel'skoj industrii
Rossii = Ten Years of Ups and Downs in Russia’s Publishing Industry. Kitajskij
redactor (Chinese Editor). No. 3, pp. 68-73 (In Chinese).

Yanshina E.M. (1963) Iz “Knigi o gorakh i moryakh (Shan’ khaj czin)” =
From “The Book of Mountains and Seas (Shan Hai Jing)”. In: Khrestomatiya po
istorii Drevnego Vostoka (Anthology on the History of the Ancient East). Ed.
by V.V. Struve, D.G. Reder. Moscow: Izd. Vost. lit. (Publishing House of Oriental
Literature), pp. 469-471 (In Russian).

Yanshina E.M. (1977) Katalog gor i morej (Shan’ khaj czin) = The Classic
of Mountains and Seas (Shan Hai Jing). Moscow: Glavnaya redaktsiya vostoch-
noj literatury izdatel’stva “Nauka” (Main Editorial Office of Oriental Literature,
Nauka Publishing House) (In Russian).

Yanshina E.M. (2004) Katalog gor i morej (Shan’ Khaj Czin) = The Classic
of Mountains and Seas (Shan Hai Jing). 2nd ed., rev. Moscow: Natalis. 326 p.
(In Russian).

FH (1960). HFEEACHIE. Jbat: TR, 1960.

Yuan Ke. (1960) Mify drevnego Kitaya = Myths of Ancient China. Beijing:
Izdatel'stvo Chzhunkhua (Zhonghua Book Company) (In Chinese).

Yuan Ke. (1965) Mify drevnego Kitaya = Myths of Ancient China / Transl. by
E.I. Lubo-Lesnichenko, E.V. Puzitsky and V.E. Sorokin; Afterword by B.L. Riftin.
Ist ed. Moscow: Nauka (Science). 496 p. (In Russian).

NMH®OPMAIIVA Ob ABTOPAX:

Moan Cs — poxrop GpuIonorndeckux Hayk, mpodeccop, fekaH gakyabrera
pyccKoro A3blKa VIHCTUTYTa MHOCTpPaHHBIX A3BIKOB IIIsHbcuiickoro nemaro-
rmyeckoro yuusepcurera. Ne 199, nmpocnext YanbanbHaHbIIy, paiton AHbTa,
r. Cuanp, KHP; xmeng003@163.com

44



JTu IIanvysnb — acriupanT GakynibreTa pycCKOro sA3bIKa VIHCTUTyTa MHO-
CTpaHHBIX A3bIKOB I[I9HBCUIICKOIO MefarornyecKoro ynupepcurera, Ne 199,
npocnekT YaHbaHbHaHBY, palioH fAHbTa, I. Cnanb, Kurait, mpenogasaTenn
VHCTUTYTa MHOCTPaHHBIX A3BIKOB YHUBepcuTeTa Yannsm, Ne 9, xokHasA 4yacTb
npocnekta Cenuypu, I. Yaunnsu, KHP; 739196829@qq.com

ABOUT THE AUTHORS:

Meng Xia — Dr. Sc. (Philology), Professor, Dean of the Russian Language
Department, School of Foreign Languages, Shaanxi Normal University. No. 199,
South Changan Road, Yanta District, Xian, PRC; xmeng003@163.com

Li Qiangian — Postgraduate Student at the Russian Language Depart-
ment, School of Foreign Languages, Shaanxi Normal University, No. 199, South
Changan Road, Yanta District, Xian, China; Lecturer, School of Foreign Lan-
guages, Changji University, No. 9, South Section of Century Avenue, Changji,
PRC; 739196829@qq.com

Bxnao aémopoe: aBTOpbI BHECIN PaBHOLICHHBIN BK/IaJl B IOATOTOBKY ITy6-
NVIKALINNL.

Contribution of the authors: the authors contributed equally to this article.

Kondnuxm unmepecos: aBTopbl 3asBIAIT 00 OTCYTCTBUU KOHPIUKTA
MHTEPEeCOB.

Conflict of interests: the authors state that there is no conflict of interests.

45



BECTHMK MOCKOBCKOI'O YHMBEPCUTETA. Cepusa 22. TEOPVA IIEPEBOJTA. 2025. T. 18. Ne 3
LOMONOSOV TRANSLATION STUDIES JOURNAL. 2025. Vol. 18. No. 3

METOJO/IOI'MA ITEPEBOJJA ©

HAYYHAS CTATbA
YIK: 8125

DOI: 10.55959/MSU2074-6636-22-2025-18-3-46-62

O ITIEPEJAYE COCTABHBIX
MMEH COBCTBEHHBIX C PYCCKOTO
HA KUTAMCKUM A3BIK

Ban [1381

VHCTUTYT MHOCTpaHHBIX A3bIKOB [leknHCKorO yHUBepcnTeTa, [lexnn, KHP

II/1s1 KOHTAKTOB: wzsoviet@126.com

Annomayus. CocTaBHbIe IMEHa COOCTBEHHBIE, COCTOSIINE U3 JBYX KOM-
TIOHEHTOB, IPEeCTABIIAIT COO0IT CTOXKHOCTB /IS PYCCKO-KIUTAICKOTO ITepeBo-
A M3-3a UX CTPYKTYPHBIX U CEMaHTUIeCKUX 0cobenHocTelr. CylecTByomast
IPaKTHKa UX lepefadyl IOCPefCTBOM TPaHCKpUOO-TpaHCcIuTepanum 6e3 yuéra
CEeMAaHTHUKM YaCTO IPUBOAUT K oumbkam. CoCTaBHbIE MMeHa, BbI3bIBAIOLIIE
TPYZHOCTH IIpU IIePeBOfe, MOKHO pa3/ie/IuTh Ha [JBEe IPYIIIBI 110 MOJEIAM
1) «OTaHTPONIOHUMIYIECKOE OIPEJIeIEHIIE + TTABHOE CIIOBO» 11 2) «IJIABHOE CII0-
BO + OT TOIIOHMMIYECKOe ompefieneHre». Ha ocHOBe aHam3a omb60uHbIX IIe-
PEeBOMIOB IEMOHCTPUPYETCS, YTO K/TI0UOM K afIeKBaTHOI Ilepefiade TaKuX UMEH
SBJISIETCS TIATEe/IbHBII aHA/IN3 CTIOBOOOPA30BaTENbHON CTPYKTYPBI OIIpefierie-
HUA U ero Ky/IbTYpPHO-CEMaHTUYEeCKOTO Coflep>kaHus:A. B cTaTbe npepmararorcsa
COBETBHI /A NIePEeBOAYNKOB KUTANICKOTO S3bIKA: CHavYasIa IIepeBOANTD ITITaBHOE
C/I0BO, 3aTe€M Ha OCHOBE CTOBOOOPA30BATEIBHOTO Y CEMAHTNIECKOTO aHAIN3a
oIIpefiefieHNs IepefjaBaTh Ije/loe UM MOCPefICTBOM CMBICTIOBOTO IIepeBofia C
yIE6TOM OOIIVX IIPUHINIIOB «KAK B SI3bIKE OPUTMHA/IA» U «B COOTBETCTBUU C
YCTOABUIENCA TPaguLen».

Kntouesvie cnosa: cocraBHbIE IMEHA CO6CTBeHHbIe, IIepeBO/ C pPyCCKOr'o Ha
KUTANCKUN A3BIK, omnboYHbIE TII€pEBODI, AaHTPOIIOHMMbI, TOIIOHVMbI

bnarogaproctb. CTaThba HammcaHa npu nopgepxke [ocymapcTBenHoM
nporpamMMbl pMHAHCUPOBaHUsA MOCTIOKTOpaHTOB-uccenoBareneit ([E5
TN EHFFCN 1E ) nox nomepom GZC20240055.
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INTO CHINESE
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Abstract. Compound proper nouns, consisting of two components, present
a challenge in Russian-to-Chinese translation due to their structural and se-
mantic complexities. The conventional approach of transliteration-transcription
often leads to mistranslations. These problematic compound names can be cate-
gorized into two types: 1) “anthroponym-derived modifier + headword” and
2) “headword + toponym-derived modifier” Through an analysis of examples
of mistranslations, we have demonstrated that the key to their accurate transfer
lies in a thorough examination of the word-formation structure of the modifier
and its cultural-semantic content. Practical recommendations are provided for
Chinese translators: first translate the headword, then, based on word-forma-
tion and semantic analysis of the modifier, transfer the name through semantic
translation, adhering to the general principles of “staying faithful to the source
language” and “respecting established conventions.”

Keywords: compound proper names, Russian-to-Chinese translation, mis-
translations, anthroponyms, toponyms
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BBenmenue

[Tepenaya MMEH COOCTBEHHBIX SB/IAETCSA MHTEPECHON U CIIOXKHOI
po06/IeMOIT IIpY ITepeBOfie, 0COOEHHO B TeX CTy4asx, KOra MMeHa o6/a-
[AIOT IPO3PavyHOI BHYTPEHHEN (POPMOIL, UICTOPUYECKOIT U KY/IbTYPOJIO-
TMYeCKOlT a/UT3nBHOCTBIO ([asuHoBa, 2009: 42), TOCKONBKY B Ilepefade
HY>KHO YYMTBIBATh YIX CEMAHTUYECKVE U CTPYKTYPHbIE 0COOEHHOCTH.
JlaHHas cTaThs NOCBALIEHA COCTAaBHBIM MIMEHaM, KOTOPbIe BK/IIOUAIOT B
ce6s1 1Ba My 60JIee KOMIIOHEHTOB, CBS3aHHBIX Pa3HbIMM TUIIAMM CUH-
TaKCUIEeCKUX OTHOIIEHNII; TOfIaB/IsIioliee OOMBIINHCTBO U3 HUX IIPe-
CTaBJIAIOT 0001 IByXCIIOBHOE HaVIMEHOBaHIe, CO3[JaHHBIE TT0 MOJIE/N
«olpefie/ieHNe + ITTaBHOE CTI0OBO» WM «IJIABHOE C/IOBO + OIpefie/IeH1e»
TO7] TIOYMHNTENIbHOM CBs3bI0 (MeseHko u ap., 2022: 82-83).

Ha a1y mpo6meMaruky faBHO 0OpallaloT BHUMaHME BBIAAOLINECS
JIMHTBUCTBI-TIepeBofuuKn. Hanpumep, ameprKaHCKUIT TeOpeTUK Iepe-
Boza I1. Hpromapk oT™MeTwsI, 4To MMeHa u hpaMmanm moeir 06bI9HO
HepefaloTCsl C COXpaHeHVeM HaIVIOHA/IbHOM crienuduki (T.e. He mepe-
BOJSTCS), HO €C/IM MIMEHa «IIPO3pavyHble» MU MUMEIT KOHHOTALUM B
TeKCTe, TO OHM MOTYT IepeBOAUTbCA, HallpuMep, UMeHa CBATBIX MU
MoHapxos (Hpiomapk, 1982: 214). [Io MHEHMIO PyCCKOTO JIMHTBMCTA
A.B. ®énoposa, k MMeHaM COOCTBEHHBIM, COXPAaHVBILINM OLpefe/EH-
HYIO CEMaHTIKY, MO>KHO IIPMMEHATD M TPAHC/IUTepaLnIo, 1 epesop. OH
yaenun ocoboe BHUMaHNe MIPO3BUIAM MCTOPUYECKUX JINILL: €C/IU OHU
MCKOHHO He BXO/SIT B IMeHa COOCTBeHHble, TO nepeBoasatcs (Démopos,
2002: 177-178). CoBpeMeHHbIe KCCTIeOBATENN TOXKE aKTUBHO 00CyX-
[AI0T 0COOEHHOCTH TAKMX MMEH U KOHKPETHBIE CIIOCOOBI X TIepeadn
B Pa3HBIX A3bIKaX (Mesenko n ap., 2022: 72-73; Auppeesa, 2022; VIub
Croit, 2023; TTonmuToBa, 2024 u 1.11.). Hanpumep, A.A. ITonmuroBa noguep-
KHY/Ia Ba)KHOCTb MCIIOJIb30BaHNA CeMAaHTNYeCKOT0 Ka/IbKMPOBaHNA IIPU
nepeBoyie KUTAICKMX TOTOHNMOB, OOJIBIINHCTBO U3 KOTOPBIX SBJISIIOT-
cs cocraBubiMu (ITonmmrosa, 2024). OpHako Ta mpobeMa elé fanexa
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OT OKOHYATe/IbHOTO PelIeHV: B IPAKTUKe COXPAHAIOTCSA OMNOOYHbIe
HepeBOJbl TAKMX VIMEH.

Llenpb cTaTby — IMpOAHANU3MPOBATD MPUUYMHBI IOABIEHNA TAKUX
OMIMOOK U MPEJIOKATD IPAKTIYECKIe COBETBI 1A IePeBOYNKOB KII-
TaiICKOTO sA3bIKa. Bce paccMoTpeHHbIe jajiee puMephbl COOpaHbI HAMMI B
Ipollecce YTeHM KUTAVICKMX HAYYHBIX TPYLOB, OTHOCALINXCA K chepe
TyMaHUTAapHBIX HayK.

1. Ilepemadya cocTaBHBIX MMEH IO MOJIeTN

«OTAHTPOIOHMMMYECKOE OIpefieieHNe + IMTaBHOEe C1I0BO»

CocTaBHbBlE MMeHA, BBI3bIBAIOIINE TPYJHOCTY NpU IepeBoje C
PYCCKOTO Ha KUTAMCKUIA A3BIK, B IPUHLIMAIIE MOXKHO Pasfie/IUTh Ha JiBe
rpynmsl IlepBas rpynmna — uMeHa, B cOCTaBe KOTOPBIX BXOJAT OIIpe-
Jie/IeHN s, TPOUCXOASAIE OT AaHTPOIOHNMOB. OOBIYHO 3TO NMPUTSKA-
Te/IbHBIe IpuIaraTenbHblie (¢ CyQUKCOM -08-/-e6- VIV -biH-/-UH-) VN
npunaraTenbHsie ¢ cyhdukcom -ck-, 0603HavaIOLINe CBSA3b C KAKMM-TO
4e/I0BeKOM. bOo/IbIIMHCTBO 13 3TUX COCTABHBIX MMEH IIPECTaBIIAIOT CO-
6071 TOIIOHVMBI VIV Ha3BaHUA YIPEX/eHNUI, IPOU3Be/IeHNIt, IIPa3IHNU-
KOB I T.JI. VIX mepefiaua oclo>xHAETCA TOM CUTYallyelt, 4YTO IepeBOJINKI
YaCTO IEIAI0T OIIMOOYHBIN aHa/IN3 CIOBOOOPA30BaTENbHON CTPYKTYPbI
onpenenennii. [TokasaTenbHbI IpuMep — MepeBoy HasBaHuA Mapuus-
ckoro tearpa B Cankr-Ilerep6ypre. I[IpnnaratensHoe «MapumHCKnit»
00pa3oBaHO OT )KEHCKOTO MMeHU Mapus ¢ IOMOLIBIO ABYX CYyPHUKCOB
-UH- U -cK-: TeaTp ObT HasBaH B 1860 rozy B yecTh uMIeparpuipl Ma-
pyy AJleKCaH/IpOBHBI, Cynpyru umiepatopa Anexcangpa II (Ocnmos,
2017: 111). ITosToMy ero Ha3BaHMe HOCUT CEMAHTUKY «TeaTp MMEHN
Mapuwu», u ero afiekBaTHo nepeBecty kak I JIE. Ognaxo panbure
KUTAJICKVe TIePeBOAUYMKI He pasOupannch B CTPYKType 3TOrO Ipua-
raTe/IbHOTO M TPAHCKpUOMpOBamm CyPpPUKCh M OKOHYAHME BMECTe C
KOPHEeM, U TAKUM 06pasoM Oy dusIcs ommnbodHblit nepesop, AR ik
J#|B5%, KoTOpBIit B IPaKTHKe HACTOMBKO MIUPOKO PACTPOCTPAHUIICH, 4TO
yKe CTal opUIMaTbHBIM KUTANCKMM Ha3BaHMEM 3TOTo TeaTpa. XoTA
HekoTopsrle yuénble (Cynp JKaoxxyns, 2023: 28; Vup Croii, 2023: 54)
OTMETH/IV HETOYHOCTb TAKOTO IIepeBOfja, HO M3-3a YCTOABILENICA TPagu-
LM €TO y>Ke HEBO3MOXKHO MCIIPaBUThb. Hinke Mbl IpUBeEM HECKOIbKO
IIPYMEPOB HeaJleKBAaTHbBIX IIepeBOJOB, KOTOPbIE elll¢ He OKOHYATe/IbHO
YCTQHOBJICHBI I MOTYT OBITb MCIIPaB/ICHBI.

1.1. MamaeB Kyprad

Haspanue KypraHa C MOHYMEHTOM B Bonrorpane M3BECTHO BCEM KU -
TaMlCKUM pycnucTtam, 1 MHOTI€ B CBOMX pa60Tax IIepeBenn €ero 6YKBaHbHO
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Kak 5 5HP R x]. OTMMONMOrna 3Toro TOmoHNMa emié He OKOHYATETbHO
PacKpbITa, HO pacIpOCTpaHEHHAsA BEpCUA CBA3BIBAET €r0 C TEMHUKOM
Mawmaem 3omnoroit Oppbl, KOIZa-TO CTaBUBUIMM MOHTO/IbCKIE 3aCTaBbl
Ha BeplIMHY KypraHa. IIpy TakoM TonKoBaHUM ollpefie/ieHNe «MaMa-
€B» — 3TO IIPUTSDKATe/IbHOE IIpuIaraTenbHoe oT uMeHu Mamaii. Torga
ero JIydIie mepeBecTy Kak 32X (cp. kuraiickuit mepeBoy; pycckoro
dpaseonornsma «Mamaeso noboue» — HFZ KN / BF ML), Taxoke
YMECTHO CPaBHUTDb Ha3BaHMe «MaMaeB Kypran» ¢ «MajaxoB KypraH» B
Cesacrormone. Bo BTopoM TomoHuMe onpepenenne «Mamaxos» BeiicTBU-
TeJIbHO CBA3aHO ¢ Manaxos, a He ¢ Manax: Kyprad HasBau IO IMEHNU
KanurtaHa Muxanna Muxarnosnda ManaxoBa, KUBILETO y IIOSHOXbA
KypraHa B Hayasne XIX Beka (BemstHcknit u ip., 1997: 90). [TosTomy Oyk-
Ba/IbHBIIT IIepeBO HLTE K IX] AB/seTCA afleKBaTHBIM.

1.2. Imutpuesckas (IMurposckas) cy66ota

HasBaH1e paBOC/IaBHOTO Mpas3gHMKa BCTPEYATOCh B KUTAICKUX
CTaThsIX, TOCBSIEHHbBIX PeNUTN03HOI KynbType Poccun. OHo 6b1r10 1e-
peseneno kax fEKRF IR B 7N (Xy Boitsait, 2014: 54) wm FEKEF
FRAFESS (Y In, 2025: 62), T.e. [IepeBOAYMKIY BUAAT B 9TOM Ha3BaHUU
CBA3D € KakKuM-TO [ImurtpuessiM mmm JJMutposbiM. Ha camoMm pmene ato
HpUXOAALMIics Ha cy660Ty AeHb namsatu Cesitoro Jumurpus ConyH-
ckoro (Anuntpilog tng @eocalovikng) (Tomcroir, 2004: 93). CymiecTByeT
MHEHI€, YTO TPA/ULIVA HOMUHOBEHV TOKOITHMKOB B 9Ty Cy600TY ObLIa
yCTaHOBJIEHA BEMMKUM KHA3eM [IMutprem Jonckum nocie Kynmkos-
CKOJI OUTBBI — OIATH CBA3b ¢ MMeHeM Jmumpuii (Kazaxos, 2011: 50).
[ToaTomy mpuaaratenbHoOe « IMUTPUEBCKUIT» CIefyeT CINTATh 0Opa-
30BaHHBIM OT VIMeHU J](u)mumpuii ¢ TOMOIIBIO ABYX Cy(HUKCOB -e6- 1
-CK-, 1 0603HavaIVM «cy66oTa B yectsb [l (v)mutpusi». [Ipnuém npu
1iepeBoyie He0OXOIMO YUUTBIBATD, YTO OT PYCUPUIIMPOBAHHOTO UMEHN
JImumpuil HeCKONbKO OTINYAETCA MO MPOM3HOLIEHNIO ero TPedecKmit
9KBUBAJIEHT AN TPLOG, KOTOPBIiL B KUTAVICKOM SI3bIKE IIPUHATO IIepe-
Boauth Kak JHKEEHL. Anexarubiit nepeson — I KAEFHEALFE/N (mm
JKSZHALFESN, co cTapbIM 1[epKOBHBIM MEePeBOJIOM UMEHM CBATOTO
Anpfitprog — JIEEZRHT).

1.3. «[leBrenueBo mesHme»

9TO [ipeBHepyCCKas MepeBOfiHasA IOBECThb, BOCXOAALIAA K BU3aH-
THiickoit moame «JIurennc Akput» (Aryevng Axpitag) (JInxaués, 1987:
113). Vms r1aBHOTO Teposi B opuruHane AtyevijG 0603HadaeT «IBaXK-
JIbI POXK/IEHHBII» (OT rped. Al- «aBa» + -YEVIG «POXKIEHHBIIT» ), OTCIOAA
pyccKuii BapuaHT [JeseeHuii V1 ero MPUTSKATEIbHOE IIPUIaraTe/IbHoe —
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Heszenues(0). DTOT TEKCT TakKe HaspiBaeTcsa «Kutue JleBrenus», rue
XOpOolIO BUAHA opurnHanabHasa gopma Jeszenuii. [losTtomy nepesop,
«INFAEJEHER AL » (JTro Banbdait u Cy Jlunb, 2005: 27) 0Kasajcs Oun-
60unbiM. [IpaBunbHbIi epeBof: « A8 FA%JEfL».

1.4. Bpems bycoso

OTO BbIpAKEHME U3 IPeBHEPYCCKoil moaMbl «CI0BO 0 MOJIKY Jro-
pese». B kuraiickom nepesope «Vlcropun pycckoit KynbTypbi» M.P. 3e-
31HOIt ero nepeseu Kak iR KN (Jlro Bonbdoit u Cy Jluns, 2005:
18). O6 atumonorun 1 3Ha4eHNn «BycoBo» CylecTByeT HeMasto TUIO-
Te3, HallpuMep, QIUIIONOrN CBA3BIBAIOT €ro C aHTCKUM KHsA3eM bosom,
C IIOJIOBELIKMM XaHOM Bycom, ¢ HazBaHMeM MOpEXOJHOro CyAHa Oyca,
¢ Ha3BaHMeM ObIKa mO-7aTbiHU bos u 1.71. (Kapcanos, 1988: 223, 227;
Makcumos 2010: 716), HO HM OfVH U3 HUX He BUAUT B HEM KaKOTO-TO
Bycosa. [103TOMy MOXHO TOBOPUTb, 4TO GYKBajIbHbII IepeBor 11 5 K
4 B koHTeKCTe coBpemenHOro M3yyenus «CnoBa» He NMeET HIKA-
Kux 060cHOBaHMIL. II0CKONBbKY GONBUIMHCTBO MCCIEHOBATENEl TIpesi-
H0JIaTaloT OpUTMHANbHYI0 hopMy Byc (nmm bys, bos, v apyrue cXopHble
1o npousHoIeHno Gopmsl), Mbl 651 iepeBenu «Bpems BycoBo» kak
A BTEHR n manu xpaTkuit koMMeHTapUit 0 BO3MOYKHBIX TOMKOBAHUAX
9TOTO Ha3BaHMA.

2. Ilepemaya cOCTAaBHBIX IMEH 110 MOJENIN

«IleHTpa/JIbHOE CI0BO + OTTONOHMMIYECKOE OIpeeneHIe»

Bropas rpynmna — uMeHa, B COCTaB KOTOPBIX BXOAAT ONIpefie/IeHN,
IPONCXOJAILYE OT TONOHMMOB. OOBIYHO 5TO OTTONOHMMUYECKIE TIPH-
JaraTenbHbIe C CYPPUKCOM -CK-, pexxe — Jpyrye IpuiaraTe/lbHble 1
CyLleCTBUTENbHBIE. Bee 3TU MIMeHa PeACTaB/IAI0T c060 aHTPOIOHM-
MBI, IPNYEM 4aCTO NHOA3BIYHBIE (Te, KOTOPbIe ONa/IN B PYCCKUI A3BIK
U3 IPYTVX A3bIKOB). B KayecTBe npyuMepa MOXXHO B3ATb UM M3BECTHO
BCeM UCTOPUYECKON TMYHOCTH — AjeKkcaHapa MakegoHckoro. B «Pe-
Busope» H.B. Toronsa ectb apopusm ¢ ero nmeneM — «Ayekcanap Make-
JIOHCKMII T€POIL, HO 3a4eM K€ CTY/Ibs IOMaTh?» A B IIEpBOM KUTaICKOM
nepesojie «PeBnsopa» 310 MMs 6110 TIepeBeeHo Kak [ 1Lk « B i
(Pan Lsuwxy, 2018: 15). X0OTs IepeBOAUMK 3aMeTIT IPOUCXOKEHNE
onpepienenus «MakeoHCKII» oT Tononuma Makedonus (Bmecto L3
i HrE on nanmmcan I 6es cydduxca -ck- 1 okonvanus -uii), on
BCE K€ IIePEBENT 9TO COCTABHOE VMM 110 PYCCKOI aHTPOIIOHMMMYECKOM
mogenu «ums + hammmusy (4 < %), Oto MoxeT npuBecTy K 3a6myK-
JIEHUIO YVTaTesIel, KOTOpbIe OBl CUNTAIN, YTO UMEETCS B BULY YeTOBEK
0 MMeHM «AjieKcaHzip» ¥ 10 ¢pammny «MaKeJoHUA». AJleKBaTHBIM
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6ymet cMbicnoBoit nepeson Ly H Al MV Fj1LIK (t.e. «Anekcanmp, napb
Maxkemonnm»).

Takas mpo6emMa JOBOIBPHO YaCTO BO3HMKAET IIPM Tlepefade rpede-
CKMX VIMEH B PYCCKUX TEKCTaX, IIOCKO/IbKY IOTHOE UMEHOBaHME IPeB-
HJX I'PEKOB COCTOUT U3 TPEX KOMIIOHEHTOB — MH/VBNAYaTbHOTO MIMe-
Ha, OTYeCTBA ¥ YKasaTe/Isi STHIUYECKON IPUHAIIEKHOCTI (3THUKN), HO
B IIOBCEHEBHOI XXVI3HM OOBIYHO YIOTPEOISI/ICS TONBKO IIEPBbIiT KOMITO-
HeHT ([I)xapbuiracuHoBa u ap., 1989: 368). 3HaunT, y ApeBHNUX IPEKOB He
Ob1710 haMM/INIT B COBPEMEHHOM CMBICTIE U, YTOOBI Pas/IN4nNTh HOCSIIINX
OfITHAKOBOE VM1 JIIOfiell, B KHVDKHBIX ICTOYHMKAX IPUMEHSETCS] MOfieTb
«MMs + 9THUKa», Hanpumep, Oaliig 6 Miknotog «Panec u3 Musetar,
‘Hpaxerrog 0’ Egéotog «Tepaxmmt s ddeca» u 1.1. B pycckom A3bIke oT-
HMKJ OOBIYHO IIePefaloTCs Yepe3 OTTOIIOHMMIYeCKIIe IpUIaraTe/bHble
¢ cypdukcoMm -ck- (Hanpumep, «u3 Muneta» > Munemckuii, «u3 dde-
ca» > O¢pecckuil), KOTOPBIE IETKO MEPENyTaTh C COOCTBEHHO PYCCKUMM
bammmsivu ¢ cyddukcom -ck- (Hanpumep, benunckuii, Jocmoesckuii).
I[TepeBopuMKy, He 3HAIOLIIE APEBHETPEYECKYI0 OHOMACTUYECKYIO ITPAK-
TUKY 1 CIIOCOOBI € Iepeiauyl B pyCCKOM sI3bIKe, YaCTO OLINOO0YHO Iepe-
BOJIAT IpevyecKiie «MMsI + 9THIUKa» KaK pycckue «ums + pamummsi». [pu-
BeIEM HECKOJIbKO IIPYMEPOB.

2.1. AuTonunit ®usckuit

VIMs CBATOTO CBA3AHO C PyCCKUM (PpaseoIorn3MOM «BKYIIATb OT
IV CBATOTO AHTOHUA», U IPU OOBACHEHNN STUMOJIOTUN STOTO BbI-
pakeHUs HEKOTOPbIE IeKCUKOTpadbl epeBenu 9To UM Kak %R JE ¢
Rk (Uxoy LsumsH u gp., 1988: 83). Pazymeercs, «PuBckuii»
37eChb IIpeACTaB/IAeT COOO0I TUMMYHYIO STHUKY, IIPOUCXOAALIYIO OT Tpe-
JecKoro Ha3BaHus ropopa Puevt (Ofifat), B IycTbIHE BOKPYT KOTOPOTO
yepunsics Antonnit (Kaxpgan, 1991: 125). [Ipuyém criegyeT OTMETUTD,
4yTO HaszBaHKe Offal MokeT 0603HAYaTh ABa pasHbIX ropopa: Offat
B Ipeunn n Offat B Erunre. [lepBrlit B KUTAICKOM sA3BIKE IIPUHATO
nepeBoauthb Kak A\ JF, a Bropoit — LT Tlostomy uTo6s1 mepenats
CEMaHTUKY 3THUKMY, /Ty4Ilie TlepeBecTy uMs cBaToro Kak Jis LT 2 7R
JE. CymectByert elmé apyroit Bapuant — =% 7R JB (T.e. «CBATOI AHTO-
HUi1», 6€3 yKasaHNs STHNKM), HO HUKAK He «uMs + Gammmms» AR JE ¢

N
2.2. Tuoren JTasptckuii (JIaspimit)

O npoucxoxxjeHun onpeneneHns «JIaspTckuit» CylecTByeT aBe
Bepcun. Ilepsas nuntepupernpyet «JIasprcknit» kak sTHuUKY (Jloces,
1986: 4), BepoATHO, OT TonoHNMa J/laspm (AaépTng, TOpox B ApeBHeIt
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Kummkun). [Ipy TaKOM TONKOBaHUM €TO Jydlle epeBecTn Kak 11 /U,
IRFFI R RRAR JE, kak B mpuMepe Bbite. Bropas mpepmonaraet, 4To
«JIaapTcKuit» IPOUCXOAUT OT puMcKoit pammmuu Laertius (Suiuko-
nepuA bpuranHuka, nHK., 1907: 2005). Ha ocHose 31011 BEpCUU CIIO-
XKWJICS BapUAHT, yIOTPeO/IAeMblil B KUTAICKOI ICTOPMYECKOI HayKe —
SERKAR JE « $1/R/ME. TIpencTaBnenne ero kak pycckoe «ums + ammmms»
FKEEAR « P13 IR K, (Uoxoy Lsuiusu u p., 1988: 216) nuiib BHOCUT
IyTaHUIY B ynorpebienne.

2.3. ®oma AKBMHCKII

B HEKOTOPBIX ITATMHCKMX U CIABSIHCKMX MMEHAX TOXKe HaO/TIoaeTCsl
O[O0 HbIN STHMKE KOMIIOHEHT, 0003HAYAOIIIT MECTO TIPOUCXOKIEHNS
HOCUTeNS MMeHM, HanpyuMep, Poma AKBUHCKIIL. « AKBUHCKUI» TIPO-
UCXOANT OT Aquinas — JTaTMHU3UPOBAHHOTO BapMAHTA UTAJIbSIHCKOTO
d’Aquino «u3 AkBuHO (ropoaka B VMranun)», moaTomMy 9T0 uMs 060-
snavaer «Tomac u3 Axsuno» [ ZE I KL 51T, B xuraiickux rymann-
TApPHBIX HAyKaX Y>Ke CIOKMICS OOLIEeTPUHATHIN BAPUAHT [Tepefadl, T.e.
TPaHCKpMOO-TpaHCIUTepalys ¢ naruHckoro Thomas Aquinas — 5
Hr « FiIZE IS, opHako HeKOTOpble MPUHSAMM €T0 32 PYCCKOe UM ¢ hamu-
NVeN U Janu OMMOOIHBIN TepeBoy FE o BT 5 S 3, (Bamb Xya 1992:
49; ®oub Hlaomnsn 2021: 45).

2.4. imeHa peBHEPYCCKUX KHA3EMN

YT0 Kacaercs CIaBAHCKUX VMEH, B Ka4eCTBE IIPUMEPOB MOXKHO IIPY-
BECTY MIMEHA HEeKOTOPBIX JpeBHEPYCCKMX KH:A3ell — Spomnonka Kues-
ckoro, Onera [Ipesnsnckoro, Koncrantuna Beesononosuya PocTos-
ckoro u T.jj. OueBuaHO, onpepnenenue «Kuepcknit» 0603HaYaeT, 4TO OH
npasui KneBoM, «JlpeBnsHCKuUIT» — MpaBUTeNb IPeB/IAH, a «PocToB-
CKUII» — KHA3b PocToBa: 9T NpuiararenbHble, KOTOPbIE II03e CTaJIN
POMOBBIMU MMEHAMM, OTPAXKAIOT IPAKTUKY 0003HAYEHNS KHSA3EI 10
Ha3BaHMAM IIPVMHAJISKAIX UM TeppuTopuii ([xappuiracuiosa u ap.,
1989: 263). HexoTOopble epeBOUMKI IPVHS/IN TaKlie IMEHA 3a « MM +
davmmm», nepesens ux kak HED IR bE « FHER L, BBIHE « 4851
R, REHE T IR 2 4Ea « B LR (Usso Nymussans
u Iyn Mo 2005: 17; JIxo Baubdait n Cy JInub 2005: 24), xorsa B XI-XIII
BEKaX Yy PyCCKUX elljé He 6bUI0 paMIINiT B COBPEMEHHOM CMBICTIE: OHM
CTaJIU HOAB/IATHCS JIMIID IO Mepe CO3AHNUA KPYITHOTO LIeHTPa/IN30BaH-
Horo rocypapcTsa ([xapburacuaosa u gp., 1989: 264). Pekomennyem
BapuaHTeL: FAH AMESBIR T, 851K R AR, BHFER AR
T UHRIE Z YT (Te. «SIpononk, kueBckuit KHasb» «Ojer, apes-
JITHCKUI KHA3b» «KoHCcTaHTUH BCeBOMOROBUY, POCTOBCKUI KHSA3b»).
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2.5. Koncrantux [HopdupopomHsiii,

Bacunmit MakemoOHsSIHITH

B nMeHax aTOro THIa OmpeneneHNueM MOTYT CIY>KUTb He TOTIbKO
OTTOIIOHMMMYECKIe IIpUIaraTe/ibHble, HO 1 ApyTye IpuaraTe/bHble
WIN Jaxke cymjecTBuTenbHble. [Ipoanammsupyem pnsa npumepa: Kon-
cranTtyH [lopdupoponnsiit v Bacunnit MakegoHAHNH. DNNTET BU3aH-
THiicKkoro nMieparopa «IloppupopomHslit» mepeBenn ¢ rpedeckoro
[MopgupoyévvnTog, couetass GOHETUIECKNIT U CMBICTIOBON NPUEMBI
nepeBofia. ITO CTIOKHOE CTI0BO, B KOTOPOM HepBbIil KopeHb [Topgupo-
0003HaYaeT «IypIypHBI» (OT IPUIAraTeIbBHOIO TOPPUPOG), @ BTOPOIL
KOpeHb YEVVITOG 0003HaYaeT «pOXK/AEHHBII». TaK Ha3bIBa/IMCh 3aKOH-
HbIe IeTV NIPABALINX UMIIEPAaTOPOB, 160 OHU POXK/IA/IUCD B ITyPITyPHOII
KaMepe B umneparopckom asopie (Kaxpan, 1991: 1701). B pycckom
A3bIKe CYIeCTBYeT elljé BapuaHT KaabKupoBaHusa — «barpsanopos-
HbIiT». [IOCKO/IBKY 3TOT 3MMUTET MMeeT sIBHbIE KYIbTYPHble KOHHOTA-
VY, TPAaHCKpUOO-TPaHCIUTEPALUs C PYCCKOTO Ha KUTAVICKUI OyzieT
HeaJleKBaTHOI J/Isl Tiepeladl ero CeMaHTUKM, Hanmpumep, i HTIH T
EUAS R D (Doxen IOHBbBan, 2022: 150). Kpome Toro, ecnu He
3aMeTuTh TOT (pakT, uTo «Iloppupoponusiii» 1 «barpsHOPOTHBIN» AB-
JIAIOTCA PasHBIMY BapMaHTaMI IIepeiadyl OTHOTO VM TOTO >Ke SIUTEeTa, TO
IePeBOJYMK MOXKET OLINOOYHO IIPECTABUTD €0 HOCUTEISA KaK JIBYX OT-
nenbHbIx mropelt: /R TP AHERF u A% RIEDIEN (1u Cymoait, 2014:
79-80). 3nech pexomenpayercs Bapuant ‘ETEXERWHTIHT wmm 7
THT (ETEEH) (e, «KoHCTAHTUH, POXIEHHDI B MypIYPHOI
Kamepe»).

Bacunuit I (Baoileiog A') 6b11 ocHOBaTenneM MaKeTOHCKON M-
HacTuy Busantuiickoit umnepun. OH 6b11 popom u3 Ppakuy nan
MaxkenoHun Ha ceBepe Ipennn, oTkyna npossuine «MaKeTOHAHNH»
(6 Makedwv) (Kaxpan, 1991: 260). B cymecTBylomeM KUTACKOM Ilepe-
Bozie FLVGHL « B ZJE T (Lzs0 OyHnusasp u [Iyn Monn, 2005: 14)
MO>KHO 3aMeTUTb TPY OLIMOKM: /ISt KOpH armTeta MakedoH — CriefyeT
B3aTh ycroasumiicsa nepeson SH N smecto Ll ZJE W, u snauenue
cydduxca -anun (... N\ wmn ... tHE ) nenecoobpasno nepenars yepes
CMBICTIOBOJ IIEPEBOJI, @ He Yepe3 TpaHCKpubo-TpaHciuTepanyio. Kpome
TOTO, KaK MBI yKe OTMETWIN B IIpuMepe « IMUTpoBCKas cyo660Ta», pycu-
¢dunypoBanHoe nMs Bacunuii coorBeTcTBYeT rpedeckomMy Baoilelog, a B
KUTACKOII NICTOPUYECKOI HayKe ero IPUHATO MepeBOAUTD 110 IATUHU-
suposanHOMy BapuanTy Basil — ELPH/K. TloaTomMy pekoMeH10BaHHbIIT

BapyanT: [PH/R—1H (B B2 / SN,
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3. IIpaKkTimyecKie COBEThI 10 IEPEBORY

COCTAaBHBIX MMEH HA KUTAVICKMII A3BIK

BrIxoguT, 4TO TPYAHOCTH B IIepeBOJie COCTaBHBIX MMEH C PYCCKOTO
SA3BIKA Ha KMTAVICKMII A3BIK CBSI3aHBI IVIABHBIM 00Pa3oM C HEeIIOHVMaHM-
€M CTPYKTYPHBIX U Ky/JIbTYPHO-CEMaHTUYECKNX OCOOEHHOCTEN TaKMX
MMEH. A K104 K Ka4eCTBEHHOMY IIepeBOJly — IIPABU/IbHbIN aHA/IU3 CJI0-
BOOOPa30BaTeIbHON CTPYKTYPBI M CEMAHTHKI COCTABHBIX YacTell CJIOB,
0cobeHHO ompenenenns. VICXOfA 13 9TOr0, MbI MO>KeM IIPEJIONKUTD
C/IefyIolyie COBETHI IIepejaul TaKuX MMEH:

3.1. IlepeBOgUTH ITABHOE CTOBO

B cocTaBHBIX MMeHaX IJTaBHOE CJIOBO MOXKET OBITh U MM Hapu-
oaTeJIbHOE («Tean» «Kypran» «BpeMsa» U T.H.), U UM COOCTBEHHOE
(«Anekcannp» «AHTOHMI» «Oner» u T.4.). II7st mepeBoia MMeHU Ha-
PUILIaTeIBHOTO YMECTHO HPUMEHITh CII0CO06 CMBICIOBOTO IepeBOja
(pe>ke — KanbKUpPOBaHME), a /IS [lepefladyu MMEeHN COOCTBEHHOTO —
TpaHCKpuOO-TpaHcuTepannio. OObIYHO 9TO He BBI3bIBAET TPYAHOCTEN
[pU TIepeBofie, HO TepeBOIYMKaM HeOOXOIMMO BCeraa obpamarb BHIU-
MaH¥Ve Ha IPUHIIMIIBI «KaK B A3bike opuruHana» (%4 M+ N) u «s coot-
BETCTBUU C YCTOABIIENCA TPaguLIen» (IR (TTan LI3suHbNIYHbD,
2020: 349), 0cO6eHHO eC/y 9TO KacaeTcs He MCKOHHO PYCCKUX MMEH,
a MHOA3BIYHBIX. Hanmpumep, pycckoe ums «Bacunuii» IpuHATO nepe-
Boputh Kak PLPYHL, a eciu aTo pycckmit mepeBoy; rpevecKoro nMeHu
Baoi)elog, To cenyer nepesectu kak FLPHH BT / ELPE HEL BT S0
HepeBOJ «IIO A3BIKYy opuruHata». Ho ecnn peusb upaét 06 MMeHn BI-
3aHTUIICKUX VIMIIEpAaTOPOB, TOI/a C/IefyeT yBakaTb YCTAHOBJIEHHYIO B
MCTOPMYECKON HayKe TpafMINIO, TIepeBeis €ro 10 TaTMHU3UPOBaHHO-
My BapuaHTYy Basil xax EVE/R. 3mech YCTaHOB/IEHHAA TPAJULINA UMEET
NIpUMOPUTET HAJ| IPUHIIUIIOM «KaK B sI3blKe opuruHaaa». Hajo ckasarn, B
KUTAICKOII IepeBO{YECKOT TPAKTIKe TPA/IUIIVIA UTPaeT 60/iee BXKHYIO
POJIb IIpK Hepefade MMEH Y [PEBHUX HAPOLOB (HAIpUMep, PUMCKUX U
[ipeBHETPEYECKNX), a /I Ilepefjadli COBPEMEHHBIX IMEH BaKHee Yuu-
ThIBATb OPUTMHAIBHOE IIPOV3HOIIEHNE.

3.2. AHaIM3UPOBATh CIOBOOGPA30BATEIbHYIO

CTPYKTYPY ONIpefeTeHIs

Ecnu peub naéT o mpuaratebHOM C CYPPUKCOM -CK- WK -08-/-e6-/
-blH-/-UH-, TO B TIEPEBOJie CTIEAYeT YHANATh CYPPUKC C OKOHIAHVEM I
TPaHCKpUOMPOBATh NI KOpeHb. OTHAKO aHATIN3 MOXKET OCTIOXKHAThCS
coueTaHueM CYPQPUKCOB -06-/-6-/-biH-/-UH- U -cK- (IIOJTYy4AIOTCS -06CK-,
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-e6CK-, ~bIHCK-, ~UHCK-) B OJHOM U TOM >Ke TIPUJIATaTeIbHOM. 3/1eCh B
OONBIIMHCTBE CTyYaeB CIIEAYeT OIyCKaTh 06a cydduKca c OKOHYaHMEM
(«[Imutpuesckas cy66orar — HKFFEALFEN, «Anexcannposckuit
camy — WPl KAEl, «[lerponmasnosckuit cobop» — MG K HUH,
«Bacunpesckuit octpos» — FLPHHLE) n T.4.), HO cymecTByOT M HeManO
VICK/TIOUEHMIT, KOTZIa YAia/nAeTCs TONbKO IOoCefHnii cyddukc ¢ OKoH-
yanueM. Hanpumep, «AleKCaHIPOBCKas TeOMETPUA» IEPEBOJUTCS
kax 11482 5 JUA Bmecto MEJili K J147], Tak xak maHHbI Tep-
MIH CBSI3aH UMEHHO C (pammert AnexcaHopos (B 4eCTb aBTOpa Teo-
pun — maremaruka A.Jl. AnekcaHapoBa), a He C UMeHeM Asiekcanop.
[ono6Hble mpuMepsbr: « IMUTPOBCKMIT epeynok» — FEKFES FKAH [+,
«orémkunckas fepeus» — POKF A, B ornenbubix cnyyasx nene-
cO06pasHO COXpaHATh Bce MOpdheMBbI IpK iepeBofie, Harpumep, «Mara-
x0B Kypran» — GHE K, «Tumupsases nentp» — ZKF R,

3.3. PacKpbpIBaTh CEMaHTHKY ONpefeNeHIIs

OueBMIHO, YTO OTAHTPOIIOHMMIYECKNE IpM/IaraTe/ibHble 0003Ha-
YaloT CBAA3b C KaKMM-TO 4eloBeKoM. IIpu TakoM cirydae onpenenenne
HOCUT CEMAHTHUKY «B YeCTb KOTo». CUTyaIMs C OTTOIIOHUMIYECKIMU
IpUIaraTeJIbHbIMU SIBIsIETCsL 60/ee CTIOXKHOI: OHM MOTYT O3HayaTh,
9YTO HOCUTEIb UMEHM OBIT POOM U3 Kakoro-to mMecta («®oma Ak-
BVMHCKUII»), WV OH JOJITVE TOABI >KVJI VIV TIPABUJI B KAKOM-TO MeCTe
(«SIpononk KueBcknit»), mim OH COBEPUIN/I MOABUTY B KAKOM-TO Me-
cre («Anekcannp HeBcknit»), u T.1. XOTA aHa/MN3 KyIbTYPHO-CEMaH-
TUYECKNX 0COOEHHOCTel UMEH He BIMAET HAIPAMYI Ha CIIocob Mx
nepefady, OH CIOCOOCTBYeT IIPaBUIbHOMY aHAIN3Y MX CTI0BOOOpaso-
BaTe/IbHOM CTPYKTYPbI ¥ II0O3TOMY MMeeT BakKHoe 3HaueHue. Hampu-
Mep, IPY Pa3HbIX TONKOBAHMAX CEMaHTVKI ONpefenenns «JlaspTckuii»
M «Jluoren JIaspTcKuit» MOXKeT aHA/IM3UPOBATHCSA IO-PA3HOMY: UJIN
Kak «/l1oreH, KOTOpbIit 6611 posioM n3 JIasprar, uan Kax «Jnores, Ho-
cammit pammuio «/Iaspr». B pesynbraTe nomydmanch fBa BapuaHTa
nepesopa — HLJE/RFFHIE AR JE u ZBERARE « Hi/R1E. B orenpubix
CTy4asx oIpefe/ieHne UMeeT CJIOKHbIe KOHHOTALVM U TpebyeT Imosc-
HEHMs C TOMONIbI0 KOMMeHTapueB. [Ipumepnt — «Bpems BycoBo» Afi
WG G AT SRS SCH AT S E R, Wr 7 2O il
RGEE M TR AR n «Koncrautun [MoppupopogHbliis
ETRERNFEET (F: K= B SEEF AR T LW
HiA: 1 £5). Bonee Toro, 3mech Toxke BaXKHO YUUTHIBATD YCTOSABIIYIOCS
Tpaguiuio. Hapumep, B umeHax «Anekcanap Hescknit» u «Imutpuit
JloHCKOII» UX OIpefieNieHNA TOYHO ABJIAITCA OTTONOHUMMIYECKIMI,
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cBA3aHHBIMY C peKamu Hesa u Jlon. ITosToMy B IpMHINIIE UX LI€TIECO-
o6pasHo nepesecty Kak V& FLIFT N JILLK o @ FEOKRREL. Ho B
IPaKTUKe y>Ke CIIOKIINCh OOLIeNPUHATbIE BAPUAHTHI (TPaHCKPUOO-
TpaHCUTEpaLys 0 MOfeNy «uMs + damuynsy) — MK « P2 I H
B v BEOKARRER « TR, xoTa ¢ Touku spenus coBpemenHOI Teopun
IepeBoJia TaKye BapMAHTBI He MOTYT IlepefjaTb UCTOPUKO-KY/IbTYp-
Hble KOHHOTAIVV VIMEH 1 TO3TOMY ABNAITCA HeyaauHbiMu (VIHb Croit,
2023: 54). C yCTOABLIMMMUCS BapyaHTaMU IIePeBOJja MOXXHO CMUPUTBD-
Cs1, HO IIPY 3TOM HeOOXOAMMO IIpeJOTBPALIaTh IOBTOPEHNE TOZOOHBIX
ouboK B OyzyIIeM.

3aKkinaouyeHne

PaspennB cocTaBHbIE NMeHa COOCTBEHHBIE Ha [Be TPYIIIBI II0 MO-
TeNAM «OIpefeNieHyie OT aHTPOIIOHMMOB + INTABHOE CIOBO» I «ITTABHOE
C/I0OBO + OIlpefie/ieH)e OT TOIIOHMMOB», Mbl Ha KOHKPEeTHBIX IIpUMe-
pax olmMOOYHOro IepeBoia e MOHCTPUPYEM, YTO KTI0UEBBIM acIIeK-
TOM II€PEeBOJia ABJAETCA aHA/INU3 UX OIPENeNIeHNIl, I Mepeflada TaKUX
MMEH B OO/IBIINHCTBE C/Ty4YaeB JO/DKEH OCYIeCTBIIATHCA OCPECTBOM
CMBICTIOBOTO TIEPEBOfIa B COYETAHNM C TPAHCKPUOO-TpaHCIUTEpaLelt.
Tax>ke MBI IIpefijIaraeM CHavajIa epeBOAUTD IJIABHOE CI0BO, BBIOMpas
Ha OCHOBE IIPaBM/IBHOTO aHa/IN3a CI0BOOOPAa30BaTeIbHON CTPYKTY-
PbI M CEMaHTUKY OIpefeleH sl afleKBaTHbIE CIIOCOOBI IIePeBOJa, YTO-
ObI mepefaTh Ky/JIbTypHbIe KOHHOTAIMY COCTAaBHOTO VIMEHM B IL[€/IOM.
B arom mporjecce Beerga cenyeT obpaijate BHUMaHME Ha MPUHIIUIIBL
IepeBOofa «KaK B A3BIKE OPUTMHAJIA» U B COOTBETCTBIM C YCTOSIBIIIEIICS
TpafuLVeNn».

ITpaBuabHO NepeBefjéHHbIE MEHa COOCTBEHHbIE CIIOCOOCTBYIOT
YIY4IIEeHNIO KayeCcTBa PyCCKO-KUTAICKOro nepesoga. Kpome toro, mo-
CKOJIbKY OHOMACTMKa TeCHeIIIM 00pa3oM CBs3aHa C UCTOPMEL 1 Teo-
rpadumeit Hapopa (Cymepanckas, 1973: 14, 26), agekBaTHas mepefiada
Ky/IbTYPHbBIX KOHHOTALIUI COCTaBHBIX IMEH CIIOCOOCTBYeT HOHMMAHUIO
POCCUMIICKUX peanuil KUTAICKMMU YYEHBIMM M MaCCOBBIM YMTATEJIEM.
B nacrosmee Bpemsa B Kutae oTCyTCTBYIOT HOpMaTHBHbIE CIOBaPU UM
CIIPaBOYHMKM 110 IIEPEBOAY COCTAaBHBIX MMEH, BCTIECTBYE YETO Iepe-
BOJIYVMKM BBIHY>K/I€HbI OIMPATHCA HAa MHAMBYYa/IbHBII OIIBIT, YTO IIPY-
BOJIUT K OTCYTCTBUIO €IMHCTBA NI€pefadyl OHMX U TeX K€ MMEH U 3Ha-
4UTENbHBIM KO/eOaHMAM B KauecTBe nepeBopia. Haeemcs, uTo Hamra
CTaTbsI MOXKET OBITh [TO/I€3HA JIA1 COCTAB/IEHsI HOPMATUBHbIX U3/IaHMIL,
HeOOXOMVIMBIX JI/ISI COBEPIIEHCTBOBAHNA MPAKTUKY Mepelauyl COCTaB-
HBIX MMEH C PYCCKOI'O Ha KUTAMCKIIL A3BIK.
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Annomauus. 3a I0C/IeHIE HECKONIBKO JIeCATUIETUI MPOHNUSA CTasla He-
OTBEM/IEMBIM KOMIIOHEHTOM O(UI[MATIbHBIX BBICTYIIEHUI POCCUIICKUX T10-
mUTUKOB. CTAHOBUTCSA OYEBUIHBIM, YTO MPOHMYECKME PEMAPKY He BO3SHUKAIOT
B peul CIy4aiiHO IO NPUYMHE U3IUIIHEN SMOLMOHANTbHOCTI FOBOPAIIETO, a
UCIIOTIb3YIOTCSA C PACYETOM BBI3BATh HYXKHYIO PEaKIIo 1 CHOPMIUPOBATH OITpe-
JIeTIEHHOE OTHOLLIeHNE K 00Cy»K/jaeMbIM BOIIPOCAM, SBJISSCD YaCTHIO TIATEILHO
IIPOAYMaHHOI cTpareruy. Takum o6pa3oM, HaJie/IEHHbIE UPOHNYECKIIM ITOTEeH-
I[VaJIOM e[MHVIIbI CTAHOBATCA CII0COO0M MaHM(peCTaluy A3bIKOBON JIMYHO-
CTJ TOBOPSIIIETO U MHCTPYMEHTOM OKa3aHMA MAHUIY/IATUBHOTO BO3JENCTBIA.
JlaHHaA CcTaThs MOCBAIIEHA M3YYE€HNIO 37IEMEHTOB BEPTUKATbHOTO KOHTEKCTa
KaK CPeJICTB peann3alui MPOHNUI B COBPEMEHHOM POCCUIICKOM IOMUTHYIECKOM
IUCKypce 1 0COOEHHOCTeIT MX Iepefjaun B CHHXPOHHOM IIepeBofie. B xope mc-
CIIefloBaHMs GbITIO YCTAaHOB/IEHO, YTO TAKNe 37IeMEHTbI BePTUKAIbHOTO KOHTEK-
CTa, KaK aJUII03UY, IIUTATHI, Pealni U UAe0NoTeMHble COYeTaHNUs, CIIOCOOHDI
Co3[iaBaTh U yCUIMBATD MpoHmdecknit adpdexT. Kak 6b110 TOKa3aHO, CIocOObI
peanysalyy MPOHMYECKOro MOTeHIIMaa ICXOJHOTO BbICKAa3bIBaHMs, OYIb TO
3/IEMEHTBI BEPTUKA/IbHOTO KOHTEKCTA VW/IM CTABIINME YK€ TPAJULVOHHBIMU
IIpMEMBI I MEXaHM3MBI, BBI3bIBAIOT CYIIECTBEHHBIE TPYAHOCTU B CMHXPOHHOM
IepeBOJie B CYUTY PA3HBIX A3BIKOBBIX KapTUH MMpa, KOTHUTUBHOTO Oaraxa u
Pas3/IMYHOTrO BOCHPUATIA CPENCTB BBIPAKEH IPOHMN IIPeACTaBUTE/LAMY PyC-
CKOJI ¥ aHIVIOA3BIYHBIX TMHIBOKYIBTYP. [ToMuMo mpounx 3aziad, HepeBomInK
IOJKEH CBOEBPEMEHHO PACIO3HATh MPOHUIO ¥ €€ KOMIIOHEHTBI /I IIPUHS-
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BO3MOXXHOII IIepefjaue KOMMYHMKAaTUBHOTO addexTa.
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EXPLORING THE WAYS OF IRONY MANIFESTATION
IN PUBLIC SPEECHES OF RUSSIAN POLITICIANS
AND THEIR SIMULTANEOUS INTERPRETATION

Maria V. Mikhailovskaia

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia

For contacts: m_mikhaylovskaya@mail.ru

Abstract. In recent decades, irony has become an integral part of Russian
political discourse. It becomes abundantly clear that ironic retorts do not ap-
pear randomly in speech as a result of the speaker’s excessive emotionality but
are used as a stimulus to provoke the desired reaction and form a particular at-
titude to certain issues, as part of a meticulously elaborated strategy. The units
with ironic potential thus become a way of manifesting the speaker’s linguistic
personality and a tool of manipulation. The present study is undertaken to ex-
plore vertical context elements as means of expressing irony in contemporary
Russian political discourse and to examine the impact of their rendition on the
quality of simultaneous interpretation. The findings further reveal that vertical
context elements, such as allusions, quotations, realia and ideologemic com-
binations, are capable of producing and intensifying the ironic effect. As has
been shown, the ways in which the ironic potential of the source utterance is

© Mikhailovskaya M.V., 2025

64



realised, whether through elements of the vertical context or through traditional
techniques and mechanisms, cause significant difficulties in simultaneous inter-
pretation due to different language worldviews, cognitive baggage and dissimilar
perception of the means of irony expression by representatives of Russian and
English-speaking linguistic cultures. Among other mentally demanding tasks,
the interpreter has to recognise irony and its components in time to make an
appropriate interpreting decision that will help to recreate the communicative
effect of the source utterance.

Keywords: irony; ways of irony manifestation; ironic potential; vertical
context; vertical context elements; simultaneous interpreting; Russian political
discourse
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BBenmenue

B Hacrosiiee BpeMst MPOHUS, IPEACTABAION[AS COOOI HEKMIT CITO-
co6 «0CMesHUA, COlePIKALIero OLIEHKY TOTO, YTO ocMeyBaeTcs» (JIu-
TepaTypHas SHUMK/IOIe[UA TePMUHOB U oHATHII 2001: 316), n3yya-
€TCsA KaK OfjHa M3 OTJIMYUTENbHBIX YePT COBPEMEHHOIO POCCUIICKOTO
HOMUTUYECKOTO AMCKypca. Kak ObIIo ycTaHOBIEHO, OTIMYUTETbHBII
NIpU3HAK UPOHUM — «JBOVIHOI CMBICT, I7f¢ UCTMHHBIM fABJIAETCA He
IIPAMO BbICKa3aHHBIN, a IPOTUBOIIOIOKHDIN eMY IOAPa3yMeBaeMblil;
4yeM 6oJIblile IPOTUBOpeYNie MeX Y HIMU, TeM CYIbHel MPOHUs» (TaM
xe). B jaHHOM MccneoBaHny, MOCBAMEHHOM CrIoco6aM MaHmdecTa-
VM 3TOTO peHOMEHA B COBPEMEHHOM IIOJIMTUYECKOM AUCKYpCe, TIpef-
cTaBjsieTcsA 60nee yMECTHBIM UCXONUTD U3 IOHVMAHNUA UPOHUY KaK
«CHHTE3a UJIE0IOTMYECKOT0 IPOoLecca ¥ TMHIBUCTUYECKOTO ABIEHNUA»
(ToprocTaesa, 2018: 59).

3a moc/eHNe HECKONIbKO JeCATUIETUI BKPAIlIeHV e[UHMNL, 00-
NaJJAfoI VX MPOHMYECKMM ITOTEHLIMAJIOM, CTa/Il HEOThEeM/IEMOI YaCThIO
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o(uIIMaTbHBIX BBICTYIUICHNIT POCCUIICKMX OTUTUKOB, IIOCKO/IBKY, KaK
He pa3 0TMeYaIoCh pas3IMYHbIMM MCC/IENOBATENAMYU, COBPEMEHHBIN POC-
CUVICKMII TIONTUTUYECKIIA IVICKYPC ITpeTepIIesl SHAYNUTENbHYI0 TpaHchop-
MalNIo, IIPEX/ie BCETO, IOJ, BAMAHNEM NHAVBULYaTbHOI0-aBTOPCKOTr0
muckypca Ilpesupenta PO B. [Tytnna (TaBpunosa, 2017; JoprOCTaeBa,
2016, 2018; ITapmmnHa, 2012). O6e3Mn4eHHBI, Ja)Ke B KAaKOI-TO CTe-
IeH!, Nonb3yAch BeipakeHueM II. Cepuo, «epeBAHHBI» COBETCKUIL
nonuTudecknit guckypce (Sériot, 1985) sanrpan HOBBIMU JTEKCUKO-CTH-
JIMCTUYECKUMM TPAHAMY, MHKOPIIOPUPOBAB PasHOOOpasHble CIIOCOODI
TOCTVDKEHUA NPOHNYECKOro 3¢ deKTa, HEeKOI/ja YyXK/ible BBICOKOI M0-
JIMTUYECKOI PUTOPUKE.

C OffHOJT CTOPOHBI, UPOHMYECKIE 3aMeYaHMsA MOTYT ObITb IIPOfiyMa-
HbI 3apaHee U BK/IIOYEHbI B TEKCT ITyOIMYHOro BhICTyIIeHNsA. C Apyroii,
Ha/Ie/IEHHOE MPOHMYECKIM IIOTEHIIMA/IOM BBICKa3bIBaHVE MOXKET OBITh
HEeKIM 3KCIIPOMTOM, BBICTyTIasl He KaK IPOAYMaHHbI/l MHCTPYMEHT BO3-
TeICTBUA, a KaK KaTeropys AVCKypca, IPOSYKT B3aMMOENCTBIUA MEXY
rosopsmuM 1 pennmnvenToM ([opHoctaesa, 2018: 60). Tak win nnade,
MPOHNYECKNE peMapKI He BOSHUKAIOT B Pe4M CAy4aliHO IO MpUYNHE
U3JIMIIHEN SMOIIOHAIbHOCTY TOBOPAILETO, 2 UCIOIb3YIOTCA C pacué-
TOM BBI3BaTb HYXXHYIO PeaKIVI0 ¥ cOPMIPOBATH ONpeleNEHHOe OT-
HOIIIEHMe K 00CY>KIaeMbIM BOIIPOCAM, AB/IAACH YaCThIO TIIATE/IBHO IPO-
JYMaHHOJ CTPATeTyN: MPOHNYIECKIe 9/IEMEHTbI CTAHOBSITCS CIIOCOOOM
MaHuQecTauun A3bIKOBOI TMYHOCTY TOBOPSIETO ¥ MHCTPYMEHTOM
OKa3aHMA MaHUIYIATUBHOIO BO3/IENICTBIA.

MeTopomorns u MaTepuat MCCIefOBaHU

Hacrosuee nccnegoBanue ObIIO IPOBEIEHO HA MaTepuajie COBpe-
MEHHOTO POCCUIICKOTO IOIUTIYECKOTO AMCKYPCa, a MMEHHO ITy6/Imd-
HBIX BBICTYIUIEHMI BeAYIINX NMOMUTNYECKNX AeATeneil — B. IlyTuHa,
C. JlaBpoBa 1 M. 3axapoBoii 3a mepuog, ¢ 2016 o 2022 I. 1 UX CUHXPOH-
HOTO IIepeBO/ia B A3bIKOBOJI ITape PyCCKUM-aHITIMIACKUIA.

Co6paHHbIil MaTepuan ObUI CUCTEMATU3NPOBAH B ABYSI3bIUHBII
Hapasie/ibHbI KOPIYC YCTHBIX TEKCTOB IOIUTUYECKOTO AVICKYpca 110
CTIeYIOLIVM ITapaMeTpaM: 1) KOHKPeTHBI BpeMeHHOI IePUO; 2) OJN-
TUYECKMII JIeATeNb; 3) MepoNpuATIe, B paMKaX KOTOPOTO O3ByUMBaeT-
sl IyO/IMYHOe BBICTYIIIEHME; 4) TeMaTHKa BBICTYIIEHNs (aKTyaIbHble
BHYTPUIIOJIUTUYECKYIE V1 T€OIIOIUTNYECKIEe BOIIPOCHI); 5) CMHXPOHHBIN
HIepeBOJ] Ha aHIJIMIICKIIL SI3bIK, OCYIeCTB/IEHHDI B IPSIMOM adupe.

Co3flaHHbBIIT KOPITYC, JJINTEIbHOCTb KOTOPOIO COCTaBAeT 15 da-
COB, COCTABIAIT CIefylolue AVCKYPCUBHbBIE COOBITUA: OOMbIINe
npecc-koHpepenuun IIpesunenta PO B. Ilyruna, exxeropHsle npecc-
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koH(pepeHI MUHKCTpa MHOCTPaHHBIX fien Poccuiickoit Penepaninm
C. JlaBpoBa u 6pu¢unru [Iupexropa fgenapraMeHTa MHGOpMALUN U
neyatyu MUJI P®, opuunanbroro npepcrasurens MU PO M. 3axa-
POBOIL.

CHHXPOHHBDI IIepeBOJi, BK/IIOUEHHDII B JBYA3BIYHBII MapajIie/b-
HBIl KOPIYC, OBIT OCYI[ECTBNIEH B IPAMOM 3(upe pasHbIMU IIepe-
BOIYMKaMM, MMEIOIIVMY, KaK IIPaBU/IO, pa3lInyHbIil ctatyc. Ilepsyio
YCIOBHYIO I'PYIIITy COCTAaBIIAIT MeManepeBOaYKI-(HpuIaHCephl MIN
IITaTHBIE TIePEeBOAYNKI MeXIyHapogHoro Tenekanana RT (panee —
Russia Today). B jaHHOM Ci1y4ae IepeBOJ OCYIIeCTBsAeTCA in absentia,
TO eCTb y/Ja/IecHHO — B CHXPOHHOJI KaOJHe, Paclo/I0>KeHHOII B Tejle-
cTygun. Bo Bropyio rpymniy BXogAaT odunyaabHbIe IIePeBOSUNKY Jie-
neranuii u [JemapraMenTa TMHIBUCTIYeCKOro obecriedennss MU PO.
IlepeBop ocymecTBAeTca in situ, TO €CTh IEPEBOLYMK IIPY BBINOIHE-
HUY CBOEI pabOTHI HAXOAUTCS B CMHXPOHHOI KaOVHe, PacloNIOXeHHOM
B HEIIOCPEICTBEHHOI O/IM30CTH OT YYACTHMKOB OPUILIMATBHOTO MepO-
HNpuATHA — B KOH(ePeHI|-3aJie WM 3aJie 3aceaHMIL.

MeToponmoruio 1cciefoBaHsA COCTaB/IAET IVHIBOIPArMaTYeCKIit
aHa/IM3 BepOa/lbHOI COCTABJIAIONIEN Iapa/lIe/IbHBIX TEKCTOB C ITOCTIe-
AYIOIMM — IIpU HeOOXOAUMMOCTY — pa3bopoM HeBepOaIbHOTO KOM-
IIOHEHTA.

Taxum 06pa3oM, IOIOKEHHBIVI B OCHOBY HACTOAIIETO MCCIeT0Ba-
HYIA IBYA3BIYHBII TApa/lIe/IbHBIN KOPIYC BKIIIOYAET B Ce0s1 0OIIPHBII
ayTeHTUYHBI MaTepyasl, OTPAXKAIOIUII A3BIKOBbIE 0COOEHHOCTH CO-
BPEMEHHOTO POCCUIICKOTO IMTOIUTUYECKOTO INCKYPCa M PEAIbHYIO IIPAK-
TUKY CMUHXpOHHOTO NepeBofia. [TpoBeé HHbII TMHIBONIparMaTYeCKUi
aHaJIM3 OTOOPAHHBIX MTapa/JIeIbHBIX TeKCTOB IT03BOJISIET CYAUTD O CIIO-
cobax peannsauyy UPOHUM B JAHHOM BUJE JVICKYpCa, a TAKXKe IpH-
€Max U TaKTMKaX, K KOTOPbIM IIPMOEraloT BHICOKOKBAIM(ULNPOBAHHbBIE
NepeBOMYMKY /71 epefladyll MPOHMYECKOTO KOMIIOHEHTA B CMHXPOHHOM
nepeBoje.

PesynbTarhl: cioco6nI peanusanuy UPOHIN

M X IIepefadya B CHHXPOHHOM IlepeBofe

Kak nokasasno npoBefi€HHOE UCCTIENOBAHNE, B CBOMX BBICTYIITIEHMAX
POCCUIICKYVIE TIOIUTUKY YaCTO IIPUOETAIOT K PA3INIHBIM CPEfICTBAM BbI-
PaXXEHV MPOHUM, pean3yIolyM MaHUIY/IATUBHYI0 QyHKIuio. Vpo-
HI4ecKnit 3¢ (HeKT MOXKeT JOCTUIAThCA He TOTbKO Y4epe3 yxKe XOPOILIO
U3BECTHbIE «<MEXaHM3MBI» (COIIOCTaB/IeH)Ie HECOIIOCTABUMOTO, UPOHNUIO
IapasloKca; HapylleH/e KOMMYHMKATUBHBIX OXKMIAHWIL; JBYCMBICIIEH -
HOCTb; OTKPBITIE OYEBJ/JHOTO; OTPUIIAHNE OYEBUTHOTO; KATETOPMIHOE
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IPOTUBOpeYILe; HEOKUJTAaHHYI0 CMeHY pedeBoro peructpa (fTopHocTae-
Ba, 2016: 60)), HO U C TOMOLIBIO OIPeNeTEHHBIX TIEMEHTOB BePTUKAIIb-
HOTO KOHTEKCTa, CIIOCOOHBIX IepefaTh 1 yCuanTb 3ToT addekt. Kak
M3BECTHO, BEPTUKA/IbHbI KOHTEKCT IPeACTaB/IAeT CO60i MHPOpMALIUIO
obuiekynbprypHoro xapakrepa (ITomybnudenko, 1979: 4) (¢punonornye-
CKOTO0, UICTOPUYECKOTO, COL[MAIBHO-IIOUTIIECKOT0, HAyIHO-IIOMY/LAP-
HOTO ¥ MHOTO POjJia — B 3aBUCHMOCTH OT TUIIA AMCKYpCa), B pa3HBIX
IPONOPLMAX COREPIKAILYIOCA B TIOOOM IMMCbMEHHOM MU YCTHOM TeK-
CTe M aKTYa/I3MPYEeMYIO 3a CUET aCCOLMATUBHOCTH, MeTaOPUIHOCTH,
VHT€PEHTHBIX U a[iTePEHTHBIX KOHHOTAIINI, BIVIETEHHBIX B TKaHb OT-
JIe/IbHBIX TMHTBUCTUYECKIUX €VHNAL], IOf{pa3yMeBaeMblil CMBICTT KOTO-
PbIX MHTEPIPETUPYETCA PELVIINEHTOM Ha OCHOBAHUY €TI0 A3bIKOBOII
KOMIIeTEHIIMM ¥ HAaKOIUIEHHOTO KOTHUTUBHOTO OIbITa. [Ipyu aTOM Cpe-
iV 97IEMEHTOB BEPTUKA/IbHOTO KOHTEKCTA IIPUHSATO BBIETIATD LIATATHI,
a/UTI031M, Ppa3eoIoru3Mbl, peany, TMHIBOKY/IbTYPEMBI, UI€0/TI0TeMbI
U eIVHULBI pa3roBopHoit nekcuku ([To66eHeT, 2010; MuxaiiioBckasd,
2016, 2018; Hony6w{eHKo, Muxaitnosckas, 2017).

PasHoo6pasHble crIocoObl peann3anuy MaHUITY/IATYBHOTO ITOTEH-
I11aj1a MPOHMY, K KOTOPBIM NPKOeraT BeAyliie POCCUIICKIe TOMNTH-
KU1, TIepeBePHY/IV IPeCTaB/IeHNe O TIOIUTIYECKOM M IUTIIOMAaTIYeCKOM
AUCKYPCax U CTaIM yyKe IPUBBIYHBIMU I PYCCKOA3BIYHOTO PeLINIIN-
enta. OfHAKO /1A Iepefadlt B CMHXPOHHOM II€PeBOJie 9T CpPeAcTBa
BBIP@XKEHNS MPOHMY YaCTO MPECTABIAIOT OObeKTUBHYIO CITOXXHOCTD
B CMJIY Pa3HbIX A3BIKOBBIX KAPTVH MUPA M Pa3INIHOTO BOCHPUATUA
MHCTPYMEHTOB VIPOHUY NIPEACTABUTEIAMI PYCCKOIL U aHIIOA3BIYHBIX
JIMHTBOKY/NbTYP. PasbepéM Hambormee mokasaTebHble CIydal.

Mui 3Haem, umo Jlemokpamuueckas napmus npouzpana He mosvko
npesudeHmckue 6vi60pul, HO U 8vi60pol 6 Cenam, ede y pecnybnuKaHyes
bonvuuncmeo, 6 Konepecc, 20e y pecnybnuxanues 601ouiuHcmeo. Imo
4mo, moce HAULA, MOKe MOS paboma? A nomom Mol ycmpounu nup
2opoti Ha «paseéanunax vacoénu XVII eexa»? Yacoenio moxice mol pas-
sanunu? Bcé amo ne max (B. Ilyrtun. bonbuas npecc-kondepeHus,
2016) // We know that the Democratic party hasn't just lost the presidential
election, but also the election to the Senate where the Republicans enjoyed
the majority, to the Congress where the Republicans enjoyed the majority.
Is this my job as well? Is it my fault as well? Did we break this chapel
as well? This is not the case. We didn’t break that chapel (CHXpOHHBI
nepesop, 1710 MU PO).

Kak cTaHOBUTCS O4€BU/HBIM U3 IIPUMepa BbIIIle, UPOHMIECKNMIT 3¢-
¢exr B BpIcKaspiBaHny B. ITyTuHa gocturaeTcs 3a cuéT peanmsanum Ma-
HUITY/IATYBHO U JYICKPEJUTUPYIOLell TOA(YHKIIT MCIIONb30BaHHBIX
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TAKUX 9JIEMEHTOB BEPTUKAIbHOTO KOHTEKCTA (MuxaitnoBckas, 2024:
129), KaK CMHTAKCIC Pa3rOBOPHOIT peunt (I1mo urmo, mode Hauid, moxce
mos paboma?), ppaseonorndeckuit 060pot (ycmpounu nup zopoii) n
a/uto3us Ha Ppasy lllypuka, I/TaBHOTO repost COBeTCKOTO KOMEMITHOTO
¢dunbma J. Taitpas «KaBkasckas mneHHna, wi HoBble NpuK/IIOYeHNS
Mlypuxa» (IIpocmume, uacoswio mosxce A... paséanun? — cf. A nomom
Mol ycmpounu nup eopoti Ha «passanunax yacosnu XVII eexa»? Yacosnro
mosice mol pazsanunu?). [lepeBogINKY OTYACTU YAATIOCh COXPAHUTD Pas-
TOBOPHBIII CTUJIb MCXOZHOTO BbIcKasbiBaHus (Is this my job as well? Is it
my fault as well?), opHako IepeaTh a/UII03MI0 He IOMY4mIoch. B mepe-
Bosie Did we break this chapel as well? This is not the case. We didn’t
break that chapel mosiBlieHMe YaCOBHY OKa3bIBAETCS J/IsI AHIJIOS3BIYHOTO
peLUIMeHTa COBEpPIIEHHO HeMOTUBUPOBAHHBIM, a CIOBOCOYETaHME 0
break the chapel HapyraeT HOpMBI COYeTaeMOCTI AHITIMIICKOTO SA3BIKA.
Takoe nepeBofyecKoe pelieHye He TOIbKO He IepefaéT MPOHMIO U MH-
TEHLIVY TOBOPAILEr0, HO 11 He TI03BOJIAET IOHATD CMbIC/T BHICKa3bIBAHUA.
EcTecTBeHHO, Ha)ke IOMTHOLIEHHO MepeJaHHYIO a/UTIO3UI0 Ha C/I0BA U3
COBETCKOTO G1IbMa PEICTABUTEIIO [PYTOil TMHIBOKY/IBTYPBI BPSI, /N
OBI Ya7I0Ch TIOHATBD, IIOCKOJIbKY LIUTAThI U A/ITIO3UY U3 COBETCKUX KIi-
HOJIEHT OOBIYHO BBIXOJIAT 32 PAMKM €T0 Ky/IbTypHOTO 6araxka. B zanHOM
CTy4ae OIYyIeHVe YIIOMUHAHNUA O YaCOBHE ObIIO OB 607Iee paluoHaIb-
HBIM pellleHIeM, TaK KaK He OTBJIEKA/IO ObI OT Iepefiadyl MPOHIYECKOTO
addexTa ApyruMu cpefcTBaMu.

Cregyomuil npyMep HAITIANHO WITIOCTPUPYET UCIOTb30BaHME
LUTAThl KaK CPe/ICTBA BbIP)XEHVS UPOHMUM U HpuéMa eé mepefadn B
CUHXPOHHOM IlepeBojie: «MHe mpyoHo denamv kaxue-mo npoero3vt. Kax
cKa3an 6 00HoM u3 céoux eéenuxux agopusmos B.C. Yepromvipoun,
uapcmeue emy HebecHoe: “IIpozHo3uposanie — upe36vIuatiHO CIOHHAST
6eub, 0co6eHHo K020a peuv u0ém o 6yoyutem™ (C. JlaBpos. Exeropn-
Has npecc-KoHpepennus, 2020) // «You know it’s very hard to make any
forecasts here. There is a great saying by Mr. Chernomyrdin, may he rest
in peace: “It’s a very ungrateful thing to make forecast especially about
the future”» (Cunxponnsiit nepesop, RT).

B manHOM cryvae purypupyommit B MPOHNYECKOM KITI04e YepPHO-
MbIpAMHCKIIT adopusm nomor C. JIaBpOBY 97IeTaHTHO YIITH OT IIPSIMOTO
OTBeTa Ha BOIIPOC >KypPHAIUCTA O TOM, KaKas cyabba oxupaer Vpan B
2020 1., He MOBTOPUT JIM 3TO TOCYyAAPCTBO CyAbOy Benecyanbr. Cront
OTMETHUTD, YTO IE€PEBOJUMK IMPAKTUIECKU JOCIOBHO Iepeaas CIoBa
C. JlaBpoBa 1 LUTHPYEMOe MM BBICKa3bIBaHNE, TIOTHOCTbIO COXPAHUB
CMBICI ¥ MPOHMIO. DTOT IIPUMep IPeACTaBIIAET COOOI TOT C/Tydait, KOria
KaJIbKMPOBaHIe IOBEPXHOCTHOII CTPYKTYPBI IOMOTaeT IIepefiaTh MPOHY-
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gecknit apdext ppassl, 4TO MOXKHO OOBSICHUTD B TOM YUCTIE U TEM, YTO
B ICXOIZHOM adopusMe cofeprKamach KOHCTATALVsI 04eBUIAHOTO (aKTa.

Takoit 971eMeHT BepTUKAIbHOTO KOHTEKCTa, KaK peajnsi, ToXKe MO-
XeT CII0COOCTBOBATD CO3JAHNIO MIPOHMYECKOTO BBICKA3bIBAHNA, O 4€M
CBUJETENbCTBYET CIERYIOIMIT IpuMep: «YecmHo 2060ps, 3a pabomoii
61102epo6 mHe He yoaémcs cnedumv. A yie 0asHO HU 3a Kem He CTIexHCy,
¢ mex nop kax nepecmarn 6vimv oupexmopom Pedepanvroii cyin6ovi
6e3onacnocmu» (B. IIytun. bonbuas npecc-koudepennns, 2021) //
“Well, honestly, I'm not following what the bloggers are doing. And, well,
I haven’t been following people for a very long time, since I quit the
Federal Security Service” (Cunxponusiit mepesop, 1710 MUJI P®D).

B orsete B. IlyTHa Ha BOIpOC OJHOIO M3 y4aCTHUKOB IIpecc-
KOH(EpEHIN COREPXKUTCA MPOHNYECKIUTT KOMIIOHEHT, KOTOPBII CKJIa-
IBIBAETCSI U3 IBYCMBICTIEHHOCTH, UTPbI C/IOB C Pa3HBIMI KOHHOTALMSIMMA
U CMBIC/IOBOJI HAarpysKoit (3a pabomoii 67102epos mHe He yOaémcs cre-
Ooumv — 5 yice 0A6HO HU 3 KeM He CTIeH(y), @ TAKXKe YIIOMUHAHS peanmn
(Dedepanvras cnymba besonacHocmu), obnafaoLIeil Onpere/IéHHbIM
acCOLMATVBHBIM NOTeHIManoM. [TepeBOuNK OIyCTIII UTPY C/IOB, OffHA-
KO IepefaTh MPOHNIecKuit 9 deKT BHICKa3bIBaHNS TOBOPSIIIIETO Yepe3
Ka/IbKIPOBaHIe IOBEPXHOCTHON CTPYKTYPBI €My YAa/I0Ch, 4eMY TaKxKe
CIIOCOOCTBOBAJI MPAKTUYECKY MAECHTUYHbII KOHHOTATUBHBII 1 acCo-
IMaTUBHBII NOTeHIaN peamuy PedepanvHast cyxba be3onacHocmu B
pycckom u Federal Security Service B aHITIMIICKOM SI3bIKaX.

VpeonoreMHble CTOBOCOYETAHNSA TAK)KE MOTYT CIYXKUTD CPeACTBa-
MM CO3/JaHVS VIV yCUIeHVsI MpOHMYeckoro s dekra. Pazbepem creny-
IOLVIE TPUMEP U eT0 CUHXPOHHBII IiepeBof: « Tenepv 0anvuie: no nosody
peecmpa CMM — unocmpannwvix acenmos u CMI, komopuie nonadarom
6 uHocmpauuovie azenmot. Coenacer ¢ Bamu, umo Huuezo xopouiezo Hem.
Ho nanomunaio ewié pas, smom 3aKoH npuoymar He Hamu, a Npuoyman
6 eocydapcmee, komopoe — Bot kax npedcmasumens Benuxobpumanuu,
6 0anHom cry4ae Bor mak evicmynaeme, a Benukobpumanus sensem-
s nusxcativium corosnukom Coedunénnvix Illmamos, — 6ce cuumarom
ceemouem oemoxpamuu» (B. Ilytun. Bonbiuas npecc-koH}pepeHIus,
2021) // “Now, the last question was about foreign agents and media on the
list. This law, it’s not something we came up with on our own. You currently
act as a representative of the UK and the UK is the closest ally of the US, and
these countries are considered as beacons of democracy” (CHXpOHHBI
nepesop, 1710 MU PO).

Mponnyeckuit noteHnman BbickasbibanuA B. IIyTuHa o peectpe
MHOCTPAHHBIX aT€HTOB PAaCKPbIBAETCA 33 CUET CMBIC/IOBOTO ITAPaJIOKCa,
peanuayeMoro Bo (pase 3mom 3aKoH NPuOyMaH He HAmu, a NPUOyman
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6 eocydapcmee, komopoe (...) 6ce cuumaiom ceéemouem 0emMoKpamui.
Vpoundecknit s ekt ycunmpaercs 6marogaps nieo10reMHOMY CII0-
BOCOYETaHMIO c6emoy deMoKpamuu, KOTopoe caMo 1o cebe obmama-
€T UPOHNYECKNM KOMIIOHEHTOM M y)e 00pOC/IO OTpUIlaTe/IbHbIMMI
KOHHOTAUMAMMY, ITIOCKO/IBbKY YIOTPeOIseTCsA IPUMEHNTEIBHO K TeM
CTpaHaM ¥ TOCYapCTBaM, CyTh IIOMUTUKY ¥ IPMHUMAEMbIX 3aKOHOB
KOTOPBIX UZET Bpaspes ¢ JeMOKPATUIeCKUMY IPUHIUIIAMI, TO €CTh
aHTHUJIeMOKpaTH4Ha. [lepeBO4MK OIyCTII I/IaBHYIO MBIC/Ib O TOM, Ka-
KO€ MIMEHHO TOCYAapCTBO IIOPOAVIIO 3aKOH O peecTpe MHOCTPAHHBIX
areHTOB, COXPAHNB TOJIBKO UIEI0 O TOM, UTO IMOM 3AKOH NPUOYMAH He
Hamu — this law, its not something we came up with on our own. [Ins
nepefa4y BBIIIEYIIOMAHYTOTO MJe0TIOT€MHOTO COYeTaHVA ObLI VICIIO/b-
30BaH (PyHKI[VIOHA/IbHBII aHAJIOT, TAK>Ke 00/IaaloI NIl I/Ie0/IOTeMHbBIM
CTaTyCOM B aHITIMIICKOM sI3bIKe, — a beacon of democracy (FOCIOBHO —
masx demokpamuu). ITO CIIOBOCOYeTaHMe OBIIO 0Opa30BaHO IO aHaA-
noruu ¢ ApyruMu GppaseoornsMaMim, HaJieIEHHbIMY UJieO/IOTYeCKIM
KOMIIOHEHTOM I CTaBUIVMMJ CBOEOOPAa3HBIMU pelepPHBIMM TOYKAMMU
aMepUKAHCKOTO, B MEHbIIIEil CTeleH) OPUTAHCKOTO, IOMUTIUYECKOTO
nuckypca: a beacon of light, a beacon of hope, a beacon of opportunity,
a beacon of excellence. IlepeuncieHHbIe eUHNUIIBI YACTO VCIONb3YIOT-
cs B KOMIUIMMEHTapHOM KiTode, xapakrepuays CoepgunenHble IITaTer
Awmepuxu. Vigeonoremuoe coBocodetanue a beacon of democracy ne
MMeeT OTPUIIATe/IbHBIX KOHHOTALMIT B aHITIMIICKOM sI3bIKe U He 00-
NajaeT MPOHMYECKUM IOTeHIanoM. Takum 06pa3oM, CMHXPOHHBIN
HepeBOJ IPO3BYYa/l HEMTPATbHO — KaK KOHCTATALUsA OIpPeeIéHHBIX
(aKTOB, MOCKONBKY ObL/IA OIYIIleHa IJTaBHAsI MBIC/Ib MICXO[JHOTO BBICKA-
3BIBAHVISI, IIPU 9TOM HU/IEOTIOTEMHOE CIOBOCOYETAHNE C MPOHUYECKIM, a
TaK>Ke OTPUIATEIbHBIM KOHHOTAQTVBHBIM M HETaTVBHBIM aCCOLVIATVB-
HBIM HOTEHIIMAIOM OBI/IO HepelaHo Ha aHIIMIICKWIL A3BIK C IIOMOIIBIO
(YHKIVOHATIBHOTO aHAJIOTa, TMIIEHHOIO POHNYECKOTO KOMIIOHEHTa
1 0671aJaf01[ero IPOTUBOIOTOXKHBIM 3aPs/JOM — IOJIOKUTETbHBIMM
KOHHOTALIVAMM V¥ 2CCOLMALIAMIL.

B cnepyromem npumepe MOXHO HPOCIEANTD, KaK MPOHMS BbIpa-
JKaeTcs MMOCPEeACTBOM ITapajjokca 1 Kak 3TOT IpueM ObUI IepeiaH B
CMHXPOHHOM IepeBofie: «Hes03moxncHo 00Hoil pyKoil cHabxcamv Heo-
HAauucmos Ha Ykpaute opyxcuem, a 0py20ti — npudymviéamo niaHvl
no «cnacenuro cumyayuu». (...) Bvizvisaem yousnenue npednonoxce-
Hue, umo Mockey 6 npuHyune moenu Ovl 3aUHmMePecosams «MupHie»
UHUUUAMUBBL, KOMOPble 60 27IA8Y YeNa CMABAM JI02UKY 0abHeliliezo
yHcecmoueHus cankyuti npomueé Poccuu u npodonienus 60eHnoti noo-
OepicKu Kueeckozo pexcuma. [Ipu smom asmopot 00KyMeHma HU CTI06a
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He 2080pAM 0 NpeKpauleHUl noCMasoK opyxus Ykpaune, 6e3 uezo
HeB03MONCHO 00CHUYL MUPHOZ0 YPezyTUPOBAHUSL. IO 04e6UOHO TH0-
6omy HauuHatouemy 0axce He Ounnomamy, a cmaxcépy» (M. 3axaposa.
bpudunr, 25.05.2022) // “I can say that you cannot send weapons to
Neonazis in Kiev and at the same time invent plans for saving situation.
(...) It is surprising to assume that Moscow could be interested in peace
initiatives that focus on logic of further tightening sanctions against
Russia and continuing military support to the Kiev regime. At the same
time the authors of the document don’t say a word about stopping supplies
to Ukraine, which is impossible to achieve a peaceful, a peaceful settle-
ment. And it’s obvious, it’s apparent to any diplomat” (CuaxpOHHBI
nepesoy, RT).

B srom koMMeHTapun M. 3axapoBoil UPOHM pean3yeTcs 3a CU€T
IapajioKca, a UMEHHO NepedMCIeHNs 3aBeJOMO B3aMOMCK/TIOYAIOMIMX
HOHATUIL: CHAOXAMb HEOHAUUCTOB HA YKpauHe opyruem — npuoymol-
64Mb NIAHLL NO «CNACEHUI0 CUMYAUUU»; <MUPHDIE» UHULUAMUBHL —
danvHeliuee yxecmoueHue cankyuti npomus Poccuu u npooonierue
80eHHOT NOO0EPIHKU KUEBCKO20 PeHUMa; HUL C11068a 0 NPpeKpaujeHuu no-
CMasok opyxus Ykpaure — 00cmuyb MUpHozo ypezynuposarus. Pac-
CMOTPMM, KaK 9TOT CMbICTIOBOJI ITapaZloKC OBLI IepefilaH B CMHXPOH-
HOM IlepeBofie: you cannot send weapons to Neonazis in Kiev — at the
same time invent plans for saving situation; peace initiatives — further
tightening sanctions against Russia and continuing military support to the
Kiev regime; don’t say a word about stopping supplies to Ukraine — to
achieve a peaceful, a peaceful settlement. OcTaBuM B CTOpOHE HEKOTOpPbIE
HeyZlaqHble 000POTHI U Ka/lbKu (HampuMmep, for saving situation; which
is impossible to achieve a peaceful, a peaceful settlement), Hapymaromue
y3YC 1 HOPMY aHIJIMIICKOTO f3bIKa, M COCPETOTOYMMCH Ha Iepefiaye
CMBICTIOBOTO ITapajloKca KaK CpeficTBa BbIpakeHus uponun. Ppasa to
stop supplies to Ukraine 6e3 ynoMuHaHuA TOTO, KAKUMM VIMEHHO ObLIN
3TV MIPUIIACHI/TIOCTABKY, B IPOTUBOIIOCTAB/IEHNIE B3aMIMOVCKITIOYAI0-
IVIX TIOHATUI He YK/Ia/IbIBAeTCA, TAK KaK OCTAB/IAET BO3MOXHOCTD 1A
noMbiciBanus. Heynaden u epeBop mocienHert Gppassl, IpeAcTaBIs-
Io11[elt CO00IT IOABITOXKMBAHNE [TTABHO MBIC/IN, IPU3BAHHOI YCUIUTD
MpOHNYeCcKNi 3 EeKT BCero BHICKA3bIBAHMA: «IMO 04e6UOHO /1H000MY
HauuHarwemy oaxe He OUNIOMAmy, a cmaxepy». [lanHoe yTBepxK/ieHe
ObLI0 TIepesiaHo criefytomuM obpasom: ‘And it’s obvious, it’s apparent to
any diplomat”. [lonymennas aBrokoppexuus (it’s obvious, it’s apparent)
He y/Iy4ILIIa IePeBO, @ TOTIbKO YTsDKe/Ia ero Bocnpusatye. Coneprka-
1jeecs B ICXO[{HOII (ppase MPOTUBOIIOCTABIIEHIE OUNIOMAN — CIANED
HepejaHo He OBUIO 13-3a IOIIBITKY HEMOTVMBUPOBAHHOI FeHepan3aliun
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to any diplomat, KoTOpas HpMBea K UCKKEHIIO CMBIC/IA, TOCKOTIbKY
CMaxcép — TO HAYMHAIOLINI CIIELIVIA/IUCT,  He «110601i» ounnomam. Ta-
KIM 00pasoM, HelloC/efjoBaTe/IbHasi Iepeiada CMBICIOBOTO ITapaioKca,
yrorpe6yeHe KajieK, HeMOTHBIPOBaHHAsA FeHepaIi3aliys, JOMyIleHne
A3BIKOBBIX OIINOOK, TOBTOp (a peaceful, a peaceful settlement) u aBTO-
KOPPEKIV BOCIIPEIATCTBOBA/IN Ilepefiade IPOHMH B 9TOM (pparmeHTe.

3aKkimouyeHne

Taxum 06pa3om, UPOHUS B COBPEMEHHOM POCCUIICKOM TTOIUTH-
4eCKOM JIVICKypCe BBICTYIAeT B KayeCTBe MAHUITY/IATHBHOIO MHCTPY-
MEHTa, KOTOPBIII peann3yeTcsi He TOMbKO C HOMOIIBIO TPaJUIMOHHBIX
IpKEMOB, HalIpYMep IapaioKca, HO 1 Yepe3 UCIO/Ib30BaHIe 9/IeMEHTOB
BepPTUKA/IbHOTO KOHTEKCTA. B KauecTBe cpeficTB BbIpa>KeHMsT UPOHUMN
MOTYT C/IY)KUTb aJUTIO3UM, LIUTATBI, PNy U JaXke Uie0TIoreMHbIe CO-
JeTaHMsI, BBIIOMHSISA TEM CaMbIM CBOI0 MaHMUITY/IATUBHYIO U JUCKpe-
puTypynouyio pyakunu. K mokasano nccnenoBanue, B OfHIUX CTydasnx
upoHndecknit 3pdexT momoraeT COXpaHUTh KaTbKMPOBaHIE IOBEPX-
HOCTHOJ CTPYKTYPBI, YTO PeIKO OKa3bIBaeTcs1 9 (eKTUBHBIM IIPH Ilepe-
BOJi€ CTU/IMCTUYECKU HENTPAIbHbIX, «<HEMPOHUYHBIX» BHICKA3bIBAHMI, B
IPYIUX — CKOpee MOXeT «CpaboTaTh» OMYIeHNe aII03UI NN YaCTH
LIUITAThI, €C/IV OHY BBIXO/SAT 32 Ipeflesibl KyIbTYPHOro 6araxka perumm-
eHTa. TakKe HY)XHO OBITh OCMOTPUTE/IbHEE C MCIIONb30BaHIeM (PYHK-
IMIOHA/IPHOTO QHAJIOTa MIe0/IOTeMHbIX COYeTAHNI, €C/TN B IIePeBOAAIEM
sI3BIKE OHU JIMILEHBI POHNYECKOTO KOMIIOHEHTA ¥ HafleJIeHbI VICKITIO-
YNUTENbHO KOHHOTATMBHO-aCCOLMATUBHBIM MOTeHIManoM. Peamnn xe,
obrafaromye NAeHTUIHBIMY KOHHOTALMSAMM U BBI3BIBAIOLIVIE aHAJIO-
TMYHbIE ACCOLVALINIA B VICXOZHOI U IPYHUMAIOLIEN IMHIBOKY/IbTYpax,
Hao60poT, IenecoobpasHee NepefaBaTh ¢ IOMOIIBI0 COOTBETCTBYIO-
1[ero 9KBuBaneHTa. Hapsay ¢ BblllleCKa3aHHBIM, CTOUT OTMETUTD, YTO
BO MHOT'YIX C/Ty4asiX YHMBEPCATbHBIM CIIOCOOOM Iepefadyt MPOHUM VTN
KOMITEHCALI MPOHIYIECKOro a¢deKTa MOXKeT CITY>KUTh MHTOHALNS —
IpuéM, K KOTOpoMy npuberaror npogeccroHaribHble CMHXPOHHBIE ITe-
PEBOIUYNKY B KOMMYHMKATYBHBIX LI€JISX.

B 3ak/mo4eHe XOTel0Ch OBl IIOfUePKHYTh, YTO CIIOCOOBI JOCTIKe-
HYS UPOHIMYeCKOro 9¢dekTa NCXOTHOTO BHICKa3bIBaHMsA, OYAb TO 9Jle-
MEHTBI BEPTUKA/IbHOTO KOHTEKCTA VIV CTaBILE Y)Ke TPaULIYIOHHBIMMI
IPUEMBI ¥ MEXaHU3MBI, BbI3BIBAIOT CYI[eCTBEHHbIE TPYAHOCTH B CUH-
XPOHHOM IIePeBOfie B CU/Ty PAa3HbIX SI3bIKOBBIX KAPTUH MMPA, KOTHUTIB-
HOTO 6araka 11 pasIMIHOTrO BOCIIPVSITUS CPEACTB BHIPAXKEHNIST POHUN
IPeCTaBUTENAMY PYCCKOI ¥ aHITIOSI3BIYHBIX IMHIBOKY/IbTYP. [ToMyuMo
IPOYNX 3a/ja4, IePEBOAUNK [JO/DKEH CBOEBPEMEHHO PaCIO3HATh MPO-
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HIIO V1 €€ KOMITOHEHTDI A/Is IIPVHSATHS aleKBaTHOTO II€PEBOYeCKOro
pelIeHns, COCOOCTBYIOIEr0 MaKCHMaIbHO BO3MOXKHOII Ilepefjade KOM-
MYHUKAaTUBHOTO 3¢ dekra.
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Annomauus. B JTaHHOI CTaTbe PacCMaTPUBAIOTCA MEPEBOJBI PACCKA30B
M.M. 3o11eHKO Ha IePCUACKII A3bIK Y IPUBOAMTCS AHAIN3 TIePefjadyl MPOHUNI
C OPUIMHA/IA Ha IEePCUICKUIL A3BIK II0 YPOBHAM 9KBUBAJIEHTHOCTH. XyHOXKe-
CTBEHHBDIII IIEPEBOJ; — 3TO He TOIbKO IIepefiada C/IOB C OFHOTO A3bIKa Ha IPYTOIA,
HO I Iepefiada MBIC/IN, TIOHATUI U laXkKe 9yBCTB aBTOPA, YTO M €CTb MBIC/IN U
YYBCTBa €T0 Hapofa.

3afaya mepeBofia — HepefiaTh cofep>KaHue NOJIMHHNKA, COXPAaHUB €To
CMBICTT ¥ CTMJIMCTIYECKIEe 0COOeHHOCTH. TOUHBIN Xy/[05KeCTBEHHBII ITepeBOJ
BO3MOYKEH TOJILKO B TOM CITy4ae, eC/, IOMMMO IIePEeBOJiA C/IOB 1 3aMbIC/Ia TEK-
CTa, lepefaéTcs M KYAbTYpHask cocTapsmomas. TakuM 06pasom, mepeBogIMK
C031aéT He TOIBKO HKBUBAIIEHT OPUTMHAIA, HO I CIIOCOOCTBYET Pa3BUTUIO
MEXKY/IbTYPHOI XY/I0’)KeCTBEHHOM KOMMYHUKanyn. [lepeBogunk cranoBurcsa
«BTOPBIM aBTOPOM» TOT'0 YK€ Xy0>KECTBEHHOTO IIPOM3BEIEeHNA Ha MHOM A3BIKE,
3aHOBO CO3/jaBas paboTy aBTOpA.

JlanHOE MccneoBanme coco6CcTByeT 60ee MIPOKOMY 3HAKOMCTBY C XY-
JI0)KeCTBEHHBIM IIePEBOJIOM, 0COOEHHO C IepeBOIOM CaTUPUIECKIX U FOMOPH-
CTUYECKUX IPOUSBENIEHNII C PYCCKOTO Ha MePCUICKUII A3BIK, U BEET K ymyd-
IIEHWIO TIepeBOJia CaTUPUYECKMX TeKCcToB. [y aHanmmsa 6bII0 BHIOPAHO MATH
pacckasos 13 «Majoro cobpanus counHenni» Muxanna 3omenko: «Cobaunii
HIOX», «CaacTtber, «[Juktodon», «AKTép» 1 «Crakan». [Iy11 aHanu3a nepeBofoB
PaccKasoB Ha MePCUAICKIIT A3bIK UCIOIb30BANCh TeKCThI IIepeBofjoB AGTIHA
Tonkapa.

© Moxammazu 3axpa, Ceitdomnaxu Maxau, 2025
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B ocHOBe aHanM3a ypoBHA 9KBMBa/eHTHOCTH NexkaT uaen B.H. Kommucca-
posa, T.A. Kasakosoi1 u B.C. Bunorpazgosa 1o teopunu nepesoya. B xone ana-
7132 PACCMATPUBAIOTCA NPUMEPDI IIePEBOIOB IPeJI0KeH NI, OKa3bIBAIOIIX
HanOoJIblilee BIVAHNE Ha IOMOPVCTIYIECKII X0 IIlepeBofia 11 Iiepefiady MPOHNUI
TeKCTa Ha MePCUACKNUI A3BIK, a TAK)Ke YPOBHIU 9KBMBATEHTHOCTH IepeBofia
TAHHBIX IPEJIOKEHNI C PYCCKOTO Ha MePCUICKIUIL A3BIK.

B cratbe 06Cy>KHAIOTCs YPOBHY 9KBMBAJIEHTHOCTY IIEPEBOLOB CaTypuye-
CKUX pacckazoB M.M. 3011eHKO ¥ BIMsIHIE BbIOOpA 9KBUBATIEHTOB Pa3roBOp-
HBIX CJIOB ¥ BBIPQXEHMIA [/ Tlepeflauyl MPOHMM B TeKcTe. [IyTéM meTanbHOro
U3y4YEeHNs Pa3NINYHbIX YPOBHEN 9KBMBA/JIEHTHOCTY MbI CTPEMMUMCS IIPEOCTa-
BUTD ILIeHHYI0 MH(OPMAIMIO epeBOAYMKaM, PAaOOTAIOMINM C CATUPUIECKOIT
JINTEPATYPOIL.

Kntouesvie cnosa: carupa, nponus, M.M. 3011eHKO, Xy[J0KeCTBEHHDIN
nepeBofl, 9KBUBATIEHTHOCTD, IEPCUJICKUIL A3BIK, Ilepefjada MPOHUA

g uurupoBanus: Moxammaou 3axpa, Cetigponnaxu Maxou. O630p mep-
CUJICKMX TIepeBOJoB npousBefeHnit M.M. 3oleHKo: Iepefjaya MPOHUNU U
cMexa B CAaTMPUYECKNUX Y JOMOPUCTUYECKUX NIPON3BEEHMAX C PYCCKOTO
Ha Iepcupckmit A3bIK // BectHnk MockoBckoro yHuBepcutera. Cepus 22.
Teopus nepesopa, 2025. Ne 3. C. 77-93. DOI: 10.55959/MSU2074-6636-22-
2025-18-3-77-93
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A REVIEW OF PERSIAN TRANSLATIONS

OF MIKHAIL ZOSHCHENKOQO’S WORKS:

CONVEYING IRONY AND HUMOR IN SATIRICAL

AND HUMOROUS WORKS FROM RUSSIAN TO PERSIAN

Mohammadi Zahra, Seifollahi Mahdi

University of Tehran. Tehran. Iran

For contacts: zahra_mohammadi@ut.ac.ir

Abstract. The article delves into the intricacies of translating Mikhail Zos-
hchenko’s short stories into Persian, with a particular focus on the successful
transmission of irony. We examine five stories from his collection of works, spe-
cifically “A Dog’s Nose”, “Happiness”, “Dictation Machine”, “Actor”, and “Glass”

all translated by Abtin Golkar. Our analysis draws upon the insightful theories
© Mohammadi Zahra, Seifollahi Mahdi, 2025
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of V.N. Komissarov, T.A. Kazakova, and V.S. Vinogradov to investigate the nu-
ances of translation. Literary translation transcends the mere transfer of words;
it involves conveying the author’s profound thoughts, concepts, and even the
emotional undercurrents that reflect the very soul of their culture.

Successful translation hinges on faithfully conveying not only the surface
meaning but also the underlying stylistic nuances and the author’ intended ef-
fect. True literary translation demands a nuanced understanding of the source
culture, enabling the translator to bridge the gap between cultures and foster
cross-cultural artistic communication. In this process, the translator assumes
the mantle of a “second author;” creatively reimagining the original work within
the framework of the target language.

This study aims to contribute significantly to our understanding of liter-
ary translation, particularly in the challenging domain of translating satirical
and humorous works from Russian into Persian. By meticulously analyzing the
translation choices made by Abtin Golkar, we investigate how effectively irony is
conveyed in these translations. The article discusses the levels of equivalence of
translations of Mikhail Zoshchenko’s satirical short stories and how the choice
of equivalents of colloquial words and expressions affects the transmission of
the irony of the original text. Through a detailed examination of various levels
of equivalence, we aim to provide valuable insights for translators working with
satirical literature.

Keywords: satire, irony, Mikhail Mikhailovich Zoshchenko, literary transla-
tion, equivalence, Persian language, conveying irony

For citation: Mohammadi Zahra, Seifollahi Mahdi (2025). A review of Persian
translations of Mikhail Zoshchenko’s works conveying irony and humor in
satirical and humorous works from Russian to Persian. Vestnik Moskovskogo
Universiteta. Seriya 22. Teorija Perevoda — Moscow University Bulletin on
Translation Studies. 3. P. 77-93. DOI: 10.55959/MSU2074-6636-22-2025-

18-3-77-93
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BBenenne

Xy[o)KeCTBEeHHDIII IIepeBoj], — 9TO He IIPOCTO Iepefada CJIOB C Ofi-
HOTO f3bIKa Ha JIPYTOIl, 9TO Iepefiadya MBIC/IN, IIOHATHUI 1 laXKe IYBCTB
aBTOpPA, KOTOPbIE TaKKe SIBJIAI0TCA MBIC/LIMY U YYBCTBAMU €T0 HapOoja.
B aTOM CMBIC/TE IEpeBOAYMK CTAHOBUTCS aBTOPOM TOTO >Ke IIPOu3Beie-
HIISI Ha MIHOM 5I3bIKe U 3aHOBO CO3/aéT pabOTy OpUTMHAIBHOTO aBTOPA.
Xymo>xeCTBEHHBIN IIepeBOJ, — 3TO MOCT, COeIVHAIIINI IBe pa3HbIe
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KY/IbTYPBL U IIPefOCTABIIAIOLINIT HAPOAAaM BO3MOXKHOCTD IIOHMMATD
CTWIb KU3HM, ICTOPUIO CTPAHBI, MBIC/IN U NIOBeJieHNe APYT fpyTa.

ABTOp 4epe3 CBOE TBOPYECTBO CTPEMUTCA HEIIOCPEICTBEHHO IIepe-
JaTh CBOM 4yBCTBa YMTaTENAM. IlepeBoid1K CTAHOBUTCS TeM e aBTO-
POM — C TeMM Ke MbIC/IIMY, YyBCTBAMI U UJIeSIMU — U TIePENNChIBAET
TO >Ke IIPOM3BeNeHNe /I YUTaTeNeil C MHOM KyAbTYpPOll 1 MUPOBO3-
3penneM. Kaxxplil A3BIK NpeACTaB/IsgeT COO0I YHUKATBHYIO CUCTEMY,
OTIMYHYI0 OT ipyrux. Crioco6bl nepenauyt MHGOPMALVIN, MBICIN Y UfIEN
UTPAIOT 3HAYNUTE/IbHYIO POJIb B XY/I0)KECTBEHHOM IIepeBOJie I B IIePeBO-
1e Boobie.

Pyccknit u nmepcupckuil A3bIKY, OYAY4IU PasIMYHBIMU IO CBO-
eil CTPYKType, epefaoT NHPOPMALIO, MU Y MBIC/IU IO-Pa3HOMY.
B pesynbrarte, mpu IepeBofie ¢ PyCCKOTO sI3bIKa Ha IepCUCKUIL, MU Ha
ApYyTHe A3BIKY, HeM30eKHO BO3SHUKAIOT TPYLHOCTH B Ilepefade 3aMbIC/Ia
TeKCTa OPUTMHATBHOTO A3bIKA, COXPAHASA IIPY 9TOM BHYTPEHHMII 11O~
PAMOK A3bIKA IepeBofia.

M.M. 3o111eHKO — PYCCKIII UCaTeNb, CATUPUK U APaMaTyprL, aBTOP
MHO)XeCTBa VI3BECTHBIX PAacCcKa3oB 11 ¢embeToHOB. Ero MoXXHO Ha3BaTh
«MacTepoM cMexar. IlepeBogunk caTupriecKmx Npon3BeeHNUI JOIDKeH
3HATb TPEBOTM U OECIOKONICTBA IMCaTe/IsA-CaTUPUKA M YMeTb Iepefia-
BaTb MX Yepe3 CMeX, KOTOPblil aBTOp Iepefial B Tekcre. [IpudnHoit aToro
CMeXa MOXKeT OBITb IOATEKCT, IEPCOHAXKY, UCTOPMS KaKOro-1mmbo co-
OBITHA, COLVIATIBHOE IOBefleHVe (HanpuMep, [YPHOe OBefleHNe) 1 TaxKe
OJJHO CJIOBO, IIOCJIOBMIIbI MM BbIpaskeHuA. IlocmoBuIibl, oroBopku,
YKaprOHbI U PasrOBOPHO-CHVKEHHBIN CTU/Ib Pedy — MHCTPYMEHTHI -
caTesisA-CaTUPUKa VIV FOMOPMCTA [/ CO3aHMA cMeXa. DT PasTOBOPHO-
CHIDKEHHBIE CJIOBA 1 BRIpa)KeHMsI Hanbojiee 4acTo BCTPEYaroTCs B TBOP-
yecTBe Mucarens-catupuka M.M. 3oiieHKo. PasroBopHO-cHIKeHHbIe
C/IOBA M >KapPTOHbI UTPAIOT LEHTPAIbHYIO PO/Ib B €r0 IIPON3BeMleHIAX.
ABTOp C UX IOMOMIBIO CTPEMUTCS, BO-TIEPBbIX, [I0KA3aTh COLMA/IbHBII
CJI0J1, XapaKTep U IICUXUKY CBOUX I'epO€eB, BO-BTOPDIX, CO3[JaTb IOMOPU-
cTudeckyto arMmocdepy. [lepeBounk 06s13aH nepesaTh aTy armocdepy
C IIOMOILbIO C/IOB M BBIPAYKEHMII Ha AI3bIKe IlepeBofia. besycioBHo, emy
IPUXOANTCS UCKATh HanbosIee IOAXOMAIINE SKBUBAIEHTBI, YTOOBI He
UICIIOPTUTD IOMOPUCTUYECKYI0 aTMOC]EpY M COXPaHUTD MpOHMIO. VIH-
CTPYMEHTOM I1€PeBO/IYMKA ABIAITCA 9KBYBaTIE€HTDI.

ITo muennio T.A. Kaszakosoii, «IlepeBog — 9T0 mpeobpasoBanue
COOO011IeHNs Ha ICXO{HOM sI3bIKe B COOOIIeH e Ha sI3bIKe IiepeBopa. Tou-
HBIII IIepeBOfi, 110 ONpefie/IeHNI0, HEBO3MOXKEH y>Ke B CUJIy TOTO, YTO
PpasHble A3BIKYM OT/INYAIOTCA KaK 110 TPaMMAaTI4eCKOMY CTPOIO, TaK 1 110
KOJIYEeCTBY CJIOB, He TOBOPSI Y>Ke O pas/INiyM KY/IbTYP, 4YTO TOXKE MOXKET
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B/IMATH Ha CIIOCO6 U pe3y/brarhl epesofar. [Ipu atom T.A. Kazakosa
cunraet: «Ecnmm conmocraBuTeNbHbIe TPAMMATUKN U JBYA3BIYHbBIE CTIO-
Bapy CYIIECTBYIOT U JJaKe B JJOCTATOYHO ITOAPOOHBIX BapMaHTaX, B TOM
YIICIe J/IsI COOTHOLIEHNA PYCCKOTO M aHITIMIICKOTO A3BIKOB, TO TIPaK-
TUYECK) He CYIIeCTBYeT HUKAKMX COIIOCTABUTENbHBIX CIIPABOYHIKOB
IO Ky/IbTypaM pasHBbIX HapogoB. IIpennonaraercs, 4To NepeBOAUUK B
paBHOI (V1M TTOYTY PABHOJ) CTEIIEHN BJIajieeT KaK VICXO/IHO, TaK U
nepeBogsieit Kynprypamm» (Kazakosa 2001: 9).

B.H. Komnccapos B cBoelt kHure « Teopysi mepeBopia (JIMHIBUCTIYE-
CKI1€ aCTIeKTbI)» BBIJIE/IVI IIATH COfIep>KaTe/TbHbIX yPOBHEII, KACAIOLINXCS
coJlep>KaHus OPUTMHAJIA U TIePeBOofa:

1. OKBMBAZIEHTHOCTDb Ha YPOBHE LIe/I KOMMYHUKAIUIL.

2. OKBUBAJIEHTHOCTb HA YPOBHE ONMCAHMA CUTYALUNL.

3. OKBMBa/ICHTHOCTb HA YPOBHE BbICKA3bIBAHNA.

4. DKBUBAJIEHTHOCTD Ha YPOBHE COOOIIEHNA.

5. OKBUBa/IEHTHOCTD Ha YPOBHE A3bIKOBBIX 3HAKOB.

B xoze aHanmm3a paccMaTpUBAIOTCA IPYMeEPHI IIEPEBOJOB P efIoKe-
HUL, KOTOPbIE OKa3bIBAIOT HaNOO/IbIlIee BIVIAHIE Ha IOMOPYCTIYECKIUIT
XOf IIepeBOyia U ITepefiady MPOHNY TeKCTa Ha IIePCUACKII A3BIK, a TAKKe
aHAIM3UPYIOTCA YPOBHM 3KBMBa/IEHTHOCTY IIepeBOJia 3TUX TIpefIoxKe-
HMIA C PYCCKOTO Ha IEPCHUJCKUIA.

Pacckas «Co6aunii HIOX»

IIpu nepeBofie C pyCCKOTo Ha MePCUICKIIL A3BIK CTIEyeT YUUThIBATD
BBIIlIEYKa3aHHbIe 3HAUEHNS CJIOB, IPEX/ie YeM BhIOpaTh BapMaHT Iepe-
Boza. KOoHTeKCT moMoraeT nepeBOAUYMKY BbIOpaTh Hanmbosee MOAXOMA-
LI OPUTMHAY BapMaHT. B 3ToM pacckase cpasy sCHO, 4YTO pedb UMET
0 cobake TOMNIEIICKOTO, U IpUIaraTeIbHOe «COOAUMil» OTHOCUTCS K
Heil. Takum 06pa3oMm, croBocodeTanme «cobadnit HIOX» UCIOMb3YeTCs B
npsAMoM 3HadeHnu. C Ipyroil CTOPOHBI, He/Ib3A He OTMETHUTD, YTO MHO-
I7la C/IOBOCOYETAHMI MOTYT OJIHOBPEMEHHO VIMETb KaK IpPAMOe, TaK I
IIePEeHOCHOE 3HAYeHNeE.

B aToMm cnydae mepeBofunKy OymeT CI0KHO BBIOpATh MEXAY IIpsi-
MBIM U TIEPEHOCHBIM BapMaHTOM IIepeBOJIa, MOCKOIBKY B SI3bIKE Ilepe-
BOJIa TaKOe XKe C/IOBOCOYETaHMe YacTO He 0003HaYaeT OJJHO U TO >Ke, I
HIpUAETCS BBIOPATh TOIBKO OJHO.

B pacckase M. 3ommenko «Cobaunit HIOX», Cy/is 10 KOHTEKCTY, «coba-
4Mil» yKasbIBaeT Ha CBOE IIpsAMOe 3Ha4YEHMe, a He Ha IIepeHocHoe. boree
TOTO, B IEPCUJICKOM si3bIKe (PPa3eoiornyeckoe BhIpaKeHte « S (saaliy
caMo TI0 cebe yKasbIBaeT Ha «CIJIbHBII HIOX» 1 BKTIOYaeT B ce6s o6a
3HaYeHNs: TIPsIMOe U TlepeHocHoe. Hampumep, ato ¢paseonorndeckoe
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BBIPa)KEeHUE B MEPCUICKOM A3bIKE UCIOMb3YeTCs: 158 o 53 S Jia/
;J\m_i.u sdald SDMa. Kak m3BecTHO, B npoussefeHnAx M. 3o11eHKO
BCTPEYaeTCsA MHOTO CJIOB M CJIOBOCOYETaHUII PasTOBOPHOIO UM Pasro-
BOPHO-CHIDKEHHOTO CTU/ISA, CPefM KOTOPBIX OOJIblile BCETO I/Iar0JIOB.
301[eHKO HauYMHaeT CBOI pacckas «Cobadnit HIOX» C OJHOTO 13 TAKMX
IJIar0JIOB: «CIepeTh». BBIOpaB 9TOT I71aro/ B epBOM IPEIIOXKEHN,
3011eHKO cpa3y cooObIaeT YUTATENAM O IOMOPUCTIYECKOM XapaKTepe
pacckasza. OfHaKO J/IA epeBOAYNKOB MCIOIb30BAHME I7IAT0Ma «CIIe-
peTb» BMECTO IJIATOJIa «YKPacTh» MeeT 0co00e 3HaueHue. 31ech repe
IIePeBOJYMKOM CTOST CMHOHMMBI 3TOTO I7Iaro/a, KOTOpble, HECMOTPS
Ha yKa3aHMe Ha OJHO U TO >Xe JIeJICTBUE, OTINYAIOTCA CTUIEM PEUNn:
«CIIEPETDH», «YKPACTb» U «CTALUTDH».

[l mepeBofja 9TOro MpefIoKeHMs IepeBOAYMK BbIOMpaeT 6oree
PasroBOPHO-CHIDKEHHBIN ¥ HEMHOTO CMEIIHOM BapMaHT «(# ) (iS».
ITOT pa3sroBOPHO-CHIKEHHDIN I71aro/l B IePCUICKOM A3bIKe ABJIAETCH,
BO3MOYXHO, Hanbosee MOAXOALINM 9KBMBAJIEHTOM IaHHOTO I/IAroJIa.
OH BBI3BIBAET CMEX B Hauajle paccKasa, M fieflaeT TeKCT IepeBojia IOMO-
PUCTUYECKUM, UYTO SBJISIETCS BaXXHBIM JIJId ITepeBOfa CaTUPUIECKUX
TEKCTOB.

K TakmuM c7oBaM 1 I71aroiaM MO>KHO OTHECTH «3a0/IEKOTaThy», «3a-
SKUJIUTb», «CMBITbCS OT TpeXa» U «PacTepATbCS»:

o 3a67eKoTan KyTiel, moGmeaHes. Yy (i) 5y |5 S,

o Pacrepsicst kymery. 38 &1 (il 5 oy 800 (e .

o Sl oT rpexa mockopee CMBIICA. add g alile I g Sla 403 ) (.

« Illy6y 6paTa cBOEro 3aXumn-To Ay s 038 ksl 31, o,

B nepeBope aTUX NpeIoKeHNI IEPEBOAYMK UCIIONb3YeT IIpaBua
BTOPOTO, TPETHETO U YETBEPTOTO TUIIOB YPOBHEN 5KBMBATIEHTHOCTI.
C noMo1IbI0 5KBYBAJIEHTOB PA3TOBOPHOTO U Pa3TOBOPHO-CHIKEHHOTO
CTUJIA OH CTapaeTcs MepefaTh IOMOP TEKCTa MICXOJHOTO fA3bIKa, COXpa-
HsIs1 PV 9TOM GOPMY IpefyIO>KeHNIT OPUTMHAJIA U CTUJIb CAMOTO aBTOpa.

VHorza, 4TOObI IepeBeCcTy FOMOPUCTUYECKIIE TEKCTHI TaK, YTOOBI 1
HepeBOJ] CTaJI CMELIHbIM, IIePEBOYUKY IPUXOAUTCA FOOABIATD IOMO-
pUCTMYECKE C/IOBa B IIepeBOJie MPe/IO’KeHNI, KOTOpble B OpUTMHajIe
He SIBJIAIOTCS TaKMMU CMEIIHBIMY, KaK B sI3bIKe IepeBofa. Takum 06-
pasoMm, mepeBOJYMK MOXKET BBIOPATh IEPBBIN MM BTOPOI TUIT 9KBU-
BaJICHTHOCTU — «9KBUBAJIECHTHOCTb Ha YPOBHE 1€/l KOMMYHUKALIUI»
U «9KBMBAJIECHTHOCTb Ha YPOBHE ONMCAHUA CUTYal[UM» — COXPAHAA
TOJIBKO Ty YaCTb COflEp>KaHUA OPUTMHAJA, KOTOPas ABAETCS Le/IbIO
KOMMYHMKaIIMJ; BO BTOPOM CIy4ae TaKXKe OTpakaeTcs OffHa I Ta JKe
BHEA3BIKOBAsA CUTYallyA.
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Hanpuwmep, B mepeBofie 3TOro pacckasa MpeiIoKeH s TAKOro THUIa
ObUIN TIepeBefieHbl CIeAYIOIIM 00pasoM:
« JKanko emy, Busure mmu, myonr.
Gl ) Gl N 4S Al 4Ax gie Laia
o A cobaumima yx TyT.
25 i lagles alalidl B .
o A cobauniie 11 BO3JyX HEKOIZIa HIOXaTb, CXBATI/Ia OHA JBOUX MM
TPOUX — KTO HOABEPHY/ICSA — VI IEPIKMUT.
S A 52 A5G 1) 1ss Al s ) (Ba5A 4 s K S
a8 5 i K plaia by i gy (i 2
B nepeBozie faHHBIX IIPEJ/IOXKEHNIT OTCYTCTBYIOT HEKOTOPBIE CTIOBA
OPUTMHAJIA, Y, XOTS COXPAHAETCs IOMOD, HapyiIaeTcsi GopMa MCXOTHOTO
s3bIKa. TakKe B IepeBofie BCTPEYar0TCsl HOBBIE CI0BA, KOTOPBIX He ObITIO
B OpUTHHAJIE, Vi CIOBOCOYETAHMSI Pa3TOBOPHOTO CTIJISI, KOTOPbIe IOMO-
TaloT TEKCTY IIepeBOJa COXPAHATh IOMOPUCTIYECKYI0 aTMOChepy, Takue
KaK «lad Chan § 35 dan « b Juay, « RGN 9 » 7«05 Cawd ady,

Paccka3 «CuacTtbe»

3o1ieHKO B pacckase «CdacTber, B OTIMYNME OT MHOTMX JPYTUX CBO-
VX IPOM3BENEHNI, HapylIaeT HOPMY IPUBBIYHOTO CTUIA U PE3KO He
KPUTHUKYET CBOETO reposl. B pacckase He BCTpedaroTCs 30LI€HOBCKIE
HaCMELIKM ¥ MeHbIIIe C/IOB U BbIpaKeHMI1 Pa3sTOBOPHOTO 1 PasroBOp-
HO-CHIVDKEHHOTO CTU/IA, KOTOPbIe ABIAITCA OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM
nucarens-caTupuka. Pacckas, B OT/IMume OT MHOTMX JIPYTUX IPOM3Befie-
HUJI aBTOPa, HAYMHAETCA HE CO CMeXa ¥ HacMeIIKM. ABTOP ONMCBIBAET
CEPbE3HYI0 CUTYALMIO U 3aJJa€T BONPOC: «bbIIo 1 B TBOEI KM3HM CYa-
cTbe?» VIpoHM:A aBTOpa 3aK/II0YaeTCs y>Ke B CaMOM HasBaHMU PaccKasa.
B Tekcre nepeBopa ObIIM BHIOPAHBI 9KBUBA/ICHTBHI, KOTOPbIE IIEPealoT
MPOHMIO TEKCTa I, KPOMe TOTO0, ABJIAITCS MpYMepaMi pasTOBOPHOIL
peun U CTWIA B IIEPCUICKOM S3BIKeE.

B nepeBopie maHHBIX IPEIIOKEHNI BCTPEYAIOTCA MEPCUTCKIE K-
BMBAJIEHTHl Pa3rOBOPHOI peult, KOTOpbIe IOMOTAIOT IepelaTh IOMOP
OPUTMHA/IbHOIO TEKCTa Ha A3BIK IlepeBofa. K TakuM sKBUBajieHTaM OT-
HOCATCA:

« oy «iB) 03 s o) Dy, «obil Fayy | el 5 R U
1) Gbia Glaay | @l sl S 4y sa S Jlio 4 8y |«
Gia 133y |« 5a Gl oS ) das diay ) ! (Safan 4y «oaosl
Ol s S ey, e RN Yy | ey,
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ITU 9KBUBATIEHTHI ObIIN BBIOPAHBI T€PEBOJINKOM JIsI CO3TAHMUS
CMeIITHOM aTMocdepbl OPUTMHAIA B CBOEM IlepeBofe. [lpyrue sKBuBa-
JIEHTHI JAHHBIX BBIPAKEHUII MIpeCcTaBe bl B Tabuiie 1.

Tabnuya 1
CpaBHeHMe ITepeBOJ0B C MOSACHEHMAMU
Ne| Opurnnan | Ilepesop (Tonkap) AnbTepHaTUBHBI IToscHenne
nepeBoy
1 | Xne6 Ha a3 smai 5 Al Olailaa 4y (jlaind ITepeBop [onkapa
IIPOXKUTbE (Bctb x71€6, 4TO6HI KYNIN MOAYEPKMUBAET UPO-
HIIO OEIHOCTY, Xa-
He yMepeTb) (Ilener xBaTaeT Ha
PaKTepHYyI0 LA CO-
>KI3HD)
BETCKOTO KOHTEKCTa,
yCUIMBas CaTUpPU-
yecknit adpdext
2 | Conn il oo Frann el Aol e Gl ‘al:.\.\u «iua) o0 Frry — pas-
¢ HoT (Yewt BeTaBanm (Yenr TOBOPHOE, YCU/TNBAET
IBIOOM) BBINPSIMJISITUCD) KOMM3M, COOTBETCT-
Byl TPETbEMY YPOB-
HIO 9KBYBAJIEHTHOCTH
3 | Knan, 4 g ke el pds ki ol | Tlepeson Tonkapa
KoT/Aa NS AYL SR | SRadA S o) sl | COXPAHSET IPAMOI
cyacThe N e il L gala 2 So AYL | CMBICT, a/ibTepHATUB-
HOCTYYNT- OKpan, koraa “{)5‘5“ HBIIT BApUAHT J06aB-
A CYacThe MOCTYYUT (OKman, xorga JLAET KylbTypHO-
B ABEpE B MOIO JIBepb) BepOIION CIACTDA CléeIlM(i)M‘{HbH/I
JsKeT y Moux Bopor) | O0Pas, yensad
VPOHUIO
4 | Vipn Oe S QS A 50 | e e SIS, 5 | @S Jidy — mar-
CBOEN J10- (Vpm o cBouM (Mpyu cBOeIT KOPOTONL, | KMMil pa3TOBOPHBII
poron Ieram, OpOroi) ZOpOroit) TOH, COXpaHsAeT
UPOHUIO
5 | 3rtoT con- S 4o Sl oyl 1 e o Syl ITepesop Tonkapa
JaT MeHs 2L ol SBTIBY yCUIMBAeT ipaMa-
5 po6 (9rot comuar mosén | (Jtor commar menst | M3M> COOTBETCTBYA
sarHant MeHS JI0 HUILETHI) COBCEM U3BE) BTOPOMY YPOBHIO
9KBMBAJICHTHOCTY
6 | OxnHo Flosslaod s Js| bodeesuds |« Sa& 45, — pasro-
€ AbIPKON Safas 4595l Ioa Cnl 2ol &) gl BOPHOE, YyCUIMBAET
(OxkHo 31€ech (OxHo 3pech KOMI3M
C OTPOMHOI1 JibIpOit!) C TaKoli fApIpoii!)
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Ne| Opurunan | Ilepesop (Tonkap) AnbTepHaTUBHBII IlosacHenne
nepeBof
7 | 3epkano 5 oliis aa gl sddad | alids gl gAdid | QUsAR Iy — ypno-
3a’75 e o oA O disyzy | Ma, foGaBseT Mpo-
py6neii 2 sAea 2 l3a HUYHBIN OTTEHOK
(3epxano oboitpércst (3epxano crout
B 75 py6reit) 75 py6ieri)
8 | bor emy By G pd s by By s | Tlepesog Tonkapa
B TOMOIIH (Ilycto Bor emy (ITyctp Bor mpocTut He]?[Tpane“H, aJIbTEp-
TioMoXeT) ero oTI1a) HATMBHBII BAPUAHT
9MOLMOHA/IbHEE
9 |Bcé AR YU )y (ilaas G a1 Gikas | ialail Yy — yenmu-
TIpOTIO- (Bcé mpormoTn) S BaeT KOMU3M, COOT-
R (Bce OTTpaBy BETCTBYs [IEPBOMY
K 4€pTy) YPOBHIO 5KBIBa-
JIEHTHOCTY

Yro KacaeTcst ypoBHell S5KBMBA/JIEHTHOCT! B 9THUX IIepPeBOJIAX, Iepe-
BOJIYVIK TIBITAJICS, HapyIIas GopMy TeKCTa OPUTMHAIIA Y MCIIOIb3 s Ilep-
CUJICKIIe BHIp@XKEHMA U PPa3eosIor3Mbl PasTOBOPHOTO CTIIIA, TIepefaTh
MBICIIb aBTOPA, €r0 MPOHMIO 11 IoMOp. TakyM 06pa3oM, S3KBMBA/IEHTHOCTD
IIepeBOJI0B IIepBOTO TUIIA, TO €CTh 9KBJMBA/IEHTHOCTb HA YPOBHE LI/
KOMMYHMKAIIVM, MO>KHO CUMTATh YPOBHEM 9KBIUBAJIECHTHOCTY B JAHHBIX
npuMepax. B nepeBoyie JaHHBIX IPYMEPOB COXPaHAETCA TONbKO Ta YaCTh
coflep>KaHMsA OPUTHHAJIA, KOTOPas YKa3bIBaeT Ha OO0 peueByIo QyHK-
LU0 TeKCTA B aKTe KOMMYHUKALVY U SIBJIACTCS 1ebl0 KOMMYHMKALIVIL.

Pacckas «[Juxrodpon»

SlcHBIiT M KMBOW IpUMepP 9KBUBAJIEHTHOCTY IIEPBOTO THUIIA BCTPeYa-
€TCsI yKe B IIepeBOfie CAMOro IIePBOro IIPeJIOKEHNsI paccKasa:

o AX, 10 uero Bcé-Taky aMepUKaHIIbl HAPOJ OCTPHI!

AAS‘:QJLSQL&AJSQ;:S‘UJ@&MSMM&!

Cyzs 1o nepeBoAy FAHHOTO IIPeJIOKeHN A, IepeBOAYMK HapyLIaeT
(hopMy OpUTMHATIBHOTO TEKCTA ¥ BBOUT B IIepeBOJ] SKBMBAIeHT-(ppase-
OTIOTH3M «aiS a H\S (Li4lS», KOTOPBIN He JOCTTOBHO O3HAYAeT «aMepPUKaH-
IIbl HAPOJ] TATAHTIUBBII». [[pyTie 9KBMBaIeHTHI pa3TOBOPHOTO CTHIIA:

3 la (Ae dn o L (S0 el () o
Al A s ad LS el Gl e
o Kopoue, amepukaHIbl — Takyue yMHbBIE TO/IOBBI
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B opurnHanbHbII TEKCT PAcCKas3a aBTOP BBOAUT pas3/MyHbIe CJIO-
Ba I BbIpaK€H!s pPasTOBOPHOTO U Pa3TOBOPHO-CHMKEHHOIO CTUJA,
IIepeBOJ 1 9KBMBA/IEHTbI KOTOPBIX MOTYT OKa3aTh OOJIbIIOe BIUSHIE
Ha Ilepeflady MPOHMM C OpUTMHA/IA Ha A3BIK IlepeBofia. B nepesofe
IpOM3BeJeH)s BCTPEUaloTCsA Te JKe C/I0BA 1 BhIpasKeHUs, XOTs B OpU-
TVHAJIbHOM TIPEeJIOKEHNN Pa3TOBOPHbBIE SKBUBAIEHTDI T€X YK€ CTIOB He
BMJIHDI; T.€. BAPMAHT MepeBOAiUMKaA Jake CMeILIHee CaMOro BapMaHTa
aBTOpA.
Hanpumep:
o Tyt BBICTYnMI yBaykaemblit ToBapuiy TeikuH, Bacummit. Xymoi
TaKOI1, AJIMHHBIIA, TI0 HIeCTOMY pas3psAAy MOMy4aIoIMil )KaTOBaHbe
IUTIIOC 33 CBEPXYPOYHBIE.

ol 510 s EY A Al (Bla 1S il e o e G
313 o (s Sl €258 o (i (sl Jolae |y (8 g,

B mepeBopie maHHOTO MpeIOKeHNUs TEPEBOAUNK BBIOPA 9KBUBA-
JIEHT « 3 )3 5 ,&¥» (Xypoit u ymmHHbIN). [IpunaratenbHoe « ) B mep-
CUJICKOM SI3BIKE CUMTAETCS Pa3TOBOPHO-CHYDKeHHBIM. [IputaratensHoe
« )M, 6y)1yq1/1 SKBVBAJIEHTOM IIPMIATATEIBHOTO «aily a3%», B 9TOM TEKCTE,
KaK 11 MHOTHe IPyTUe IIOX0XKIe 9KBJBAJICHTHI, BHIOpaHHBIE IIePeBOAYN-
KOM B TEKCTe IepeBojia, CTAHOBUTCS OJJHOII U3 OCell epefauyl UPpOHUY
aBTOpa Ha MEPCUACKMIT A3BIK, JaXKe eC/IU CaM aBTOp He IOJYEPKIBaET
9TO C/IOBO B CBOEM TPY/JIE.

K mpyrum skBuBajieHTaM pPasrOBOPHOTO CTU/IA B 3TOM IIepeBOfie
MO>KHO OTHECTH: «la |y cppilan, «290 (sl ) Jd don, «cuilas a8y, « by,
el (5455 .

Yro KacaeTcA ypoBHel 9KBMBAJIEHTHOCTH B IIepeBOJie JAHHBIX IIPU-
MepOB, OOIIHOCTD COflepyKaHNsI OPUTHHAA U TIepeBOfia 3aK/II0Yanach B
COXpaHEHUM OCHOBHBIX 37IEMEHTOB TeKcTa. [lepeBOIYMK MBITAICS KaK
MO>KHO TOYHee, He Hapy1uasi popMy TeKCTa OPUTMHAIA, TIEPeaTh MbIC/Ib
aBTOpA, €ero MPOHUIO U IOMOP pacckasa. Takum 06pa3oM, TpeTuit BIf,
YPOBHS 9KBMBAJICHTHOCTI BCTpedaeTcs OOJblile, YeM [IpyTyie YPOBHI;
T.€. 9KBVBAJICHTHOCTb Ha yPOBHE BbICKA3bIBAHIA.

Pacckas «AKTEp»

B opurnHanbHOM TEKCTe BCTpeYaloTcsA iBa ppaseoiornsMa pasro-
BOPHOTO CTWJIS: «CaMI C yCaMU» 1 «IIOPTUTH ceOe KPOBb».
o A TbI, 3HAYNT, UM 3HAKM Jie/Iaelllb — JIeCKaTh, OCTaBbTe 0ecIIo-
KOUTbCA, rpakpane. 3HaeM. CaMul ¢ ycaMu.
il 1 Glanpd dags sedan 2ils ) KG 48 a3 e Cdle a4 g
e:a\a)lsw\ UL“JP
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» Ho ecim nopymars riry6xe, To HUYEro B aToit mpodeccun Het
xopotuiero. Kposu 60biiie MCIOPTHIIID.
Laih o€ el lap b a O 655 (A Diap oS S8 JiGme R
Gl s> 5 as,

Camu ¢ ycamu (pocToped.) — caMyl IOHMMaeM He XY>Ke KOTO-HI-
6ynb. CaMu ¢ ycamy, Ha CBOEM BeKY TOXKe KOe-KaKie BUJbI BUJAJINL.
(MenpauKoB-Ilegepcknit)

[TopTuth cebe KPOBb — MPUXOANUTD B IJIOXO€ HACTPOEHNE U3-3a
4ero-HuOyAb, pasgpaxkaTbCs.

Cyzis 10 3Ha4eHUIO JaHHBIX (PPa3eoIorn3MOB I UX 9KBUBATEHTAM
B IIEPCU[ICKOM sI3bIKe, BIOPAHHBIMU [IEPEBOJINKOM, MOXKHO CKa3aTb,
YTO MEPEBOMUYMK CTAPAETCS, IOMUMO BbIOOPA MOAXOISAIIETO, OIM3KO-
TO K OPUIMHA/TY 9KBMBA/IEHTa, CO3aBaTh HYXHBII CMELITHON MOMEHT
B IIpe/IOKEeHNY Ha TEePCHUCKOM sI3bIKe. VIHBIMU C/IOBaMM, Iepefada
MPOHNUY TEKCTA OKA3bIBAETCsI Ba)KHEe CAaMOT0 IIepeBOfia C/IOB U TIpef-
JIO>KEHUII B 11€/I0M, ¥ BBIOOp 9KBMBA/TeHTa UTPaeT IIABHYI POJIb B
nepefadye MpOHUN. B nmepeBojie JaHHBIX IPEAIOKEHNUI ITePeBOTUNK
BBIOVMPAaeT 9KBMBAJIEHTHI PA3TOBOPHOTO CTUJISL: «adle Siul (led 3y 1
«Caal (g 5 s Jaddy,

Yro KacaeTcst 9KBUBAIEHTA «ale Sl (led s3%, MOXKHO CKas3aTh, 4TO
HepeBOUNK YoKe HaIlEN Harboree NOXOAAIINII BApUAHT, HO 110 IOBOAY
PyrOro 9KBUBAJIEHTA,  IMEHHO «Cuul i ga 5 a ya Laid», CTIEIyeT OTMe-
TUTD, YTO B IIEPCUCKOM sI3BIKE CYIIeCTBYeT 60yee O/MM3KMil BapuaHT
K OPUTMHAY: «3)S i | 358 ¢ 6d». Tak uTO IepeBof IpeIoKeHNs
MOT OBl 3By4aThb TaK:

5 Jah o] o€ el lan ddpa (5 58 (2 sA g S S8 JiGue K1

S e SHAS |,

B TekcTe mepeBofa JaHHOTO paccKas3a BCTPEYAETCS ellle OfH Hep-
CUACKUIT Pppaseonornsm. B oTmmdme ot mpebIAyINX IPUMEpPOB, 31eCh
HEePCUICKMIT 9KBUBAJIEHT IO pOpMe He COOTBETCTBYET OPUIMHAIY:

o Kymeuw, 3Haunt, Kpuunt, Horamu oT6uBaetcs. A ero rpa6sr. XKyt-

Kasi TIbeca.
ol Ay se 20 e AT Jla jady (s 0510 e S 5 2 e dlag 5 3l CaulS
3 i o G,

B opuruHampHOM TeKCTe MCIONb3YeTCs CIOBOCOYETAHME «KYTKas
beca», KOTOpOe MepeBOIUYNK IIPeBpaliaeT B M3BECTHBIN Pa3TOBOPHBIN
bpaseomormsm: «as wo 30 a GiSE asUE 5. ITOT BRIOGOP MepeBOTIMKa
OKa3bIBaeT OOJIbIIIOe BIMAHIE Ha TTepefiady MPOHUY TEKCTA, MCIIOb3Ys
HPaBUIBHBII Y TIOAXOAALINIT BAPUAHT, XOTs 110 POpMe He COOTBETCTBY-
eT OpPUTHHATTY.
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Tak 4TO IIepeBOAYNK IBITAJICS, He Hapylas pOpMYy TeKCTa OpUTHHA-
7, IepelaTh MBIC/Ib aBTOPA, €0 MPOHMIO U IOMOP pacckasa. B janHbIx
npyuMepax:
1. CoxpaHsercs Lie/lb KOMMYHMKAIVN Y UAEHTUPUKALVN TO XKe
CUTYaL, YTO ¥ B OPUTHHAJIE.
2. CoxpaHsWTCsA 0011yIe IOHATNA, € TOMOLIbIO KOTOPBIX OCYIIEeCT-
BJIAI€TCA OIIMCaHNe CUTYallUM B OPUTHATIE.
Takum 06pa3om, TpeTuit BUJL yPOBHSA SKBMBAJEHTHOCTI BCTpeda-
eTcsl 60sbllle, YeM Jpyriie YPOBHY; T.e. 9KBUBAJIEHTHOCTb Ha YPOBHE
BbICKa3bIBAHMAL.

Paccka3 «Crakan»

OpuuM 13 HanboIee CMEIIHBIX U MHTEPECHBIX PACCKa30B Cpenn
IOMOPMCTUYECKUX Y CATUPUYECKUX IpoN3BeneHnit M. 3011eHKO ABIIA-
eTcs pacckas «CrakaH». VIcTOpus HauMHAETCA € TOTO, KaK PacCKa3uuK
UET Ha IOMMHKM K Brioxuny, kotopsiit 661 MansipoM. OH He X04eT
TyZa UATY, IOTOMY YTO TaM He 6y/ieT XOPOIIO HAKPBITOTo cTona. Pac-
CKa3uMK pasbuBaeT OOBIUHBIN cTaKaH. Bpoge ObI HUKaKoil 6eabl He
CIIy4MJIOCh, HO BioBa ¥ Opar bloxuHa BHe3aIlHO CTaly KpU4YaTb Ha
repos 3a TO, YTO OH HOPTUT UX UMYIIeCTBO. MeX/y HUMIU IIPOUC-
XOJUT CIIOP.

B nepeBopie 3TOro pacckasa Ha IePCUCKUI A3BIK BCTPEYAIOTCA Pas-
TOBOPHBIE 9KBJMBAJICHTBI, KOTOPbIE IIEPEBOJAUYNK BBIOMpAET Y CYMTAET
HOAXO/AIIMMI BapMaHTaMI Pa3TOBOPHBIX C/IOB, BBIpaXKeHMIT 1 (ppase-
OJIOTMI3MOB OPUTMHA/IBHOTO TEKCTa:

« S roBopro: — B yae X0Ts MHTEpec HeOOMBIION, HO IIPUIITI MOXHO.

«ﬁi‘;a by e (6 pKlaiy (g4l O sla Al ;?'.'\ég».

o VIBan AHTOHOBMY B/10XMH [JOBO/IBHO, TOBOPIO, JOOPOAYIIHO KO
MHe OTHOCMJICS U Ia)Ke pa3 6ecCIIaTHO MOTOIOK IOOe/IIL.
€ 208 s (Sl 1) Gladie a5 Gl G e d @’}"Jﬂ Olsal»

o f myman He 3aMeTAT. 3aMETU/IN, SbsABOJBI.

«01d 4a sie bibail o 4;-‘} ¢ i el A sila S e S Sy,

¢ — OTO, — TOBOPUT, — YNCTOE pa3OpeHNe B X0O35IICTBE — CTaKa-

HBI OUTh. ITO HEMBICTIMOE [IeTI0 — OUTb.
«Cm Ol g ol Gala al A e GRWSE Ay,

o TpeTwmii candeTKy B KapMaH CyHeT. ITO 4TO X U 6yzeT Takoe?
Core SL o Clan A8 s (pl b Gl (6 55 il e | ) Ladlalind (e s
Cually

« — Tbdy Ha Bcex, 1 Ha ieBeps, TOBOPIO, Tb(y.

@om 1) htes ) sdes yaly
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o Jl nmockopee BbIIIEN.
e | K8

o — IlomaBuce saTum crakanom. bepu ero.
«US QMR 1A a8 e |y Gl

Cyzs 1o nepeBoy IaHHBIX IIPYIMEPOB, MOXKHO CKa3aTb, YTO 37leCh
NepeBOYMK IIbITAeTCA NepefiaTh MOATEKCT, MbIC/Ib aBTOpa U MPOHUIO
TEKCTa, He coXpaHsaA GopMy opuruHaa. TyT IepeBOJ COOTBETCTBYET
IIepBBIM [IBYM TUIIaM YpOBHell 9KBUBajJeHTHOCTI. Hanmpumep, spkum
IIPYMEPOM I1ePBOTO TUIIA 9KBUBAJIEHTHOCT MOYKHO Ha3BaTb IIPeJ/IoxKe-
Hite « x|y Qb4ws ) sded ye». 3nech IepeBOUNK, HApyLIas GOPMY OpUTH-
HaJIa, VCIIO/Ib3yeT VI3BECTHBI Pa3TOBOPHBIN (PpaseoiornsM B IepCri-
CKOM $3bIKe, YTOOBI IIepeiaTh MPOHNUIO OPUTMHAIBHOTO TEKCTa Ha SI3bIK
nepeBoya. Eiiie OmHIM IpUMepOM SIBIISETCS «S Cilda 133y, B opurnHase
9KBUBAJIEHT 3TOTO NPeIoKeHNA OTCyTCTBYeT. [lepeBomunk He mepe-
BOZIUT IOCJIOBHO U pelllaeT UCIONb30BaTh JPYroil BAPUAHT IS 3TOTO
IIpeJIoKeHN .

Ewé ofuH BapuaHT 9KBUBAJIEHTA 9TOTO IIPEJIOKEHNSA MOT ObI ObITh:

o — IlomaBuch aTuM cTakaHoM. bepu ero.

«ia Cida a8 e | S

Msyyad naHHbIe IpUMephl, BCTpeyaeM ell¢ pasTOBOpPHBIE C/IOBA,
3KBUBAJICHTBI KOTOPbIX MOTYT IIOMOTraTh IIEPEBOUNKY IIepefiaTh P OHIIO
1 IOMOp pacckasa. Hampumep, B IIpeIokeHny « Xidd 4a gie esbail o o,
9KBUBAJIEHT «A3bail -3» 3aMeHsIeT CIOBO «/[bsIBO/bI». E1Ilé OnyH BapuaHT
9KBUBAJICHTA 9TOTO IIPEJIOXKEHsI MOT OBl OBITD:

o A mymain He 3aMeTAT. 3aMeTU/IN, JbsABOJDI.

2k A g 13 pali L 03 s 0 A sl S o3 S SE,

Cpepny IOAXOAALIINX 9KBIBAJIEHTOB MOJKHO Ha3BaTh €lé pa3roBop-
HBIJ IJIaro:

« i g5 dlaae | et (o g,

371ech epeBOYMK UCTIONb3YeT Hanbosiee IOAXOAIINIT SKBYBAJIEHT
Ppa3TOBOPHOTO T/Iarona «COBATDv, KOTOPBIII BbI3bIBaeT CMeX Y 4MTa-
TeJA B 9TOM NP efTIOKEHNMN.

Cyzis 1o BbIILIeCKa3aHHOMY U aHA/INM3Y IPYMEPOB IIepeBojia Ipef-
TIOKeHUII paccKasa, UTO KacaeTcs ypOBHel 5KBUBAaJIEHTHOCTY B 9TUX
HepeBOJiaX, IePeBOYMK IIbITAICH, HapylIas (OopMy TeKCTa OpUIMHAIA
V1 VICIIOJIB3YSI TIePCUJICKIIE BBIPXXeHM S 1 (PpaseosIoru3Mbl pasrOBOPHOTO
CTWIA, IIePefiaTh MbIC/Ib ABTOPA, €T0 MPOHMIO 1 IOMOP paccKasa. Takum
00pa3oM, IepeBOAYNK, /I IePeBOfa, COOIOfIaeT IIpaBIIa IEPBOTO VTN
BTOPOTO THUIIA 9KBJMBAJICHTHOCTY — «39KBMBAJICHTHOCTD Ha yPOBHeE Lie/IN
KOMMYHMKalM» U «9KBUBAJIEHTHOCTb Ha yPOBHE ONMCaHMUSA CUTYa-
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OUM»; TaK 9YTO COXpaHAETCA TOJIPKO Ta YaCThb COAEPKaHVA OpUTMHAJIA,
KOTOpasd ABJIAETCA 11€/1bI0 KOMMYHMKAaNN; 1 BO BTOPOM TUIIE, KpOME
9TOT'O, TAKXKE€ OTPAXKACTCA OfHA U Ta K€ BHEA3bIKOBAA CUTYalVIA.

Kynpryponormyeckuii ananus

PasroBopHas nekcuka 30LIeHKO OTPaXKaeT COBETCKUI COLMOEKT
1920-1930-x rogoB, CBA3AHHBIN C OBITOM, COLMAIbHOI CaTupon n
«CKa30M» — CTIUIM3ALVEN IO/} YCTHYIO pedb HUSIINX CTTOEB 001ecTBa.
Hanpumep, rnaron «creperb» B «CobaubeM HIOXe» yKa3bIBaeT Ha BO-
POBCTBO C OTTEHKOM IIPOCTOHAPOIHOI HEOPEXXHOCTH, YTO YCUIMBAET
KOMI3M U KPUTHKY MEIIAHCTBA. B mepcujckoM mepeBojie SKBUBaIEHT
« ) U8y (yTammTh) HECET CXOXKYIO (PYHKIINIO, HO B MPAaHCKOM KOHTEK-
CTe BOCIIPMHMMAETCST KaK COBPeMEeHHOe Pa3rOBOPHOe BhIpaXKeHMe Oe3
VICTOPMYECKOI IIPUBSA3KYU K COBETCKOII JIe/ICTBUTE/IbHOCTIL.

VpaHckas ayauTopus, He 3HAKOMasA C COBETCKIM KOHTEKCTOM, MO-
JKET TEPSITh YaCTh MOATEKCTA, CBA3AHHOTO C KPUTHUKOI OI0pOKpaTnn
mn o6bIBaTeNnbCKoit Mopau. Hampumep, dpasa «a_u |y oldes ) sdod ya»
B «CTakaHe» yCMIMBAaeT 3MOLMOHATIbHOCTD, HO He IepeflaéT capKa3M
30IIeHKO 10 TIOBOZLYy MEJIOYHOCTI oObIBaTeelt. IlepeBofunK KOMIIEH-
CHUPYeT 3TO, BBIOMpas sApKue ImepcucKue Gppaseonorn3Mbl, KOTOpbIe
BBI3BIBAIOT CMEX Y MPAHCKOTO YUTATEIsA, HO IHOIZIA TEPAIOT KY/IbTYPHYIO
crrennduky opurnnana. Hampumep, «Ska 43 23 )» (c6exatp) B «Coba-
YbeM HIOXe» 3BYUUT eCTeCTBEHHO JI/I MPAHIIEB, HO He OTPaXKaeT COBET-
CKMiT OBITOBOIT KOHTEKCT OErCTBA OT OTBETCTBEHHOCTH. TakM 06pasom,
HepeBOYMK ATANITUPYET TEKCT K MPAHCKOI KY/IbTYpe, XXePTBYs YaCTbIO
COBETCKOTO IIOITEKCTA Pajii COXpPAaHEHN s IOMOPUCTUIECKOTO 9 deKTa.

3aknroueHue

Henb3a nepeBofuTb XyH0KeCTBEHHBIN TEKCT JOC/IOBHO; M YeM
Oo7Iblile YPOBHIM 9KBUBATIEHTHOCTY IIEPEBOJIA XYA0XKECTBEHHOTO TPyAa
IpMHAJJIeXAT K IIePBBIM YPOBHAM, TeM BepHee, Kpacupee U O/1mxe K
IPUHLMAIIAM XYJ0’KECTBEHHDBIX TEKCTOB CTAHOBUTCSA IIEPEBO]I,.

Vsy4as n aHanmsupys nepeBopbl A6tuna [onkapa pacckas3os
M.M. 30111eHKO C pyCCKOTO Ha HMepCUJCKNUIL, IPUXOANM K BBIBOAY, UTO
B IIepeBOJie JAHHBIX PAaCCKa30B — KaK YCIIETHOM IIepeBOfie caTypude-
CKOTO TIPOM3BEJeHNA Ha MePCUCKNIT — COOMOAI0TCS IpaBIIa IATH
ypoOBHeil 3KkBMBaleHTHOCTH. OJHAKO, YTO KacaeTcs IepeBofia Ipefsio-
YKeHWIT, BKTIOYAIOI[UX 60JIbIIIOe KONNYIECTBO Pa3TOBOPHBIX, Pa3roOBOp-
HO-CHVDKEHHBIX CJI0B, BBIPO)KeHMIT U (Pas3eo/Iorn3MOB, 13-3a Pas3ININs
KY/IBTYP ABYX A3BIKOB MO>KHO COO/TIOfATH IIPaBIIa MEPBIX TPEX TUIIOB
YPOBHel 9KBMBaJIEHTHOCTM, YTOOBI TEKCT Ha MEPCUICKOM A3BIKE OT-
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paxkas Ty MPOHMIO 1 IOMOP OPUTMHAJIA, KOTOPBIN aBTOP CO3[all B JC-
XOJITHOM A3bIKE.

Tak 4TO B IepeBOJe IpeIOKEHNIT IeCTV M30paHHBIX PACCKa30B
M. 3o11eHKo, cofiepKallliX pasTOBOPHO-CHIKEHHbIE C/I0BA, BhIpake-
HUA 1 Ppa3eosIorn3Mbl, BCTPeYaeTCsl 9KBUBAJICHTHOCTh Ha YPOBHe:
1) ey KOMMYHUKAIVI; 2) ONMCAHVA CUTYaluy; 3) BBICKa3bIBAHIIA.

IIpaBuia JaHHBIX TUIIOB YPOBH:A 9KBUBa/J€HTHOCTU BCTPEYAIOTCA
B IlepeBoJie NIPe/IJIOKEHNI, cofiep KallliX pasTOBOPHbIE, PA3TOBOPHO-
CHVDKEHHBIE CI0Ba, BBIPOXXEHVS U (PPa3eoIorM3Mbl; T.€. IIPEIOKEeHN,
Hecyllye MPOHMIO U I0MOp IpoussefeHnsa. OcTanbHble BUABI YPOBHA
9KBUBAJIEHTHOCTH BCTPEYAIOTCA B IIepeBOfie IPe/I0’KEeHNI, B KOTOPbIX
OTCYTCTBYIOT BBILIEYIIOMAHYTbIE C/IOBA U, B 11€/I0M, He COfieprKalljue
HIKAKOI'0 CMeXa 1 I0MOopa.
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O JKXAPTOHE B ACIIEKTE IIEPEBOJA

Onbra bopucosna Tpy6una
Poccuitcknit rocygapcTBeHHBI TyMaHUTAPHbIN YHUBepcUTeT, I. MockBa, Poccnsa

Jlns kourakTos: olga.palladio@mail.ru

Annomauus. B ctaTbe peub upéT 06 0CO6EHHOCTAX MepeBOfa SKaprOHU3-
MOB. JJUCKyccHU O BO3MOXXHOCTY ¥ HeOOXOAMMOCTH IIepeBOJia KaproHN3MOB
IPOJO/DKAIOTCA B COBPEMEHHOI TMHTBUCTHKe. I epeBogIecKoil IpaKTUKI
aKTyaJ/IbHbI BOIIPOCHI afIeKBAaTHOM Mlepefjadyt CMbIC/IA )KaprOHM3/POBAHHOIO TEK-
CTa C A3bIKa OPUTVHAIA Ha A3BIK IIePEBOJIA, BBIOOPA CTpaTerny epeBofa >Kapro-
HI3Ma VI COOTBETCTBYA NIEPEBORYECKOTrO PelIeHNA Y3yaIbHBIM HOPMaM A3bIKa
nepeBoyia. JKapros B cTarbe MOHMMAETCS TPAJUINOHHO KaK pPedb COIMIaTbHO
OTpaHIYEHHOT0 KpPYyTa /Mofeil. MaTepuanmoM /i1 MCCTIefOBaHNMA CTaV YKaproHU3-
MBI, BXOJISIIIVE B OOIIIIT )KAPTOH, TAK KaK OHM YaCTOTHBI, SIB/ISIOTCS «I3bIKOBOI
6a3011» XKaproHN3aLMy Hal[IOHA/IbHOTO A3bIKA M BXOJAT B CUCTEMY CTYIMCTHU-
YeCKVX CPefiCTB CHVDKEHHOI skcnpeccuy. OOImuii >kaproH — MHTerpajbHas
YacTb PAa3HBIX TUIIOB >KapProHA, He COOTHOCUMAs TIPSIMO HM C KaKOJ OT/IeTTbHOI
COLMaIbHOI TPYIION, HeKOe IPOMEXYTOUHOE SA3BIKOBOE 00pasoBaHue, yepes
KOTOpOe€ JIeKCMKA CHIDKEHHOTO PErMCTPa MOYXKET IIPOHMKATh B PasTOBOPHBIN
A3BIK U BIIOCIEACTBUU — B JIUTEPATYPHbIA. S3pIKOBOII MaTepyal [ aHaIM3a
6bU1 cOOpaH Ha OCHOBE [TAPA/IIEIbHOTO (PyCCKO-UTabsHCKOro) kopmyca HKPSL.
Jl14 viccrenoBaHNMA A3BIKOBOIO MaTepyaa MCIIONb30Ba/IICh METOIbI COIOCTABY-
TE/IbHOTO aHAJIV3a V1 JIVMHIBMCTUYECKOTO OMMCAHNA. ABTOP IPUXOAUT K BBIBOLY
0 TOM, YTO CYIeCTBYIOT CIreriuduueckue 0co6eHHOCTI IIePeBOJia )KAPTOHU3MOB.

Kniouesvie cnosa: xxapronusariysi, >KaproHnsm, IepeBof, TpaHchopManu-
OHHBII TIePEBO]], TIepeBOIeCcKast peLleTNs
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Abstract. The article is devoted to the analysis of the features of translation
of jargon. Jargonisation is a process that is relevant for modern speech pro-
duction; translators are forced to solve the problem of translating this kind of
language units. For translation practice, the issues of adequate transmission of
jargonized text from the original language to the target language, the choice of
a strategy for translating jargon, and the compliance of the translation solution
with the usual norms of the target language are relevant. In the article jargon is
understood traditionally for Russian studies as the speech of a socially limited
circle of people. The material for the analysis was jargon that belongs to the gen-
eral jargon, due to the fact that it is frequent, comprises the “linguistic base” of
the jargon of the national language, and is part of the system of stylistic means of
reduced expression. The language material for analysis was collected on the basis
of the National Corpus of the Russian Language. To analyze the collected lan-
guage material, methods of comparative analysis and linguistic description were
used. There are two directions in finding a translation solution when translating
jargon into another language: select jargon in the target language with similar
meaning, with an adequate degree of emotionality and expressiveness, or apply
translation transformations: look for a literary equivalent for replacement, use
a euphemism or descriptive phrase; replace jargon with a pronoun. Translation
of jargon requires special attention of translators in the case when in the original
language or in the target language the transcribed (or transliterated), calque
word does not belong to the register of reduced vocabulary. Specific strategy for
translating jargon includes euphemistic translation, which is used when vulgar-
isms and obscene language are found in the original text. The choice of transla-
tion strategy largely depends on the cultural and linguistic preferences of the
translator, on his willingness to violate the usual norms of the target language.
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BBenmenne

JKaproumsanms peunm — aKkTyaJabHBIII IPOILECC, ITPONCXOAAIINIA
B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKe. JINTepaTypHBIN A3BIK VCIIBITHIBACT
3HAYNTe/TbHOE BJIVAHME PA3INYHBIX TUIIOB )KaprOHOB: MOMOAEKHO-
ro, NpodeccroHaNTbHOr0, KOpIOpaTUBHOTO 1 Ap. Kapronnsmsr Bcé
aKTUBHee MCIIONb3YITCA B IMCKYPCUBHBIX ITPAKTUKAX PA3HOTO THUIIA,
BKJII0Yast IPO(eCcCHOHaNbHBII AVICKYPC U AUCKYPC Macc-Menna. YacTpb
HOCHUTeJIell PyCCKOTO A3bIKa B HACTOsIIee BpeMs B IIOHATHE «COBPEMEH-
HBII1 A3BIK» BK/IIOYAET TAKON IPU3HAK, KaK «KaprOHU3MPOBAHHOCTD.
JKapron mmMeeT TeHJEHIIMIO K PACIIMPEHNUIO CPepbl UCIIONTb30BAH:
K HeMy 00OpalljaloTCcs B COBPEMEHHOI peueBoll IpaKTuKe 1 613HecMe-
HBI, U TIOTUTUKIL.

9TO MO>KHO OO'BACHUTD TEM, YTO SKaPrOH XapaKTepU3yeTcs CIeIy-
¢dudeckyM ceMaHTUYECKMM OOTaTCTBOM, Pa3HOOOpasueM acCoLMaliuii,
0O0JIBIION CTEIEeHbI0 SMOLMOHATIBHOCTI ¥ 9KCIIPECCUBHOCTY; «XKap-
TOHHO OKpalleHHbIe» BBICKa3bIBAHUA MOTYT OBITh KOMMYHMKATUBHO
YCIIEIIHBI B OIpPee/IEHHBIX CTEPEOTUITHBIX CUTYALVAX OOLIeHNs, Ha-
IpuMep B pe4eBOM aKTe 0TKa3a MM IpuKasa. Tak, CyIecTByOT Clelu-
¢uueckne Gpopmsl npukasa: He 6opseii! Punvmpyii 6asap! ITloenanu!;
crierudnaeckue Gopmbl otkaza — IHowén mot! Kpome TOrO, KaproH, ¢
TOYKM 3PEHVsI COBPEMEHHBIX er0 HOCUTEIel, AB/ISIeTCS CIIOCOOOM BbI-
PakeHNA A3BIKOBOI NHVBUYaTbHOCTH. Ba)KHO YINTBIBATh, YTO MHO-
ryie HOCUTEIIN INTePaTypPHOIT OPMBI HALIMOHAIBHOTO A3bIKA ABJIAIOTCS
IaCCUBHBIMIU HOCUTEAMM OfHOTO VI HECKONIbKIX BUJIOB >KaproHa.

besycnoBHO, HEOOXOMMO IIOMHUTD O HETaTMBHBIX ITOC/TIECTBIAX
YKaproHmsaunu. Bo-nepBsIX, )KaproHN3Mbl OTPAXKAI0T MAapPIMHATbHYIO
KapTUHY MIPA, OTIMYHYIO OT KAPTUHBI MIPa, KOTOPYIO PUKCUPYET /IU-
TepaTypHBI BAPMAHT HAIL[MOHA/IbHOTO A3BIKA; KOHIIEIIT, BBIPAYKaeMbIil
YKaproHM3MOM, 9aCTO, B COOTBETCTBUM C NIPAaBUTAMU BEX/INBOCTU I
pedyeBOro STUKETa, HO/DKEH ObITb TabyMpOBaH; B INTEPATYPHOM A3bI-
Ke B 9TOM CJIy4ae MCIO/Nb3yeTcs 9B(peMNU3M, B )KaprOHHOM AMCKypce
BO3MO>KHBI IPsIMble HOMMHAIVN. BO-BTOPBIX, )KaprOHN3MBI ABJIAIOTCS
A3BIKOBBIM CPEfICTBOM JIJI peaIM3alii arPeCCUBHBIX Y MAHNUITY/IATHB-
HBIX CTpaTerui.

YCTOMYMBOCTD SA3BIKOBBIX eVHNII] CHVUYKEHHOTO perucrpa 6asu-
PyeTcs Ha «<HOPMAaTVBHOM KOHTpPAcTe»: XaprOHM3MBI CTVIMCTIYECKH
IpPOTUBOINOCTAB/IEHbI A3bIKOBBIM €IMHUIIAM IUTEPATYPHOTO SA3bIKA.
OpHako cua «<HOPMAaTUBHOTO IIPOTUBOIOCTABICHNA» B OT/IE/IbHBIX
IIACTaX CHVDKEHHO TIEKCHUKY MOYKeT OT/IMYATDCS, UTO YC/IOKHAET Iepe-
BOJYECKYIO PeLeMNIII0 eAHNL] CHYIDKEHHOTO PeTUCTpa: He[OIyCTIMOe
B HOPMAaTVMBHOM JIUCKYpPCe B OJTHOM f3bIKE OKa3bIBAeTCS MPYEM/IEMBIM
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B Jpyrom, 1 Hao60pot. Takum 06paszoM, O6o/blIOe 3HAUEHNE LA TIepe-
BOJIa MMeeT HOPMATUBHOE (CTPYKTYPHO-A3BIKOBOE U CTUINCTIYECKOE)
HeCOOTBeTCTBME My sA3bikamu (CrapyxuHa, 2013).

OcHOBHas 9aCTh

1.1. O TpymHOCTAX nepeBoaa

O6paiieHue K cIoBapsIM, KaK TONKOBBIM, TaK U CIELIMaT3UPOBaH-
HBIM, He BCeT/ja [IOMOTaeT PellINTb TepeBOAYECKYI0 3a/1ady. B TomkoBbIX
C/IOBapSIX, ONHOSA3BIYHBIX VM ABYSA3bIYHBIX, )KaPTOHM3MBI He IpeICTaB-
JIEHBI, YKaprOHHBIE 3HAYeHVSI MHOTO3HAYHOTO C/IOBA HE OTPAXKAIOTCS
VIV ONVCAHBI HECUCTEMHO. B c/10BapAX >kaprona 4acTo He yKa3aHBI
crienuduyeckye KOUIOKAIVY ¥ YCTONYMBBIE 0OOPOTHI, XapaKTepHbIe
IJIL COBPEMEHHOM >KaprOHHOM JUCKYPCUBHOMN NpakTuku. IIpuseném
HpUMepBL: moKcuuHbLil (uenosex), (enynwiii) om cnosa coscem, (6vimv)
Ha cmuse (Ha 30%ce) U T.I1. B crioBapsix KaproHa HeCMCTEMHO U HEIIOTHO
(UKCHPYIOTCA aKTya/lbHbIe TpaMMaTN4ecKye 0COOeHHOCT) KaproH-
HOTO IAMCKYpCa, MapKMPYIOIIMe XaproHn3Mbl. Tax, Ji/isi COBpeMeHHOTO
PYCCKOTO s13bIKa XapaKTepHBI C/Iefyolye IPOLecChl: PACIIMPUTENb-
Hoe ynorpe6eHne popM MHOXXeCTBEHHOTO YNC/IA Y IeMUHY TUBOB, 13-
MeHEHMS B KaTeropusax BaJIeHTHOCTU U TPaH3UTUBHOCTU. [IpuBeném
HpVMePBL: 6ceM NPpUuBemuKu, pazsecmul/pazeooums (kozo Ha 4mo) Ha
OeHveu, 3a6umv (Ha umMo) Ha IK3AMeH, Monumo (3a Koeo) 3a céoezo opyaa,
neuanvka u 0p. JKapron cioxeH Jijis nepeBofia, IIOCKOIbKY JIF00011 THUIT
JKaproHa uMeeT TeH/ICHIINIO K «IIePePOXKIEHIIO», YKaPTOHN3MbI CTPEMU-
TE/IbHO BXOZIAT B PeYb U CTOJIb JKe OBICTPO 13 He€ MICUe3al0T; CYIeCTBYeT
cBoeobOpasHast «<MOJja Ha C7lIoBa». MHOIMe )KaproHHble CJIOBA CTAHOBSITCS
peveBot IPUMETOI OIIPEE/IEHHOTO BPEMEHM, X HETOYHOE UCIIO/Ib30-
BaHIe ([epeBOjI) MOXKET BOCHPUHUMATHCS KaK aHAXPOHM3M.

1.2. O nepeBogYECKOII penenumu

HocTmKeHne afleKBaTHOCTHU B IIepeBofie >KapTOHM3MOB CBA3aHO C
yMeHMeM IlepeBOAUMKa IPAMOTHO UIeHTU(UIMPOBATH IePEBOAYECKYIO
po6s1eMy; BO-IIePBBIX, KBaIM(UIVPOBATh IEPEBOAMMYIO eAVHIILY KaK
>KapTOHHYIO; BO-BTOPBIX, OIIPEJEINTb CTPATETHUIO IEPEBOAIA: IEPEBOANUTD
YKaprOHM3MOM, O/IM3KMM I10 3HAYEHIO, VIV ICKAaTh INTEPATyPHBbII 9K-
BUBAQJICHT JI1 3aMEHBI, JICIIO/Ib30BATh 9B()EMMU3M VIN ONVCATeTbHbII
000pOT; 3aMEHATH )KaPrOHNU3M MECTOMMEHNEM.

[Tpn mepeBofie >KaproHN3MOB aKTUBHO MCIO/Ib3yeTcsA TpaHchop-
MallYIOHHBIII IIepeBOJ, CyTh KOTOPOTO 3aK/II0YaeTCs B IpeoOpasoBaHmy
BHYTPeHHell pOPMBI C/I0Ba / CIOBOCOYETAHNUA MIN B 3aMeHe CIoBa /
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KOHCTPYKIMM /11 MaKCUMaJIbHO BO3MOXKHOII aJleKBaTHOI Iepefadn
COflep>KaHN s BBICKAa3bIBaHII.

B nepeBoueckoil pereniyy BaXHO COXPAHUTD «CTelleHb IMOLINO-
HaJIbHOCTM ¥ 9KCIIPECCHBHOCTM» OPUTMHATBHOTO BbICKa3bIBaHuMs. [1pn
IIepeBOJie CJIOB C SMOLIVIOHA/IbHBIM 3HaYeHJeM BaXKHO Pas3ndaTb IMO-
IVIOHA/IbHOE CO3HAYeHYE V1 Pa3/IITIHble 3HAUYeHsI MHOTO3HAYHOTO CJI0-
Ba. Heo6X0MMO TOYHO TPaHCIMPOBATh B IIEPEBOJie SMOLMOHAIBHYIO
OLIeHKY (IIOIOKUTENbHYIO MM OTPULIATEIbHYI0), KOTOpas CO3RaéTcsA
accouManysMy, CyIIeCTBYIOIMMY BHE 3aBUCUMOCTY OT KOHTEKCTa.

[Ipy mepeBofe BaXKHO YYUTHIBATD TOT (AKT, YTO KAPTOHMU3MBI B-
JISIFOTCS «KY/IBTYPHO-CIELV(UYHBIMYU CTIOBAMI», TO €CTb SI3bIKOBBIMU
eAVMHNLIAMM, «OTPAXKAIOLIVIMI IPOLIbII OIIBIT HAL[MY KacaTe/IbHO fIeli-
CTBUJI ¥ Pa3MbILUIEHNII O PA3/IMYHbBIX BelllaX OIPeNeEHHBIMI CIIOCO-
6amu1, OHU CIIOCOOCTBYIOT YBEKOBEUMBAHIIO 9THX CIOCO60B» (Bexxom-
Kas, 1999: 269).

MHorue U3 XaproHM3MOB MOXXHO OTHECTU K 6€39KBMBaJIEHTHOI!
JIEKCHKe, TaK KaK OHM 0003HaYaIoT creryduieckue [is HallYOHa/IbHO
KapTVMHBI MMpa KOHIIEIITBI, HAIIPUMep: PYCCKMe >KaprOHU3MBI papua,
becnpeden, 6vikosamp u fip. CIef0BaTeNbHO, IPU IIepeBOJie TAKVX JKap-
TOHM3MOB TPeOyeTCs COOTBETCTBYIOLINIT KOMMEHTAPWIl IIePeBOYMKA.

Kak 65110 y>ke 3aMeueHO, IpY TPAHC/IALNU S)KapPTOHU3MOB MO>KHO
UCKATh IIepeBO/fYeCKOe pellleHe B JBYX HAaIPaB/IeHNAX: TOA0NPATh B
A3BIKE ITePeBOJia )KapPrOHN3M C aHAJIOTVYHBIM VWM O/IM3KUM 3HAYEHVEM,
C aJIeKBaTHOII CTEIIEHbIO SMOLMOHAIBHOCTI U SKCIIPECCUBHOCTI MM
IPUMEHATDb MHbIe IlepeBofdecke Tpanchopmannn. B nepsom crydae
B)XHO YYUTHIBATh «(OHOBbIE 3HAHMA» O KAPrOHU3ME, & UMEHHO: TUII
cyOxaproHa, K KOTOpOMY OTHOCUTCS JJaHHBI KaprOHMU3M, 0COOEeHHO-
CTM CUTYAIUy, B KOTOPOI YIOTPeO/IsAeTCs )KaprounsM. TOT Crocob
9aCcTO MPU3HAETCS MaJIOIPYEM/IEMBIM I10 CIEAYIOLMM IIPUYMHAM: ajleK-
BaTHOCTb IIepeBOfia TPYAHOAOCTIDKIMA, HAPYIIAIOTCS y3yaIbHbIe HOP-
MBI s3bIKa II€PEBOJIa; IMEHHO ITI09TOMY IIePEBOIYMKI ACTO IPUOETaroT
K TPaHCPOPMALMOHHOMY IIePEBOJY.

OTpenbHO creyeT OTMETUTD [{BA IePEeBOYECKIX IIpUEMa: TPAHC-
KpUIINIO (TPaHCIUTEPANVIo) U KaTbKupoBaHue. YacTo Takoro poga
NpUEMBI MCIIO/IB3YIOTCS I CO3/JaHMs )KapPTOHU3MOB B PYCCKOM SI3BI-
Ke, VIX TIePeBOJ SIBJIAeTCs CIOKHOI ITepeBofdyecKoit 3afadeir. Ocoboro
BHVMaHMsA TpeOyeT IepeBoJi )KaproHN3MOB B TOM C/Tydae, KOI/ja B A3bI-
Ke OpUTVHAJIA WIU B A3BIKE IepeBOfia TPAaHCKPUOMpPOBaHHOe (TpaHC-
JIUTepUpPOBaHHOE), KAJIbKUPOBAHHOE CTIOBO HE OTHOCUTCS K PETUCTPY
CHIDKEHHOI! JIEKCHKM. B 3TOM CiTy4yae Ba)KHO y4MTHIBATh HAIpaBJ/IeHNE
IIepeBOJia: B SI3bIKe-TOHOPE CIOBO MOXKET He OTHOCUTBLCS K CHUDKEHHOI
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JIEKCUKe, a B SI3bIKe 3aMIMCTBOBAHM MCIIOIb30BATbCS KaK )KaproHHOE
Wy IpoecCroHaNbHOE; B 9TOM CIy4ae «00paTHBI» IIePeBOJ] MOXKET
BBI3BaTh TPYAHOCTH. TaK, CIOBO K314, 3aIMCTBOBAHHOE U3 AHITUIICKOTO
A3BIKA, ABJIACTCA XAPTOHHBIM B PYCCKOM A3bIKE; TOIA KaK B aHI/INII-
CKOM sI3BIKe CJIOBO cash He MMeeT CHIDKEHHOII okpacku. IIpencraBum
6oree CTIOXKHYIO CUTYaL[UIO: AaHITINIICKOE CTIOBO interface iMeet B pyc-
CKOM sI3bIKe 9KBMBA/IEHT B IPO(eCCHOHANBHOM sI3bIKe — UHmepelic,
B KaproHe CYIeCTBYET CJIOBO Mex0yMOpOLUe, TIePeBOJ; KOTOPOTO MOXKET
CTaTh CII0>KHOM IIEPEBOAYECKOI 3aJadell.

1.3. O cnemnpuyecKnx CTpaTernax nepesoia >KaproHn3MoB

K cretmduaeckum cTpaTersim repeBofia >KaproH1u3MOB MOXKHO OT-
HecTy 3BPeMMUCTIIECKIIT TIepeBOJl, KOTOPBII UCIIONb3YIOT IPY TPAHC-
JIAALVY BY/IbIapU3MOB U HelleH3ypHOI eKcuku. IlocmenoBaTenbHOI
sBpeMm3anyy (rpaduyueckoit, 3aKII0YA0IeICA B OIYIeHNN C/IOBA I
SBJISIIOLEVICS 9KBMBAIEHTOM «3aIMKVBAHNUS» B YCTHOM Pedlt, U TeKCH-
4eCKol1, 3aK/TI0Yal0lelicsl B 3aMeHe C/I0Ba) Jallle BCEro MOABepraeTcs
obclieHHas yiekcuka. IIpuBenéM mpumep, CyImecTByeT pycCKmil puib-
mMouuM «OctuH ITayspc: lnnon, koTopsiit MeHs cobmasunm» (CIIIA,
1999, pexuccép [Ixeit Poyu). CnoBo cobnasHump ABnaeTcs sBdpeMu-
CTUYECKON 3aMEHOJ aHITIMIICKOTO C/I0BA, KOTOPOE MO>KHO OTHECTH K
o6crieHHoII ekcuke (MuneBnd, 2016). besycnoBHO, cTeleHb 3B(peMu-
3al[UN OIIpefeNsIeTCs IePeBOAUYNKOM C YIETOM KY/IbTYPHO-pPeUeBBIX
IIpeAIIOYTEH NI

TpapunyonHbIMy TeMamy U chepamu 1 3BGeMU3anm, KaK 13-
BECTHO, ABJIAIOTCA Clefiyiolye: MH(epHanbHbIe 00pa3bl, HEKOTOPbIE
¢usnonornYecKye MpoIeccsl ¥ COCTOSHIIS; OLIpee/IEHHbIE YaCTI Terla,
CBsI3aHHBIE C «TeflecHbIM H13oM» (Kpsicun: 1996, 389-390). B cope-
MEHHBIX peanuaAx sBdeMusanuy nofBeprarTcsa Te cdepbl, KOTOpble
MOTYT BBI3BIBAaTb B Pa3IMYHBIX KY/IbTypaxX U CyOKyIbTYypax HeIpHu-
ATHUE PA3HOII CTENIeHN BBIPAXEHHOCTH: CEKCYya/IbHble OTHOLIEHS; T10-
JIUTUYECKNE Y PETUTMO3HbIE TEMBI; TeMbl OCKBEPHEHNIT 1 TYLIEBHBIX
6oresHet.

1.4. IIpumMepsl HepeBOTIECKOI el

Wrak, npuBenéM HECKOIBKO IPYMEPOB IePEeBOJYECKON peLenLun
YKapTOHM3MOB (IIepeBOf, C UTANbAHCKOTO fA3bIKA HA PYCCKUI A3BIK U C
PYCCKOTO Ha UTATbAHCKMIA):

I. TlepeBop cnoBa ommopo3ox:

Cr1oBO 0mMopo30k VIMeeT Ciefiyiollee 3HaYeHNe B PyCCKOM A3bIKe:
OTMOPOSOK, -3ka; M. JKapr. ToT, kTo cocoben Ha camblit 6e3pac-
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CYJHBI, OTYaSHHBII, )KeCTOKMIT ITOCTYIOK. // O TOM, KTO He IIPU3HAET
HpaBCTBEHHbBIE 11 MOPa/IbHble HOPMBI; O Herofisie, Mep3asiie. (KysHerios,
2004).

Hanpumep: YydosuuiHoe youticmso mono0oii 0esyuiku, cosepuiérHoe
Mpems OMMOPOSKAMU, MUTUUUOHEPLL PACKPBIIU <10 20PAHUM CTIE0aM» —
B Tpu . (Jlogmua [Tuporosa, «ABToMO6MIb 6€3 pucMoTpa — Ipu-
MaHKa JIJIs IPeCTYIHUKOB», 2003 1. // «BcTpeua ([JyOHa)»).

3ameTnM, BHyTpeHHss GopMa )KaproHHOTO CIOBa YKa3bIBaeT Ha
CBSI3b CO CTIOBOM ommopo3umyp. CyliecTBYeT HeCKO/IbKO BapMaHTOB
IIepeBOAYECKIX PellleHIiT pa3HoIl cTelleHN ycrenrHocty. Hanpumep:

A) Pycck. Onu ynpasnsanu 0eHveamu Kai0020 OUKMamopa u ommo-
poska 6 mupe. Vitanbsuck. Gestisca il denaro di ogni dittatore e feccia del
mondo.

VTanpaHCcKOe CIIOBO feccia, MOXKHO IepeBeCTy Kak ompebve, c60-
no04wb, noooxox (Kovalev, 2014), Takoii BapMaHT I€peBOfia OTPaKaeT
HEraTMBHYI0 KOHHOTALMIO PYCCKOTO >Kaprouusma. IIpu aToM «akry-
a/IM3upyeTcs» BHYTPEHHAA GopMa CI0Ba, O/1M3Kast JPYroMy pPyccKo-
MY >KaprOHHOMY CJIOBY OMCMOLL: UTAIbSTHCKOE CTOBO B CIEI[MaTbHOM
A3BIKE MIMeeT 3HAUCHMeE 0CadoK, 2yusa, omcmoti (0 uHe), 9TO SIKBUBA-
JIEHTHO CMBICTY PYCCKOTO CTI0Ba OMCIMOLL B TUTEPATYPHOM sI3bIKE 1 CIIe-
IIMaJIbHOM JiucKypce. «CoBapb pycCKO-UTAIbSHCKUI M UTAIbSHCKO-
pycckuii» B. KoBanesa He 1aéT moMeTsl, yKasblBalollell Ha )KapTOHHbIII
VULV BY/IbTAPHBIIT XapaKTep C/I0Ba.

B) Pycck. Mot 6b1 He cmoenu 3adepicamo 31mozo ommopo3sxa be3 sac.

Urtanbsanck. Senza di voi non lo avremmo preso (6ykeanvto: bes Bac
MBI Ob1 ero He monyunnu (B3sn)) (https://context.reverso.net/mepeson/
PYCCKUI-UTaNTbAHCKUI/OTMOPO30K).

B aTOM cry4yae mepeBOUNK 3aMeHsET )KapPrOHN3M MeCTOMMEHNEM,
He JCIIO/Nb3YeT B IepPeBOJie HY CTUIMCTUYECKN HelITPaIbHOE CIIOBO C
HETaTMBHOI 3MOI[MOHAIbHOI OKPACKOI, HY KapTOHU3M, OMU3KUIT O
3HAYEHUIO, YTO IPUBOAUT K CYIECTBEHHON «CEeMaHTUYECKO IIOTEepe».

B) Pycck. Xopouio, mbL n0360HUM 6 NOTULUIO, ... KAK 110 OMPASUMCS
HA WaHce NOUMKU 31020 0MMOPO3Ka?

VUrtanbsuck. Va bene, chiamiamo la polizia, fa aumentare la probabilita
di catturare questo psicopatico? (6yxeanvro: Xopouio, 0asaiime 6vi306em
NOMUYUI0, SO YBeNU4UBAen 8ePOTMHOCHIb NOUMAMb 31020 NCUXONA-
ma?) (https://context.reverso.net/mepeBoy/pyccKuii-NTaIbsIHCKIIL/ OT-
MOPO30K).

Ha namr B3rag, fefiCTBUTENIbHO, PYCCKUI YKapTOHM3M 0MMOPO30K
MIMeeT B CBOEM 3HAUEHUV CEMY NCUXUUECKU HeyCOou4U6blil, KOTOpas He
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Bcerzia QUKCUPYETCs B XKapTOHHBIX CIOBAPAX, HO IIPU TAKOM BapuaHTe
HepeBojia HEM30EKHO «TepPSI0TCS» APYTie Ba)KHbIe 57IeMEHTHI CMBICTIA
PYCCKOTO XaproHmu3Ma.

II. IlpuBeném npuMep nepeBoja >KaproHU3Ma 63Amv/b6pamv Ha
nowm:

9To BbIpaXKEHME MeeT B PYCCKOM A3BIKe CTIeiyollee 3HaYeHe: 0eli-
CMe08amy no OMHOUEHUIO K KOMY 7. 00MAHOM, XUMPOCMbIO, Y2PO3aAMUL.
(IOranos 1., IOranosa ®., 1997). C1oBo noxm 3auMCTBOBAHO 13 PppaH-
IIy3CKOTO sA3bIKa (ponte) M M3HAYA/IbHO VIMEJIO OTHOLIEHME K )KaproHy
UTPOKOB B KapThl: ueparoujuii npomus 6anka (Enmmkns, 2010). B co-
BpPEeMEHHOM >KaprOHHOM JIVICKypCe CTIOBO MMeeT C/Iefiyiolljee 3HaYeHe:
ITOHT, -a; m. XKape. Annom6, zonop, cnecw; kypasxc. Bectu ce6s1 pa3BsasHO
i noHTa. bpamv Ha nonm. [Jobusamocs uezo-., 0elictneys ¢ aniom-
60om, conopom (Kysnerios, 2004).

«CroBapb pyccKO-UTaNbAHCKNIL Y UTAIbSIHCKO-pyccKuit» B. Kosa-
JIeBa CTIOBO NOHM1 OTIMCHIBAET CAeAyomMM obpasom: 1. MoHT [pont]m.
(-a)(gerg.) 1 (BpIsbIBatommit BHenHwit Bup) aria . di sfida. 2 (o6mam,
XUTPOCTH) inganno M., astlizia >x. ® 6paTh Ha MOHT. cercare di ingannare
(6ykBanbHO: mbITaThCsl 0O0ManyTh) (Kovalev, 2014).

IIpuBeném npuMepbl NEpEeBOAYECKON PELeTIN:

(A) Pycck. Cammum HATO 6 Bapuiase s6n5emcs 4acmoio A0epHOL
«uepot 83amp Ha nowm». (HKPSI, mapanenbHslit kopiyc)

Uranpauck. 1l vertice della NATO a Varsavia é una parte del “gioco
del pollo” nucleare. (HKPA, mapannenshblit Kopryc) bykeanvHo: CaMMuUT
HATO B Bapiurase s1B/11€TCs YaCTbIO AePHOI «ATPBI B KyPULY/LIbIIIIEH-
ka» (HKP, mapannenbHblit KOpIyc).

Takum 06pa3oM, B OCHOBE IIepeBOJUECKOTO PELIeH s JIKUT 3aMeHa
PYCCKOTO >KaprOHHOTO BBIP)KEHIS, He SBJIAIONIET0Cs IPodeccroHab-
HBIM >KaprOHM3MOM, APYTYM XKaprOHHBIM BBIPa)KEHMEM, KOTOpPOe OT-
HOCKUTCS K CyO)XaproHy TeOpuu MONMUTUIECKIX UTP.

(B) Pycck. Basarp Ha mont? IIpaBpa, /Trormyc? (HKPA, mapanens-
HBII KOPITYC).

Uranpsanck. “Scambio veloce”, sul serio Lucious? BykBanpHO:
«bpIcTpas nepenacoska»? CepbésHo, /Troruyc? (HKPS, mapannienpHblit
KOpIIYC).

Vtanbanackoe cnoBo scambio BcTpedaeTcs B )KaproHe QyTOOTbHBIX
¢anaros: 5. (nel calcio) mepemacoska f. (B ¢pyr6one) (Kovalev, 2014).
B aTOM crydae mepeBoguMK 06paTUICA IIPK MOUCKE IePEBOJIECKOTO
pelleHns K CIOPTUBHOMY XaproHy (B CJIOBape eCTb COOTBETCTBYIONIAs
noMmeta — nel calcio).
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(C) Pycck. Mnu, xak 2080psam xynueanvl, HONbIMALUCL «83AMb HA
noum» (uHaue daxce ckazamo He MO2y), 3ACMABUMb HAC NPOIOM UMD
YHUdMCEHUE...

Urtanpsasck. ...Come dicono i bulli, volevano che la Russia facesse
“la figura del pollo”. BykBanbHO: Kak roBOpAT Xy/IUIaHbI, OHU XOTEIIN,
4T06BI POCCH «IIOXO/IM/Ia Ha KYPUILy» (He MOTY HAiTV Ty 9IIero TeEpMM-
Ha JI/ISL 9TOT0), YTOOBI 3aCTaBUTD HAC IIPOINOTUTD yHIDKeHue. .. (HKPS,
HapasUIeNbHBII KOPITYC).

B 3TOM c/1y4yae roBOpAIUIT CIIONB3YeT )KaprOHHOE BBIPa>KEHNE,
HO MapKMpPYeT ero KakK 4y>koe, UCIIONb3ysl KaBBIYKI, 1 HOOAB/IsET Me-
TAaKOMMEHTApUIL; IePeBOJYNK B CBOEN PeLielny OTpaXkKaeT 0CobeH-
HOCTV OPUTMHAIBHOTO TEKCTA, HO 3aMelllaeT OPUTMHATBHOE PYCCKOe
YKQprOHHOE BBIpa)KeHNe UTAIbsIHCKMM BhIpakeHneM (essere un pollo),
CHIDKEHHBIM, HO He JKaproHHbIM: essere un pollo (pop) Essere sciocco,
credulone, farsi imbrogliare facilmente. (6bITh Kypuieii... = 6BITD ITTy-
bIM, ierkoBepHbIM) (Dizionario dei Modi di Dire | Corriere.it.).

BriBoanl

JKaproumsanus — mpoijecc, akTyanbHbI 11 COBPEMEHHOTO pe-
4eIpOU3BOJICTBA, IEPEBOAYMKI BHIHY>K/ICHDI pellIaTh 3a/ja4y IepeBoja
YKapTOHHBIX BbIpKeHMIT. BbIOOP TepeBOI4eCcKolt CTpaTerun B 60MBIION
CTeIIeHV 3aBVICUT OT KY/IbTYPHO-A3bIKOBBIX IIPEAIOYTEHIIT IIepeBOJ-
uyKa. bosblirast 9acTh )KaproHn3MoB, >KaprOHHBIX (pPa3eonornIecKnx
eAVHUL] U KInile TpebyeT Ipu mepeBojie oOpaleHns K BHYTPEeHHeIl
¢dbopme cnoBa 1 0COOEHHOCTAM OOPA3HOCTU SA3BIKOBON eJMHMUIIBL.
Oco6y10 TPyZHOCTDb NPEACTAB/IAET NEPEBOJ, PYCCKUX )KAPTOHU3MOB,
06pa3oBaHHBIX MYTEéM 3aMMCTBOBAHMS U3 APYTUX SI3BIKOB, IEPEBOJ
«HOBEJIIINX» XaprOHN3MOB, KOTOpPbIE, KaK IIPABIUJIO, HE NMEIOT yCTa-
HOBJVBIIIETOCS 9KBUBA/IEHTA HA sI3bIKe TTePeBOJa.
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SKCIUVIMKAILIVSA 3HAHUI IIPY IIEPEBOJIE
KUTAVMCKO MOIUTUYECKO TEPMUHOJJIOTUN:
KOPITYCHBIV ITIOOXO,

Bau [Io
JlasAHBCKMIT YHUBEPCUTET MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, I. [JarstHb, Kurait
I kourakros: duflduo1998@gmail.com

Annomauus. ITomuTydeckas TEPMIHOMOTHA IPeACTaBIAeT co60IT cucTe-
MY CMMBOJIOB, 3HaHMII 1 LIEHHOCTE!, HeCYIINX B ceOe MONMUTUYECKYIO KYIbTYPY
U UJE0NIOTMYeCKIe YCTAaHOBKY rocygapcTsa. CormacHo TeopuM TpaHC3HaHMe-
BefleHN, TIepeBoJ, ABIAETCA IPOLeCCOM «IlepecedeHns rpaHnll» sHaHuit. Io-
9TOMY IIepeBOJ, IIOTUTUYECKOI TEPMUHOIOTUN CTAHOBUTCS OCOOEHHO BaXK-
HpIM. KuTaiickas nonmmTudeckas TEPMUHONOI M, YKOPEHUBIIAACA B KUTAVICKOM
Ky/IbType U MCTOPUY, IIPEACTABIACT COOO0IT BBI3OB /I TeX, KTO He 3HAKOM C
KUTAMICKMM KY/IbTYPHBIM KOHTeKCTOM. ClleloBaTe/IbHO, IePEeBOJ] CTAHOBUTCS
IIPOLIECCOM, TIO3BOJIAIOLIMM IIPOABUTDH HEABHbIE 3HAHNA, JIEXKAll[Jie B OCHOBE
KITAJCKON MOMUTUYECKOi TepMyHonorun. Kuraiickas monmmrudeckas Tep-
MMHOJIOTHA 06/IaziaeT MHOroobpasueM 1 0OLIMPHBIM cofep>kanneM. boraras
nomtndeckas gunocodusa Knras apnsgerca 0co6eHHO BaXXHBIM aCIIEKTOM IIPU
nepepade SHAHMIL B IIpoliecce epeBofia. B JaHHOM mcciefoBanuy B KauecTBe
METO/Ia MICIIOIb3YETCA KOPITYCHOE MICC/IENOBaHNE, CO3AETCA KOPITYC KUTACKOM
MTONIUTUYECKOI TEPMUHOIOTUY C KOHLIENILIMAMY Ha aHIJINIICKOM, KUTAICKOM I
PYCCKOM A3bIKaX C LIe/IbI0 aHa/IM3a Pas/Inyus U CXOACTBA IIPY Tlepefade SHaHmil
B aHITIMIICKUX M PYCCKUX TIePEBOJAX, I HA OCHOBE STOTO JEMal0TCA BbIBOMIBI O
PaMOYHOI CTPYKTYpe IepeBoyia MOMUTUIECKON TEPMUHOJIOTUN C YIETOM 9KC-
IIMKanuy sHaHuit. HakoHerr, Ha IIpuMepe IepeBOfIOB CTPaTeruit «o01Iero Buya
HAI[VIOHA/IBHO 6€30I1aCHOCTI» HA AHIJIMIICKIIL M PYCCKIIL SI3BIKY ITPUBOSUTCS
CPaBHUTEIbHBIN aHA/IU3 C LIE/IbIO IPOBEPKY CTPYKTYPbI IIEPEBOAVMBIX TEKCTOB.
Pe3y/bTaThl HCCIEHOBAHMS MOTYT OBITH MCIIONB30BAHBI [JIs1 Pa3pabOTKy Me-
TOZO/IOTUY IIEPeBOJa OMUTUYECKOTO JUCKYPCa B YCTIOBUAX MEXKY/IBTYPHON
KOMMYHUKAIIMM, @ TAK)Ke B IPAKTUKE MOJATOTOBKM I€PEBOYMKOB, CIIeIaIN-
3UPYIOMUXCA B 00I[eCTBEHHO-IIOIMTIYECKOI cdhepe.
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PesynbraThl ncCIeOBaHMs MOTYT OBITh IIPMMEHEHBI B IPAKTUKE MEX-
KY/IbTYPHOII MOMUTUYECKOI KOMMYHIKALNM, B Ipolecce MpodeccruoHab-
HOJI TIOITOTOBKM TEPEBOJJYMKOB, a TAKXKE MOTYT C/IY>KUThb TEOPETUYECKUM U
SMIMPUYIECKUM MaTePUaIOM JIJI ONITMMU3AL MY CYCTEM MAIlVTHHOTO IIEPEBO/Ia,
OCHOBAHHBIX Ha OOJIbIINX A3bIKOBBIX MOJEIIAX.

Kniouesvie cnosa: xutarickas MOMUTHIECKAs TEPMUHOJIOTYLA, SKCIINKA-
LIMA 3HAHWI, TPAaHC3HAHMEBENEHME, MEXKY/IbTypHaA ONUTHYECKas KOMMY-
HUKaLM, «IIepecedeHs TPaHNI» 3HaAHNIA, KOPITyCHBI METOJ, ITePEBO/Ia, ITepe-
BOJYECKasa SKCIUIMKAISA 3HAHUI
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KNOWLEDGE EXPLICATION IN TRANSLATING
CHINESE POLITICAL TERMINOLOGY: A CORPUS-BASED
APPROACH

Wang Duo
Dalian University of Foreign Languages, Dalian, China
For contacts: duflduo1998@gmail.com

Abstract. Political terminology represents a system of symbols, knowledge,
and values that carry the political culture and ideological orientations of a state.
According to the theory of transknowledge, translation is a process of “crossing
borders” of knowledge. Therefore, the translation of political terminology be-
comes particularly important. Chinese political terminology, rooted in the long-
standing Chinese culture and history, poses a significant challenge for those who
lack the Chinese cultural context. Consequently, translation becomes a process
that allows the manifestation of implicit knowledge underlying Chinese political
terminology. Chinese political terminology, containing conceptual frameworks,
is extensive and rich in content. The rich political philosophy of China is a
particularly important aspect in the transmission of knowledge during transla-
tion. This study employs a corpus-based research method to create a corpus of
Chinese political terminology with concepts in English, Chinese, and Russian,
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aiming to analyze the differences and similarities in knowledge transmission in
English and Russian translations and draw conclusions about the framework
structure of translating political terminology considering knowledge explica-
tion. Finally, a comparative analysis is conducted on the translations of “holistic
approach to national security” into English and Russian to examine the struc-
ture. The results of this research can be applied to develop a methodology for
translating political discourse in intercultural communication, be used in the
training of professional translators, and serve as theoretical and empirical mate-
rial for optimizing machine translation systems based on large language models.

Keywords: Chinese political terminology, knowledge explication, tran-
sknowletology, intercultural political communication, “crossing borders” of
knowledge, corpus-based translation method, translation knowledge explication

For citation: Wang Duo. (2025). Knowledge Explication in Translating
Chinese Political Terminology: A Corpus-Based Approach. Vestnik
Moskovskogo Universiteta. Seriya 22. Teorija Perevoda — Moscow University
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1. UccnemoBaTenbCKMii KOHTEKCT

[TepeBOx KMTAICKOI TOIUTUYECKOI TEPMUHOIOTUY SIBMISETCS Of-
HOJI 13 K/IIOYEBBIX 3aj1ad B cpepe MEeXXKYIbTYPHON KOMMYHMKAILIUY 1
HaXOIMTCA B IIeHTPe BHIMaHMA MHOTYIX COBPEMEHHBIX VICCTIefloBaTeIel
(Yau CsoBait, 2007: 60-65; Yan CsioBait, 2013: 95-100; JTro Xeda, 2016:
43; llly Ha n 10 Croanbmy, 2017: 138-143; Cu Bansan, 2019: 22-24; Iy
CromuH n Csi0 UsHcso, 2023: 20-25; Yxoy Yxynnsan, 2023: 30-37).
Oco6eHHOCTb KUTAICKOTO IMOMUTIYECKOTO JUCKYpPCca 3aK/II0YaeTcs B
€r'0 TECHOJ CBA3Y C HALIMOHA/IbHOM KY/IbTYPOIL, YTO CO3JAET 3HAYMUTE/b-
Hble TPYAHOCTH TIPK €ro Tepefade Ha Apyrue A3biku. OgHOl 13 Hanbo-
Jiee CTIO>KHBIX IIPO6/IeM B 9TON 00/1aCTH AB/IACTCA aJeKBATHBII IIePeBOJ
TEPMUHOB, BK/IIOYAOIMX B Ce0s1 KOMIOHEHT «ryanb» (M, guan). Tep-
MIH «TyaHb» IPeACTaB/sieT cOO0I KII04eBOIl CTTOBOOOpa30oBaTe/IbHBbII
KOMIIOHEHT, KOTOPBIIi, COYeTasICh C APYTUMMI CYIIeCTBUTEIbHBIMY, 06-
pasyeT CI0XKHOe C/IOBO C YPe3BbIYaifHO 60raToll KOHHOTAIMEl, 4acTo
o0 beMHSIONelT TaKe IIOHATIS, Kak MUpoBo33penne (worldview), cu-
cTeMHas KoHIenuus (conception), nennoctu (values) u jaske KOHKpeT-
Hast Metoposorus (approach). BemenctBue 3101 CIOXKHOCTH, B Iepe-
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BOJIYECKOI1 ITPAaKTIKe HAOTIOfaeTCsA Psj IPO6IeM: TepMIHONIOTMYeCcKas
HeCOITIACOBAaHHOCTb, HENO/THAs Nepefiada (POHOBBIX 3HAHUI, IPUBOMS-
1jast K MICKa)KEHHOMY ITIOHMMaHIIO CMBICTIA, @ TAKXKe HI3Kast 9 e TnB-
HOCTb pacIpocTpaHeHus nHpopmanuu B 3apydexusix CMM. Bcé ato
HpenATCTByeT 9¢pPeKTUBHOI MeKIyHAPOIHON KOMMYHMKALUL.
Hacrosiee nccienoBaHme CoCpeoOTOYEHO Ha MI3yYEeHMI ITPOLIECCOB
9KCIUIMKALY 3HAHWUI [IPY TIepeBOJie TEPMIHOB KaTeropum «ryatb». Lle-
b0 pabOTBI SABJISIETCS pa3pabOTKa paMOYHON CTPYKTYPBI, CIIOCOOHOI
PeIINTb yKa3aHHbIe IPOOIEeMBI U CIOCOOCTBOBATH H0JIee TOUHOI Iepe-
flade KYIbTYPHO-CIenPUIeCcKUX HOMUTUIEeCKNX TOHATHI. «[yaHb» —
MO/ TUYECKIUII TEPMIH — MMeeT AaBHue KopHu B Kntae: emé B mepuoz
puHacTyy TaH, «ryaHb» OBUI LIMPOKO MCIIONb30BaH. B HacTos1Iee Bpems
B KMTAJICKOVI ITOJINTNYECKON TEPMIHOJIOIVIY HACYUThIBAETCsA 0K010 300
TEPMIHOB. ITO BaXKHOE OTPakKeHMe IIOJIUTUYeCKOI KynbTypel Kutas
B)KHBIII KaHAJI I MUpa B MOHMMaHUM TONUTHYeCKuX upeit Kutas.
OpHaKo Ha JAHHBIN MOMEHT CYIIECTBYEeT MHOXECTBO HEIPaBU/IbHBIX
IIePEeBOJIOB 9TOTO MOHATHSA, YTO CO3[AET CepbE3HBIE MPEIATCTBIUA 1A
pacIpocTpaHeHMsI KUTACKON KY/IbTYpBI 3a Ipefe/iaMmu cTpaHsl. I1o-
3TOMY aKafleMU4ecKoMy Coo0b1ecTBY TpebyeTcst pelieHye Ipo6ieMpl
HepeBofia IOIMTUYEeCKON TepMyHonoruu. Ha mpumepe storo mommTiu-
4eCKOTO TePMMHA, €CThb PAJ, MOIUTUIECKIX TePMIHOB ¢ KUTAMCKIMMU
0CO6EHHOCTSIMH, KOTOPbIE IIPY ITepeBOfie CTAIKUBAIOTCS C IIpobIeMaMu
Tepefiauy TOHATHUI, HATPUMep, TiepeBof TepmuHa «H$» («JIy») MoxeT
OBITH «ZOPOTa, Iy Th, IIOAXOM, YINIL[A, Kapbepa, )KU3Hb, BHIOOP U AP.», @
nepeBof; «23» («Xyaii») MOXKeT 6bITb «MUTUHT, cO6paHue, KoHbepeH-
111151, 3aceflaHlie, BCTPeYa I Ip.», ¥ MBI MOXKeM MCIIO/Ib30BATh «METO/ ITe-
peBoOfa IKCIUTMKALIVI 3HAHWUID» IJIsI JOCTVDKEHNS CTaHApTa IIepPeBOfia.

2. TeopeTnyeckasa OCHOBA 1 METO/BI ICCTIENOBAHILA
2.1. TeopeTnyeckas OCHOBa

TeopeTndeckoil OCHOBON MCCIEOBAHMA CIY>KAT KOHLEIINA
«TpaHc3HaHMeBeeHNA», IpelIoKeHHas mpodeccopoM Tu Ponem (An
Dsm, 2021: 2; du Don, 2022: 1; SAu Dan, 2022(2): 2; SIu Osn, 2023: 1; da
®sn, 2023(2): 2), n mepeBogdecKas cTparerus «akcrukanum» (Juliane
House; Shoshana Blum-Kulka, 1986: 82). Ha ocHoBe MeTOmOB KOpITyC-
HOJI IMHTBYCTUKY B pab0Te aHAIM3UPYIOTCS CTPaTeruy MepeBojia Io-
JIUTUYECKUX TEPMUHOB C KOMIIOHEHTOM «Mil» U COMyTCTBYIOMUI UM
IIPOLIECC IKCIUIMKALIY 3HAHWIL.

Cornmacno SIu ®@sny (S1n ®sn, 2021: 2), mepeBof pefcTaBsieT coO0it
«COLMA/IBbHYIO IIPAKTHUKY, OIIPee/IAIIYI0 IIepeX0j MECTHOTO 3HAHVS BO

108



BCEeMIIPHOE 3HaHNe». B paMKax I1epeBooBeieHNs 3HaHNe ONIpele/AeTCs
KaK OIIBIT, KOTOPBIN IIepeXMBAeTCS MHAVBULOM VN OOIeCTBOM Y HO-
BTOPHO BOILIOLaeTCs IePeBOSYMKOM Ha 1e/IeBOM sA3bIKe. KitoueBbIMu
XapaKTepUCTUKAMU 3TOTO ITpoliecca AB/AITCA B3a¥IMOIIPOHMKHOBEHE
A3bIKa Y KY/IbTYPBI, [MANEeKTUKA UHAMBI/YaIbHOTO ¥ KO/UIEKTYBHOTIO
HOHMMAaHMA, a TAK)Xe IIpeobpa3oBaHye IOKa/IbHOTO OIIbITA B I7106a/Ib-
Hbli1. TakuM 06pa3oM, 3HaHMe BBICTYIIAET CYLTHOCTDIO IIepeBOAYECKON
MPAaKTUKM, 3 CaM IIEPEBOJ, — €ro JBVDKYLIEN CUION M rapaHTOM pac-
npocTpaHeHnsA. PasBuBas aTy MbIC/Ib, IH ®3H yTBEp>K/IaeT, 4TO Iepe-
BOJ, — 3TO HE CTOJIbKO «IIyTE€HIECTBIE OT ICXOZHOTO A3bIKa K IJe/IEBOMY
A3BIKY», CKOIBKO «ITyTelIeCTBMe OT ICXOJHOTO JUCKYpPCa K 1[e/IeBOMY
DUCKYpCY». B aToll Tpuage «IMCKypc — 3HaHMe — BJIACTb» JUCKYPC
AB/seTC POPMOIT BBIP>KEHNA, BIACTb — S/IPOM, @ 3HAHME BBIIIOTHACT
KJTI04eBYI0 ocpefHIYecKyo porb (Ban [lo, 2023: 108). Tpancananme-
BefieHNe, KaK Teopus IepeBoja, paspaboranHas B Kurae, obnmamaer
3HAYUTENbHBIM IIOTEHLIMANIOM KaK /I T€OPUM, TaK U [ IPAKTUKMA.
B poccurickoit akaieMU4YeCKON TpAagULNUY TAK>XXe IPU3HAETCA BaKHas
ponb 3HaHUA B epeBofie. OfHAKO, B OT/IMYME OT TPaHC3HAHMEBENeHN ],
KOTOpOe paccMaTpuBaeT 3HaHIe KaK OCHOBY CaMOro IIpoliecca IIepeBo-
71a, poccuiicKye y4€Hble Yallle TPAaKTYIOT ero KaK OJJHY 13 KOMIIeTeHIIMIA
nepesopurka (lfaBpuinenko, 2015: 75) mny NogyépKMUBaOT 3HAYVMOCTD
(hOHOBBIX 3HAHUII JI/IA afleKBaTHOI MHTepIpeTranuy TekcTa (Kprokos,
1988: 19-34; Bepemarus, 1990: 246; IIpomnHa, 2023: 117).

Crparerus sxcrukanyu (explicitation), nim nepeBogueckoro npo-
ABJIEHVS, TIPEACTABIIsAET COOOI IMPOLece, pY KOTOPOM MMIUIMIIMTHAS
MHPOpMALNA VCXOTHOTO TeKCTa CTAHOBUTCS SKCIUVIMIUTHON B TEKCTe
nepesopa. Kak ormevaror M. lllartnBopT 1 M. Koy, 3To flocTuraeTcsa
nyTeM J00aB/IeHNA epeBOAYMKOM MOACHUTENbHbIX (ppas I yaydlle-
HMSA JIOTUYECKOI CBA3HOCTU U 00nmerdyenus nonuManus (Shuttleworth
u Cowie, 1997: 55).

OpHOIT 13 MepBbIX 3TOT (PeHOMEH CHCTeMaTU4eCK! UCCefoBaa
III. brirom-Kynbka, KoTopas BbIIBMHY/IA TUIIOTE3Y O TOM, YTO IPOLLeCcC
MHTEpIpeTaly OPUTMHAJIA MOXKET IPUBOAUTD K YBEINYEHNUIO JI/IN-
HbI IIepeBEJIeHHOTO TE€KCTA 3a CYET MOBBIIIEHN CTENEHN €r0 IKCIIIN-
putHoctu (Juliane House, Shoshana Blum-Kulka, 1986: 19). Bariags:
poccuiickoro yuéHoro B.H. KoMuccapoBa Ha 5KBMBa/IeHTHOCTDb TAKXKe
KOCBEHHO IIOAITBEPKAAIOT BAXKHOCTD 3TOr0 Ipouecca. OH yTBep)Kjall,
YTO a/IeKBaTHBII ITepeBOJ, O/DKEH NepefaBaTh He TONIbKO LieTb KOMMY-
HUKAIUU, HO ¥ OTPAXKATh TY >Ke BHEIMHIBUCTUYECKYIO CUTYAIMIO, YTO
Y OPUTMHAJI, YTO 3a4acTyI0 TpeOyeT SKCIUVIMKAIMN CKPBITBIX CMbBIC/IOB
(Kommccapos, 1990: 51-79).
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TaxuM 06pa3oM, SKCIUIMKALNA B IIepeBOJie IPOAB/IAETCSA Ha ABYX
YPOBHSX: Ha A3bIKOBOM, Y€pe3 U3MEHEHNE CTPYKTYPHOI CBA3HOCTH, U
Ha KOTHUTVIBHOM, Yepes3 IPOsiCHEeHVIe VIV alalITalinio (pOHOBBIX 3HAHMIL
IJIA LeneBoit ayguropuu. HecMoTps Ha TO, YTO MCCIefOBaHNUA STOIO
apneHus B Kurae BegyTcs yxe 6ormee IBafLaTH JIeT, JaHHas 06/1acTb
HO-IIpeXXHeMY TpeOyeT fanbHeiiiei paspaborku. B wacTHocTH, MH-
TerpauysA CTpaTeTuM SKCIIMKALIMU C Teopuell TpaHC3HAHMeBeleHN A
OTKPBIBAET HOBbIE IIEPCIIEKTHUBBI /11 MTHHOBALIMOHHBIX MCCIENOBAHMI
B IIEPEBOJIOBENIEHNUN, TI03BOJIAA TOBOPUTD O IleJIEHAIIPaBIEHHOM «39KC-
IIMKAL VY 3HAHWUI B IIEPEBOTE».

2.2. MeTop uccneqoBaHuA

MeTogonorn4eckoi OCHOBOJ HaCTOSIIEro CCIETOBaHSA SIBISETCS
KOPIIYCHBIII ITOAXOf] B IepeBofioBeieHN. B pamKkax paboTsl ObIIN CO3-
IaHBI IBa CIIELMa/T/N3YPOBAHHBIX KOPITyCa.

ITepBeIit KOopryc copMupoBaH Ha Matepuane KHuru «Cu LI3uHb-
IVH 0 TOCyAapcTBeHHOM yrpasiaeHun» (“Xi Jinping: The Governance
of China”). B Hero BouIu BhIpa>keHMsI ¢ KOMIIOHEHTOM «X)l» Ha KUTail-
CKOM s3BIKe I VX OUIIMaTbHbIE IePEeBOIBI HA PYCCKMUI ¥ aHITINIICKII
A3bIKN. Lle/b aHa/MM3a JaHHOTO KOPITyca — COIOCTABUTb OCOOEHHOCTI
nepeady 3HAHMIL B IBYX A3BIKOBBIX ITAPaX ¥ BBIABUTD, KaK CTPATETVs
9KCIUIMKALIUY peaIn3yeTcs B IepeBOIIeCcKOl IPAaKTUKe.

Bropoii kopiryc ocHOBaH Ha MaTepuanax Kurajickoit HalloHanbHO
6aspl 3HaHUI1 (CNKI). OH BK/TI0OYaeT B ce6s1 3ar0/IOBKI HAyYHBIX CTATel,
CofeprKaIIVIX K/II0YeBYI0 (pasy « [E ZR 224 Wl» (KOoHLenIys HalMOHa Ib-
HOJI 6e3omacHOCTN). [JaHHBIN KOPITYC IpeHa3HaueH /I TOTO, YTOOBI
HOATBEPAUTD BATMTHOCTD MOJieTIell Iiepefjauyl 3HaHWUII, BBIIBIICHHBIX B
IIePBOM KOPIIyCe, a TAKXKe ONpefie/INTh TUIIMYHbIE IIPOOIeMBI, C KOTO-
PBIMIM CTa/JIKMBAIOTCA KUTANICKIE YIE€HBIe IIPK MlepeBOofie TEPMIHOB Ha
MHOCTPaHHbIE S3BIKI.

3. AHanmus u o6cyKaeHne

3.1. Teneamorusa 3sHaHMS «Vl»

B «O rocyjapcTBeHHOM yIpaBIeHUI»

B aHHOM pasfienie Ha OCHOBE MHOTOSI3BIYHOTO KOPITYCa, CO3TaHHO-
ro 1o marepuanam Kanru «Cu L[SMHBIIMH O TOCYIapCTBEHHOM yIIPaB-
JNIeHNW», aHATUBUPYETCS TEHEANOTHs 3HAHWIA, CBA3AHHBIX C TEPMUHOM
«M». TlocpencTBOM aHaMM3a JAHHBIX TPOCIEKNBAETCA SBOIOINSA 1
PELeNINsA STOrO MOHATHA B AHIJIOA3BIYHOM M PYCCKOS3BIYHOM aKajle-
MMYECKMX IPOCTPAHCTBAX.
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Tabnuya 1

Teneanorus sHauus «Mi» B «O rOCyaapcTBEHHOM yIPaBIeHUI»

Kuraiickoe . .
PyccKOA3BIYHBII IEPEBOJ AHITIOS3BIYHBII IIEPEBOJ
BbIpaXKeHUe
st BCeOOBEMIIIONIAST KOHIIETIIVSA a holistic approach to national
pp
2 A M .
A HAI[VIOHA/IbHOIT Ge30IacHOCTI | security
B & M Hay4Has KoHuenuys passutus | the Scientific Outlook on Deve-
lopment
B S IpaBIIbHOE IOHMMaHMe UCTO- | Party’s history rationally from a
pun KIIK; broad perspective;
a[leKBaTHBIIT B3IJIAA Ha ICTOPHIO | a correct outlook on our Party’s
history
KFSM | komrurekcHbii mogxop K ucto- | a broad historical perspective;
puu; underlying trends of history and
DIy6OKast UICTOpUYecKas mep- | our times
CIIEKTUBA;
IIVPOKMIA B3IJISI, HA UCTOPUIO;
AR MaHOpaMHOe BUJeHNe; a holistic view;
ocosHaHue 1jenoit ob6cranoBky; | the broader picture
0CO3HaHUe O01Iell CUTYALUN;
OCO3HaHIeE 1Ie/I0TO TIOTOKEHAST;
MEY) W | MaTepuanmcTideckumit mofxon | materialist approach to history
K MCTOPUI;
MaTepUaIICTNYECKOE TIOHATIE
UCTOPUI
AT ~ [IpaBIIbHOE IPeCTaB/ICHUE the right attitude towards power,
G OTHOCHUTEJIbHO BJIaCTH, OMUTH- | job performance and career
=S YECKUX TOCTIKEHWIT U Kapbepbl
AERIGHI | koHuenus mo6anpHOro the principle in global gover-
YIIpaBJIeHs]; nance;
B3rAfx Kutas Ha ro6anbHoe | our approach to global gover-
yIIpaBjeHne nance
HEF Y OCHOBHbIE IIEHHOCTI COI[a- the core socialist values
BOIMEM | musma
R & CUCTEMHasT KOHI[ETIIIVS systems thinking
TSR cucTeMa B3IVLIZIOB Ha ucTopuio, | a historical and holistic approach,
K ~ 06111y10 06CTaHOBKY 1 pas- hare a sound view on future
K BUTIE development
TR, xoHuernus «/Iydire MHoro pa- | confidence
EGHELRY | 60oTaTh, 4eM MHOTO CTpajjaTh»
e
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RREN >

IIpENCTABJIEHNE O PA3BUTUN U

a sound understanding of deve-

PACAE KOHLIETIIVS MOJ€PHU3ALIUN lopment and modernization
ikl TPaMIVIOHHAS KOHIETI[U —_
LHM=
4B | Bsmisnsl Ha uctopuio kutaii- | a good understanding of the
77 SR CKOJ1 HallUM history of our nation
OygFE Y | MapKCUCTKMIT B3IAL B OTHO- the Marxist view on religion
SR LIEHUN PeTUTUN
g FE Y | MapKCUCTCKas KOHIEMIUS Marxist perspective on human
NFH paB YeloBeKa rights
LB npepcrasenne coppementoro | the Chinese outlook on human
NS Kurast o mpaBax yesoBeka rights
RIEATBOW 2 | KOHIemIMs o BepXOBEHCTBE a commitment to law-based
3aKOHA B XOJI€ BBITIOTHEHNS government administration
a[IMVHMCTPATUBHBIX PYHKINIL
REERt=Y b KOHIIEMIMA 3aKOHHOCTI awareness of the rule of law
L5 E Y | mosumus, B3IIA U MOAXO, Marxist standpoint and with a
SEWEE 5 | Mapkensma Marxist viewpoint and metho-
dology
& FEENE B3 Kuras Ha pasButne, our approach to development,
SCHAWE ~ | ymBumsanmio, 6esomacHocTb, | civilization, security, human
ST - i - i
ZEEN paBa Yel0BeKa, 9KOI0TUIO, rlghts, the eco-environment,
NAOW ~ MUPOTIOPSIOK U I106anbHOe international order, and global
ST yIpaBJieHue governance
FrAk e WA
TG
KPS~ | wmpoxwit B3ray Ha nctopuio | a broader perspective of history
KIS | coBpemerHOCTD and our times
LR [IeHHOCTHbIE OPUEHTALVN contemporary Chinese values
IMEM & cerogusAmHero Kuras
W ColabHbIe KOHLEILI Social norms
] 85 W0H 55 KOHIIEMI[Ms HAal[MIOHAIbHON awareness of national defense
000pOHBI
LN~ KOHIenIus 6e30IacHOCTI a vision of security
EAEM
ENHHEM | asmarckue neHHOCTH Asian values
SCFW [IpaBIUIBHBII B3IVIAL Ha cipa- | principles of pursuing the greater
BeJ/IIBOCTD ¥ BBITOLY good and shared interests
AE KOHLIENINs COTPYAHUYECTBA _
Pk S | HoBas KOHIETIIVS PasBUTHS New Development Philosophy
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B rabnmuie npuBenén 31 crocob BhIpaKeHNUs MOMUTUYECKOTO Tep-
MuHa «M» Ha KMTAICKOM 53BIKe, €T0 TIepeBOJ| Ha PYCCKIIT MOXKET ObITh
CTIeAYIOLIMM:

TeHearnoryst 3SHaHU 110 IOTUTNYECKOMY TEPMUHY «X»

1. «M» 03HaYaeT «KOHUENUMA», MOAPa3yMeBast «<KOMIUIEKC B3ITIA-
JIOB», IIPECTAB/ICHHBIX B 3HAHMX KaK «COBOKYITHOCTD B3ITIAZOB 1 MHe-
HUIT TOCYAAPCTBA U TMYHOCTe». OfHAKO B aHI/IOSA3BIYHOM INTEpPaType
9TV 3HAHMSA He MEePEBOMATCS KaK «KOHIemus (conception)», a aHamo-
TMYHOe TIOHMMaHMe repenaércs Kak holistic view.

2. «W» o3HauaeT «moaxom, IojpasyMeBas «MeTOJ| NEVICTBUA»,
Ipe/ICTaBIeHHbII B 3HAHMAX KaK «CII0CO0 JOCTIDKEHMs Lemn». B an-
IJIOSI3BIYHON TMTEepaType 3TO IOHMMaHue epefaéTcs Kak “approach’”.

3. «XJI_[IJ» O3Ha4YaeT «J€HHOCTN», II0Apa3dyMeBasaA «MMPOBO33pEHNEY,
BBIp@KEHHOE B 3HAHVSIX KaK «pumocodckas 1oruka jeitcTBuii». B anr-
JIOSI3BIYHOI IMTEepaType 3TO IOHMMaHMe epefaéTcs Kak “values”.

Takum 06pasom, mporecc nepeBoja KUTANCKNX IOTUTUYECKIX Tep-
MIHOB ¢ KOMIIOHEHTOM «{/l» Ha aHIJIMIICKUIL M PYCCKMIL A3BIKM OXBa-
THIBAeT TPY aCIIeKTa 3HAHWIT: OHTOJIOTHIO, THOCEOIOTMIO ¥ METOJ0/IO0-
TUI0. ITOT MHOTOYPOBHEBBII IIPOLIECC MOYKHO IIPOVJITIOCTPUPOBATH Ha
npuMepe IepeBoja TepMIMHA KOHIIEIIVA UCTOPUYM KUTANCKOM HAIUN
(k. FAEGE 52 W, pinyin: zhonghud minzd lishiguan, namn.: wxyH-
Xya MUHBLZY muiuryans). COIIaCHO OIIpefieIeHNIO, JAHHOE TIOHATHE
o3HavaeT «(pyHZaMeHTanbHbIe B3IJISI/BI U 06ljee MHEHME KUTAICKO-
rO HaI[MOHA/JILHOTO 00IecTBa Ha coLManbHyo ucropuio» (Xait JIy n
Aur bun, 2022: 17). VimeHHO 3TO 3HaHMeE, CBOAAILEECH K «B3I/IALaM U
001[eMy MHEHUIO», I CTPEMUTCS IlepeiaTh IepeBofYnK. BemencTaue
3TOrO, B PYCCKOM IIepeBOJie MCIIOIb3yeT s TeKceMa «B3I/IAMDI», @ B aH-
rmiickoM — “a good understanding”, 4To B 060MX cIydasx ajekBar-
HO OTpa)kaeT 3aJI0>KEHHDIII B ICXOHOM TepMMHe cMbIc. [logo6Has
a/IeKBaTHOCTb Tlepefiauyl K/II0YEBBIX 3HAHNUIT MOXKET C/IY)KUTh BaXKHBIM
KpUTepeM /IS OLIeHKM KayecTBa [epeBoja.

OpHaxo, COITIACHO JAHHBIM KOPITyCa, K/IIo4eBas IpobeMa 3aK/Ioyda-
€TCs1 B TOM, YTO JUIs Iepefjad 3HaHWIT B IBYX SA3bIKaX MHOT/A BbIOMpa-
I0TCsI pa3/IM4Hble CeMaHTIYeCKIe aKIJeHThI. TaK, B c/Iyyae ¢ KOHI[eIIet
ro6anbHoro ynpasenns (kut. 2 ERVAEEM, pinyin: quéngia zhili guan,
HaJUL.: I[I0QHBIII0 WKIJIM TYaHb), aHIJINIICKMe BapuaHThI lepeBoza (“the
principle in global governance”, “our approach to global governance”)
CMellleHbl B CTOPOHY METORO/IOTUY 1 «CIIOCOOO0B AeiicTBUsI». B TO xe
BpeMsI PyCCKue 9KBIBAIEHTbI («KOHIIETIIVs [T00aIbHOTO YIIPaBIeH s,
«B3r1s17 Kutas Ha r1o6anpHOe yrpaBieHne») B 60IbliIel CTelleHy 0 -
4EPKMUBAIOT «B3I/IAADBI Y OTHOLIECHE».

113



[l onpepienieHNs aieKBaTHOCTY IIEPeBOfia HEOOXOAMMO 0OPaTUTh-
A K ICXOJHOMY 3HAQHUIO, BBIPAKEHHOMY B JAaHHOM ITOJINTINYECKOM Tep-
mune. Ha konnektuBHoMm 3acemanuu [Tonut6ropo IJK KIIK B okTs16-
pe 2015 ropa Cu LI3suHBINMH OZYEPKHY, 4YTO pedopma I7106a1bHOTO
yIipaB/ieHns TpebyeT UIeTHOTO PYKOBOACTBA I IO/DKHA OCHOBBIBATHCSA
Ha «MJeAX O COBMECTHOM OOCYXX/IEHUY, CTPOUTEIbCTBE I MO/Ib30BA-
Hy». OH IPU3BaJ «COMEICTBOBATh IHHOBAL[MOHHOMY PasBUTHIO U/€0-
noruu r1o6arbHOTO YIIPaBIeHNs» U «000TalaTh U/ CTPOUTETbCTBA
ob1iecTBa ¢ 0011eit Cyp0OIl YemoBeueCcTBar.

OTOT KOHTEKCT 5ICHO IIOKa3bIBAeT, YTO «KOHIIEIIV I7I06aIbHOTO
yIpaBjeHNsA» 110 CBOEI CYTU SABJIAETCS «UAeei», TO eCTb MUPOBO3-
3peHYecKoll YCTAaHOBKOIL, a He MpocTo MeTofonorueit. CienoBaTenb-
HO, PYCCKMII IIepeBOJ, aKLIEHTUPYIOLINIT N/Ie0/IOTNYECKOe V3MepeHe,
B 0OJIbIIIe}T CTENIeHN COOTBETCTBYET 3HAHNIO, 3a7I0)KEHHOMY B ICXO[JHOM
KUTaICKOM TepMMHe. TakuM 06pa3om, OH IpefcTaBseT coboit boee
a/leKBaTHBII BAPMAHT Ilepelauyl CMBICTIA.

[l71s1 3TOrO MBI CO37aéM MOJe/Ib IepeBOja, KOTOpas YYUThIBAET
A3BIK, 3HaHVE U1 KOHTEKCT.

KoHTekcT
NCXOAHOTO

A3blKa

Lienesoi
A3bIK

3HaHue 3HaHue

B McxogHom
A3blKe

B uenesom
A3blKe

Puc. 1. BsauMooTHOIIIeHNs: 3HaAHWE-A3BIK-KOHTEKCT

I[Tpouecc BpI6Opa MEPEBOUECKOTO PeLIeHNsI BK/IIOYaeT B cebs IBa
JTamna: «oIpefe/ieHye 3HaHUI» U «9KCIUIMKalMio 3HaHu». Ha mepsom
aTale HeOOXOZVIMO BBIABUTD pe/leBaHTHBIE 3HAHMS KaK B ICXOIHOM, TaK
U B I[e/IeBOM A3BIKe, a TAaKXKe A3bIKOBbIe CPeCTBA 1A UX nepemayun. Ha
BTOPOM 3TaIle 13 BCETO MHOXKECTBA PeleBAHTHBIX 3HAHWUIT OTOMPAIOTCS Te,
KOTOpbIe Hanbosiee TOYHO COOTBETCTBYIOT KOHTEKCTY MICXO[JHOTO A3bIKA.
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Takum 06pa3om, MOUCK aleKBaTHBIX A3bIKOBBIX CPEJICTB B LIeJIEBOM
A3BIKE OCYIIEeCTB/IAETCSA Ha OCHOBE aHA/IN3a 3HAHUI ¥ KOHTEKCTA, 3a-
JIaHHBIX VICXOJHBIM S3bIKOM. MoJie/lb IIpeAoaraeT, 4YT0 MCXOHBII 1
1e/IeBOII A3BIKY (PYHKIVMOHMUPYIOT B €INHOM KOHTEKCTYa/IbHOM IIOJIe,
oIIpesiesIAeMOM VICXOTHBIM TEKCTOM, II03TOMY OT/e/IbHBIil aHa/IN3 KOH-
TEKCTa I1e/IeBOTO A3BbIKA He TpebyeTcs.

Jns wutocTpanuy nporecca 9KCIUIMKALMY 3HAHUI PacCMOTPUM
nepeBof TepMuHa «Bceknraiickoe cobpaHue HapOTHbIX IPefCTABM-
renei» (xur. 2 E A RAFK KL, pinyin: Quangué Rénmin Dabido
Dahui, namn.: IlroaHbro >X9HbMIHD Hai16510 Kaxysit). Vicropudecku B
KUTAICKOI TEPMUHOIOTM 3TOT OPraH COOTHOCWJICSA C [Ie/ICTBOBABIIIM
B PO CpesnoM HapopHbIX fgenyTaToB. OfHAKO B COBpEeMeHHOI! Iepe-
BOJYECKOII IIpaKTuKe 3akpernwicsa BapuaHT OepepanpHoe Cobpanne,
4TO 00YCIOBJIEHO He JOCTIOBHBIM IIEPEBOOM, a AaHAIN30M (PYHKI[NO-
HaJIbHBIX U CTPYKTYPHBIX peanuit. HecMoTps Ha pasnnune B Ha3BaHMAX,
¢dyHKIMoHaNBbHO BeeknTaiickoe cobpaHye HapOJHBIX IIPeCTaBUTENIEN
(BCHII) nmeer 6ombiie cxonctsa ¢ PenepanpusiM Cobpannem PO, yem
¢ ucropudeckuM Cpe3oM. ITO NPOABIACTCH, B YACTHOCTH, B IIPUH-
nunax GopMUpOBaHUsA NPEfCTABUTENbCTBA. B TO BpeMs Kak Mojeb
Cpesfia mpefinoaranaa MHbIe MeXaHM3MBbI, CTPYKTYpPa IpeiCTaBUTeNb-
crBa B BCHII n B CoBere ®enepanuu Penepanpuoro Cobpanus ne-
MOHCTPUPYeT OIpe/e/IEHHYI0 CXOXKeCTh B HA3HAUEHUY TIPeCTaBUTeNIeN
OT PerVOHOB.

Kpowme Toro, cam uepormud «2=» (hui) B pycckom sisbike nmeeT
MHO>XECTBO BO3MO>KHBIX 9KBUBA/ICHTOB: Cbe3]l, KOHTpecc, cobpaHIie,
KoHepeHIVs U Ap. Beibop Hanbosee agexkBaTHOrO BapruaHTa («cobpa-
Hle») IPOAMNKTOBAH He TO/IBKO JIEKCMYEeCKMM 3Ha4eHVeM, HO U Ty6o-
KM ITIOHMMaHVeM IOIUTUYECKOTO KOHTEeKCTa. TakuM 06pasoM, mepe-
BOJ «Bcekuraiickoe cobpaHie HapOAHBIX NIPEACTABUTENEI» ABIACTCA
Pes3y/IbTaTOM SKCIUIMKALMY 3HAHWI O OMUTIYeCcKoil cucteMe Kuras,
TOYHO OTpaXkast €€ CyTb B paMKaxX KOHLIEIIIINMM «COLMAIM3Ma C KUTail-
CKVIMJ OCOOEHHOCTSAMM.

[l 060CHOBAaHMA aleKBATHOCTY TIEPEBOMA TEPMMHA «V» Kak
«KOHIIETIVA», He0OXOMIMO IPOaHAIN3NPOBATh CEMAaHTIYEeCKOe TI0/Ie
U ynorpebieHye MocuefHero B pycckoM s3bike. CormacHo «bonburo-
MY PYCCKO-KuTaiickomy cnobapio» (1985: 802) un «TonkoBomy croBapio
pycckoro s3biKa» (1935: 1455), «<koHLennys» (0T aT. conceptio) ompe-
JieTsieTCsl KaK CICTeMa B3ITIA0B, 001iiee MOHMMaHIe 4ero-mbo, Teope-
TUYECKOe IIOCTPOeHMe WM 3aMbIcerl. B oTmune ot 60/1ee abCTpakTHOrO
«KOHIlenTa» (1aT. conceptum), «<KOHLENIVSI» TTOYEPKIBAET HOTHOTY
Coflep>KaHNUA ¥ CUCTEMHOCTb.
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JJaHHBIIT T€PMMH IIXPOKO PACIPOCTPAHEH B POCCUIICKON IOTIUTIYE-
CKOJ1 IIPaKTUKe, 0COOEHHO B Ha3BaHVX JOKTPUHAIBHBIX JOKYMEHTOB,
Takux Kak «Konueniys pHenHen monutuku Poccuiickoit @egepanym» u
«KoHnenus HayoHaabHo 6esonacHocty Poccuiickoit @epmepanym».
B 9TUX KOHTEKCTaxX «KOHLeNIMA» 0003HaUYaeT MMEHHO O(UINATbHYIO
«CUCTeMY B3IJIAZI0B» TOCYJApCTBA Ha TY WIN MHYIO IPOO/IeMy.

Cx0/1cTBO HAOTIOMAETCS M ITPY COTIOCTABIIEHUU COflePyKaHMsI KUTA-
cKoil «BceobbeMiionel KOHIENINY HallOHaAbHOI 6€30I1aCHOCTI» U
poccuiickoit «KoHuenumy HanyoHanbHON 6e3omacHocTi». Oba HoKy-
MEHTa ONMCHIBAIOT YTPO3BL, LIe/IV X HOPMBI JIeJICTBUI B cepe obecre-
YeHNs 6e30MaCHOCTI. ITO TIOATBEPIK/AET, UTO KUTANCKIIT TEPMUH, TIO]T-
pa3yMeBaroLuil IIeIOCTHYIO CUCTEMY Ueil, B3ITIALO0B U IPaKTUIeCKIX
PYKOBOJCTB K JIe/ICTBUIO, PYHKLMOHATIBHO 9KBUBAJICHTEH PYCCKOMY
TEPMUHY «KOHLeNMsi». Takum 06pa3om, mepeBoy; « Wi» Kak «KOHIIE-
LVs1» SIBJISIETCA Pe3Y/IbTaTOM SKCIUIMKALMI 3HAHUIL, IOTVYHO OTpaskast
CHUCTEMHBIN U BCeOOBEMITIOLINIT XapaKTep MCXOLHOTO MTOHATHA.

3.2. DKCNINKanuA 3HAHNUI PH IlepeBofe

«BCE0ObeMITIONIAS KOHIEIIMA HAIVIOHATbHOMI

0€30ImaCHOCTI» B AHIVIOSA3BIYHOM MIpe

15 anpensa 2014 roga Ienepanbublit cekpetapb Cu L]3suHbINH Briep-
BbI€ BBI/IBUHY/I BCEOOBEMIIOLIYIO KOHIIETIIVIIO HallMOHA/IbHON Oe3orac-
HoCTH. 3a npouepiiee gecsarunerne nox pykosopcrsom LK KIIK Bo
rnase ¢ Cu LI3MHbIIMHOM pa3BuUTHE 5TON KOHIEIIM 03HAMEHOBAJIO HO-
BBIIT 9TAIl B 00ecIieyeH iy HaloHanbHoit 6e3omacHocty Kurag. b
TOCTUTHYTBI MICTOPUYECKIIe YCIIeXN B 3all[iTe TOCYAAPCTBEHHOTO CyBe-
peHuTeTa, 0€300aCHOCTU ¥ UHTEPECOB PA3BUTHSL.

SBnAACh NONUTUYECKON JOKTPUHOM, IPAKTUKOI ¥ PyKOBOICTBOM
K JIeVICTBUIO, TaHHAsI KOHLIEMLMS NPefiCTaB/sAeT CO00I1 KUTACKYIO
MOJIe/b IS MCC/IENOBaHMI B 06/IaCT HALIMOHA/IbHOM 0€30I1aCHOCTIA.
OpHako B mmpowecce e€ pacIpoCcTpaHeH!sI Ha MeX/IYHAPOJHOM YPOBHe
BO3HUK/IY MHOTOYMCIIEHHbIE TIepeBouecKue pobeMsl. B yactHoCTH,
HaOJTI0a/IVICh SABICHNUSA «OUIMOOYHON» 1 «HepalIOHa/IbHO» 9KCIUIN-
Kaluy 3HaHUI, YTO CO3[aBajo MPEeIATCTBUA /IS a[JeKBaTHOTO BOC-
npuatua Kuras MexyHapofHbeIM coobiiecTBoM. B ¢BsA3U ¢ 3TUM, €
MIO3UIINIL TEOPUM «IKCIUIMKALIVY 3HAHUIL B IIepeBOfie», IPEACTABIACTCS
HeOOXOAVIMBIM IIepeCMOTPETh CYLIeCTBYIOIINe CTPATerny IepeBoja
DAaHHOTO TepMMHA.

Il aHanmm3sa 6bUIM OTOOPaHbI HayYHbIe CTaTbyu n3 Kuraiickoi Ha-
uuoHanbHoit 6a3et 3HaHKit (CNKI), B 3aronoBkax KOTOPBIX COTEP>KaTCs
TepMUHBI «BCeOOBEMITIONIAst KOHIEIIIV HallIOHa/IbHOI 0e30I1acHO-
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CTV» WIN «KOHI[EIIIVSI HAlMOHAIbHOI 6e3omacHoCcT» (KuT. [E K%
2 WL, pinyin: guéjia anquén guan, masUL: rouss aHbI0AHb IyaHb). V3
9TUX CTaTelt ObITU BbI/[e/IeHbl AHTTTOSI3bIYHBIE BAPMAHTBI IIEPEBOJIA I Ha
MX OCHOBE ObIJI COCTABJIEH COIIOCTABUTENbHbBIN KUTAMCKO-aHIJIMIICKIAIL
KOPIIyC.

Tabnuya 2
Tlepesop «M» B KUTalicKO-aHIINIICKOM KOpITyce

AHITOA3BIYHBIN IEepeBoy Top
ERHT 24 | China’s new security concept 2021
H F %AW | China’s national security concept 2006
F AW National security of concept 2008
SAEZK %4 W | Overall National Security Concept 2014
FEBT AW | New view of China’s security 2009
HRSEE 52 AW | National Security Viewpoint between China and USA; | 2009
KM, view of national security
FH E K %4 | The View of the U.S.National Security 2011
RAREZK 42420 | Overall National Security Concept 2014
SR 4 Overall National Security Concept 2015
SR %240 | Overall Outlook on National Security 2015
SAEZK %4 | Overall National Security Outlook 2016
SR EZK 2 AW | The concept of overall national security 2016
SR EZK %4 | Holistic View of National Security 2017
FaZ5 M National securiety Idea 2017
SR EZK %AW | The holistic approach to national security 2018
KM, National security Concept 2018
KM The doctrine of national security 2024
S E R4 | A holistic approach to national security 2022

Bri60p B 10/1b3y KUTAICKO-aHIVINIICKOTO, @ He KUTAICKO-PYCCKOTO
KOpITyca, 00yC/I0B/IeH HeCKOIbKIMM IPYYMHAMU. Bo-TIepBbIX, TOCKO/Ib-
Ky McCIefloBaHue cOKyCHPOBaHO Ha ITpo6IieMax IepeBoyja B KOHTEKCTe
BHEIIHEIO/INTUYeCKOI KOMMYHUKaLuy, GOKyc ObUI C/ie/laH Ha TOM, KaK
IaHHOE IIOHATE MHTePIPeTUPYeTCA U IePeBOAUTCS CAaMIMU KUTaCKI-
MM Y4€HBIMU. BO-BTOPBIX, ITOMCK B POCCUIICKMX aKaleMU4ecKux 6aszax
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ILAHHBIX IIOKa3aJl, 9YTO KOJIMYECTBO CTaTell, HAaIVICAHHBIX KUTANCKIMU
aBTOpaMI Ha JAHHYIO TeMy, KpaliHe HeBe/IMKO 1 He II03BOJIAeT CPopMu-
POBaTh perpe3eHTaTUBHYIO BBIOOPKY, COOTBETCTBYIONIYIO IPUHIIUIIAM
«OONBLINX JAHHBIX» B KOPIYCOTIOTUN. B-TpeTbyx, Kak 6bUIO IOKa3aHO
B IIPeJbIAYIIEeM pasferne, aleKBaTHOCTb PYCCKOA3BIYHOTO ITepeBOia YoKe
ObITa IpOaHAMN3MPOBAHA C TIO3ULINIT TEOPUY IKCIUIMKAL[MY 3HaHuUIL. [To
9TUM IPUIMHAM 15 TaIbHEMIIero nccaefoBaHmusa 6bUT CO3/IaH UMEHHO
KUTaMCKO-aHIJIMIICKUIL COTIOCTABUTE/IbHbBIN KOPITYC.

CornacHO aHa/nM3y KOPIyca, CYLIeCTBYeT HECKOIbKO CIIOCOO0B
IIepeBofia KOHIIEIIIM HallMIOHA/IbHOI 6e30IacHOCTH: security concept,
security concern, approach to national security, doctrine of national
security, security idea, view of national security, national security outlook,
national security viewpoint u gpyrue. B To ke BpeMs B PyCCKOM sA3bIKe
CYIIECTBYeT TONbKO OfIVH BapMaHT II€PEBOJA, & IMEHHO «KOHLIEIIIIV
HAIMOHAIbHO 6€30I1acCHOCTI».

Amnanus 1okaspIBaeT, YTO Pa3/IMYHbIe BAPMAHTDI IIEPEBOJia OTPaXKa-
10T MHOTOTPAHHOCTD ITOHATHUS «HAL[MOHA/IbHAs 0€30I1acHOCTh». B aka-
IeMIYeCKIX KPyTraxX TaK)Ke CYLIeCTBYIOT pas/IiyHble MHTepIpeTaLun
«KOHIIEIIMY HAIJMOHAIbHON 6€30IacHOCTI» U «BCEOOBEMIIIONIEN KOH-
LeNuuy HalMOHAIbHON 6e3omacHocTi». [lo 2014 roga B Kurae npe-
MMYIECTBEHHO UCIIO/Ib30BA/ICA TEPMIUH «KOHIIEMIIVA HallMIOHAIbHOM
6e3omacHoCTM». B cBoéM mccnenoBanmuy Y UKOHTaH OMpeJeNsaeT ero
KaK OCHOBHYIO UJIEI0, JIEKAIYI0 B OCHOBE ITOJIMTUKM U CTpaTernu 6es-
omacHoctu (Y Yxonran, 2006: 47-52).

IlepenomupiM MoMeHTOM cTan 2016 rox, xorpga Yxan Cunm oxa-
paKTepu3oBan «BCeOObEMIIIONIYI0O KOHIEIIINIO HALMOHATbHOI 6e3-
OIIACHOCTY» He TONbKO KaK OCHOBHYIO JJI€l0, HO VI KaK KOHKPEeTHBII
IUIaH JIeVICTBUIL TOCYIapCTBa. DTy TOUKY 3pEeHUSA pasfiensieT MHOXXECTBO
yuénbix (JIro ®amn, 2023: 68; Cyns 0w, Ax PynTao n Yau dait, 2023:
10; Cro VMungions n Ban Cunrryan, 2023: 25). lannbie u3 6a3sr CNKI
HOATBEP>KAAIOT 9TOT CABUT: MICIIONIb30BaHNe TEPMIHA B 3HAYCHUN «PY-
KOBOJICTBA K JIEVICTBUMIO» PE3KO BO3POCIO MMeHHO nocye 2016 ropa.

B ornmune ot mpeppiayIeli, «BceoObeMIIONIas KOHIIEIUA Ha-
[MOHAJIPHOI 6€30MaCHOCTU» He TOIBKO OTPaKaeT U[eOTOTUIeCKIEe
YCTAQHOBKY, HO U IPEACTaB/IAET CO00il YETKYIO JOPOXKHYIO KapTy Ha
IPaKTHMYeCKOM YPOBHe. VIMeHHO 9Ta aKL[eHTyalys Ha IIPaKTHKe 00bsic-
HAeT, II04YeMy HeKOTOpbIe YU€HbIe IPeIIIOYNTAIOT IePeBOANTD TAHHBII
tepmuH Kaxk “the holistic approach to national security” (BceoxBarbiBa-
O TTOJIXOJT K HAallMOHAIbHOI 6e30omacHocTH). Takoit mepeBof CooT-
BETCTBYeT OJJHOMY 13 K/IIOUeBbIX IPUHIINIIOB MAapKCUCTCKOM Ppumoco-
$buM — NepBUYHOCTY IPAKTUK.
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XOTA «KOHILENIMA HALMOHAIbHOI 0€30IIaCHOCTIY» U «BCEOOBEM-
JTIOIIIAsl KOHLIETIVs HAIMIOHA/IbHOT 06€30M1acHOCTI» Ha IIePBBIil B3IJIAL,
CXOXK, TTO CBOEJI CYTH OHY ITyOOKO pas/IndIHbL. ITO pasydye 0COOEHHO
APKO NPOSAB/IAETCSA B AHIVIOA3BIYHBIX ITePEBOJIAX: IIEPBBII TEPMIH Yallje
HepeBOJAT, ONMPasACh Ha noHATHe KoHuenuuu (Concept), B TO BpeMs
KaK BTOpoIl — 4epe3 ekceMbl nopxop, (approach) u B3rsig (outlook).

JlaHHOe pacxoXX/ieHne OTpaXKaeT Ba PasHbIX MIOAXO0/a K MHTEpIIpe-
TalVM 3TUX MOHATUI B aKaJieMI4ecKoll cpepe. IlepBblil MOAXON TpaK-
TyeT «KOHIIEIIIIVIO HAllMIOHA/IbHOI 6€30MacHOCTI» MPEVMYIIeCTBEHHO
Kak pumocodcKyro JOKTPUHY, CTaBs €€ B OAVH Psifi C TPAULIVIOHHBIMMI
KUTAICKVMIU U/iesiMu 6€30I1aCHOCTH, TAKVMM KaK «BCeOoO1I[ast TI0O0Bb»
(kurt. He97), «<nenamagenve» (kut. IEX) u «obmee 6maro» (kut. K[A]).
Bropoit 1oaxof, HaIpOTUB, PACCMATPUBAET «BCEOObEMTIOIIYIO KOHIIETI-
LIVI0 HAI[MOHAJIbHOI 0€30IacHOCTI» KaK IPAaKTUIeCKOe PYKOBOACTBO
K JIefiCTBMIO. DTOT B3I/IAZ aKLEHTUPYeT BHUMaHNe Ha €€ KOHKPeTHBIX
KOMIIOHEHTAX, TAKUX KaK «IITh OCHOBHBIX 9/IEMEHTOB» 11 «IISTh IAPHBIX
OTHOLIEHNII», TIPEICTABIIAA €€ KaK CBOETO POJA «TOPOXKHYIO KapTy» JIA
rOCy/JapCTBEHHO ITOMUTUKMA.

Hecmotpst Ha MHOroo6pasue BapuaHTOB, OQUIMATbHBIM aHIINI-
CKVIM IIEPEBOJIOM TepMIHA «BCe0OBEMITIONIAsT KOHI[eNIMs Hal[MIOHA/Ib-
HOII 6esomacHoCT» sABIsAeTcs “a holistic approach to national security”.
JlaHHBII TIepeBOJ, IPEATOXEHHBII B aBTOPUTETHOM m3faHumu «Cu
[I3MHBINH O TOCYAAPCTBEHHOM yIIPaBIeHNN», aKIIEHTUPYeT BHUMA-
HI€ VICK/TIOYNTEIbHO Ha MTPAKTUYECKOM aCIIeKTe TIOHATUA — Ha COBO-
KYITHOCTH ITyTeil ¥ METOROB /I obecriedeHrst 6€30IacHOCTH, yIycKas
pu 9ToM prmocodcKuit ypoBeHb IOIUTIYECKON MBICTI. B oTmune ot
HETO, PYCCKMII TepeBOf «BCe0OBEMITIONasi KOHIEMIVS HAllMOHAIBHO
6€30I1acCHOCTI» TeMOHCTPUPYeT 60jiee BHICOKMUII YPOBEHD 9KCIUIMKA-
1y 3HaHWIL. Pycckas iekceMa «KOHIIEMIVS» CIIOCOOHA Of{HOBPEMEHHO
HepefiaBaTh 3HAHN KaK O «ITyTsAX» (METOZ{OIOTMN), TaK U O «B3IJIAAAX 1
upesx» (MUPOBO33pEeHNN ), @ TAK)KE AKTUBUPYET ¥ PYCCKOSIZBIYHOTO UM -
TaTe/A ACCOLMALINM C COOCTBEHHBIMY JOKTPYHAIbHBIMYU JOKYMEHTaMI,
9TO CIIoCcO6CTBYeT 60/Iee ITyOOKOMY IOHMMAHMIO.

CrefioBaTeNIbHO, PYCCKUIL IIEPEBOJ ABTISIETCS O0Jiee afjleKBaTHBIM,
IIOCKOJIBKY OH ITepefaéT MHOTOYPOBHEBYIO CUCTEMY 3HAHMII, 3a/I0KEH-
HYIO B KUTAICKOM opuruHaje. Eciy 65l aHIIMIICKUIT TIepeBOJ ClIefio-
BaJI TOMY JXe IPMHLMIY MaKCUMA/IbHOI SKCIUIMKALY 3HAHWIL, Oontee
TOYHBIM BapraHTOM Ob1T 651 “a holistic conception of national security”.

Hanuune HecKOMbKMX BapMaHTOB IIEPEBOfIA AJIs1 OLHOTO U TOTO XKe
KUTAJICKOTO BBIPAYKEHMA B AHITIOA3BIYHOM JIVICKYPCe MOYKHO OO'bACHUTD
JIByMsI OCHOBHBIMM ITPUYVMHAMI.
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Bo-1mepBbIX, 3TO CBA3aHO C PA3NIMYHOM aKIleHTyalliell B 3aBYCMO-
CTM OT KOHTeKcTa. «KOoHIenus HalmoHaibHOI 6e30IIacCHOCT!», 10-
IO06HO «BCceoOBEMITIONElT KOHIIEIIINMI HAIIIOHATBHO 6€30IIacHOCT»,
IpefiCTaB/IAeT CO00Il TEOPETUYECKYIO CCTEMY, OXBAaThIBAIOIYI0 KaK
¢unocodckme nupen, Tak U MPaKTUIECKIUe aCIeKThl («4TO, I0YeMy I
Kak»). OfHaKO HEKOTOpbIe HayYHbIe pabOTHI aKI[EHTUPYIOT BHUMAHNeE
VICK/TIOUUTE/IBHO Ha €€ PO/ KaK CHCTEMBbI IJiell, UTHOPUPYS IPaKTuye-
CKOe M3MepeHMe. DTO IPUBOAUT K TOMY, YTO OffHM KUTAIICKIE yIEHbIe
IepeBOAAT TEPMUH KaK ‘conception’, a pyrue — Kax “approach’, B To
BpeMsl KaK PYyCCKUil mepeBoy («KOHIIEIIs») CII0coOeH 0XBaThIBATh
o6a acnexra. [laHHbBI PaKT MOgYEPKUBaET HEOOXOUMOCTD ITTyOOKOTO
HIOHVMMAaHVIl 3HAaHMII, 3/I0)KEHHBIX B ICXOIHOM fA3bIKe. BO-BTOPBIX, IIpK-
YMHOJ BapMAaTUBHOCTH ABJISIETCS TO, YTO HEKOTOPBIE MCCTIefIOBATENN,
H0-BUJVIMOMY, He YAe/IA0T SO/DKHOTO BHUMAHMsSI POIM SKCIUIMKALINN
3HAHUIT B IIPOLiecce IepeBoa. ITO CBU/IETENBCTBYET O HEOOXOAMMO-
CTU OCO3HAHMA MEXAMUCUMUIUIMHAPHON Ba)KHOCTYU IePEBOJIOBEMICHNA,
0COOEHHO B 00/1aCTN MEXXbA3BIKOBBIX VCCIELOBAHMIL.

4. BeiBojabl

B HacTOAmeM nccefoBaHNN Ha OCHOBE aHA/IM3a KOPITyca KUTail-
CKMX TIOTUTUYECKUX TEPMUHOB C KOMIIOHEHTOM «¥» Oblta paspabo-
TaHa METOAVKA «3KCIUIMKALVY 3HaHMII B IlepeBOfie», OCHOBaHHas Ha
Tpuajie «3HaHMe — A3BIK — KOHTEKCT». KirloueBoii BEIBOJ MccieioBa-
HIA, CHIe/TAHHBIN Ha OCHOBE IIPVIMEHEHNA JAHHOI METOAMKM K MaTe-
puanam n3 6a3et CNKI, 3aknovaercss B TOM, 4YTO MHOTHE KUTANCKIE
y4€HbIe, CTPEMSCH K MeX/IYHAPOLHOMY IIPU3HAHNIO, HEJJOOLIEHUBAIOT
POJIb TEOPUU U METOROIOT UMY TIepeBofa. ITOT HAKTOP CEPbE3HO Ciep-
KIBaeT YKpeIUIeHNe aKajeMudeckoro BansaHus Kuras Ha MUpOBOIL
apeHe.

Vicxops u3 3TUX BBIBOJOB, B paboTe MpeJIaraloTcs MpaKkTude-
CKIMe pelleHNA. Bo-nmepBbIX, peKOMEH/JyeTCsS MCIO/Nb30BAaTh METO/
«peJIeiiHOTO MepeBOfia», KOTOPBIIl IPeAIIoNaraeT y4€T 0CoOeHHOCTe
PYCCKOTO IepeBofia PV CO3/IaHUY AHITIOSA3BIYHON Bepcuu it 6oree
IIOJIHO Iepefady 3HaHMI. BO-BTOPBIX, pe3y/nbTaThl MCCIeLOBAHNS
yKa3bIBalOT Ha HeOOXOAMMOCTb CO3[JaHNA «MHOTOA3BIYHBIX KOPIIY-
COB JJaHHBIX IIO IIePeBOAY MOMUTUYECKNX TePMUHOBY I CHVMIKEHUA
KOHGMIMKTOB MpU Mepefaye 3HaHUI. TakuM 06pa3om, mpeaioKeHHas
METOAIMKA «9KCIUIMKAIVY 3HAaHUII B IlepeBOfie» He TOJIbKO IIPefCTaBIIs-
eT co00i1 TeOpeTUIeCKIIT MHCTPYMEHT JJI aHA/IN3a, HO Y IIpeJjjlaraet
KOHKpEeTHbIe IIyTY JI/IA YYYLIeHNSI MeXKY/IbTYPHOI MOMIUTUYECKON
KOMMYHMKAIVN.
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Annomayus. B cratbe NpefiCTaBNeH CeMaHTNYeCKIIT aHA/TU3 JIEKCEMBI 60C-
mMope B PYCCKOM sI3bIKe U €8 9KBUBA/IEHTOB B KUTAICKOM. AKTYaIbHOCTD MCCITe-
oBaHNs 06yCIOB/IEHa MCIIONb30BaHMEM TIEPEBOYECKIX IIPAKTHUK B IIPOLiecce
IpenofaBanus A3bIKa NHOPOHAM C YIETOM KOMMYHUKATUBHOTO TIO/IXO/a, B
pesy/bTaTe KOTOPBIX y CTY[€HTOB BOSHUKAIOT 3aTPy/iHEHWs [PU TIOHMMAaHUM
TEKCTOB, OTPaXKAIOIINX SMOL[MOHA/IbHbIE KLV HOCUTeTIel! A3bIKa. ABTOPBI,
aHa/IM3NPYs 3HAYEHU C/IOB U CIOBOCOYETAHMIA, BHIPAXKAIOIINX SMOLMOHAIb-
HOE COCTOsIHIE BOCTOPTa, BBIAB/IAIOT CXOJCTBA M PA3/IU4Ns €0 CeMaHTHYeCKOl
pelpeseHTaly B PYCCKOM U KUTaiicKoM si3bikax. C 9TOii 1e/Iblo aBTOPbI UC-
TIO/Ib3YIOT TEOPUIO CEMAHTUYECKUX [EPEXO/IOB, TIO3BOJISIONIYIO BBIABUTH ITPO-
TOTUIIYECKIE CUTYAIL[UY SMOLIUY BOCTOPTa. YCTAHOB/IEHO, UTO B PYCCKOM SI3bI-
Ke JIeKCeMa 80C110p2 ABNAETCS KII0UEBOIT I BbIPAKEHS COOTBETCTBYIOLEl
SMOIMHM, TIPY 3TOM criel[ubuyeckie 4epThl IPOABIEHUS BOCTOPTa MapKupy-
I0TCsA IOCPECTBOM TIPM/IATaTeNbHBIX (6euiervitl 80cmope, 2ubenvHbiil 60cmope
1 71p.). MeX/iy TeM B KUTaiICKOM A3BIKE I PENPe3eHTaLMI MOLMM BOCTOPra
VICIIO/Ib3YETCS HECKOIBKO KITI0UeBbIX C/I0B (4 4 ‘BonHeHue, Bo3Oyxpenue, 1
# ‘okcras), dppaseonornsmbl XX IKEHE ‘pamocTb u BonmHeHMe’ u p.), 4TO 06'b-
ACHsAETCS PasHBIM Hal[MOHA/IbHO-KY/IbTYPHBIM KOHTEKCTOM. B TO ke Bpems
B PYCCKOM M KUTAIICKOM A3bIKaX KOJUIOKAI[MY, OTIMCIBAOINE BOCTOPT, MMEIOT
CXOJIHYIO CEMaHTHKY: PeYeBbIX /IE/CTBIIL, ICMXOIOTUYECKOTO COCTOSHNMS, (-
3MYECKUX peaKLMil U Ip.

Kntouesvie cnosa: sMOTHBHAsA NTEKCUKA, JIEKCEMA 60CH0P2, KYIbTYPHbIN
KOHTEKCT, TEOPMA CEMAHTUIECKIX IIEPEXOJIOB, PYCCKUIA A3BIK, KUTAVICKWIA A3BIK.

© To JIuugionp, llletnanua A.B., 2025

127



braromapnocts. Vccnegopanue BbIIIONHEHO Iy HoagepKke Hanyonanb-
HOro (oH/Ia conmaabHbIX HayK KuTas B paMKax mpoekTa « Mexx uCuIm-
HapHOe UCCTIeOBaHIe MEXaHM3MOB 06pa3s0BaHMs ¥ KOTHUTUBHBIX MOTH-
Balil SMOLIOHA/IBHON JIEKCUYECKOV CEMAaHTUKI B PYCCKOM U KUTaNICKOM
si3pikax» (Ipant Ne 24BYY078).

Ina nutuposanus: [o /luystonv, lllemununa A.B. CeMaHTUKa BOCTOpra
B PYCCKOM M KUTaJCKOM sA3bIKaX // BecTHMK MOCKOBCKOTO YHUBEpPCUTE-
ta. Cepusa 22. Teopusa nepesopa, 2025. Ne 3. C. 127-143. DOI: 10.55959/
MSU2074-6636-22-2025-18-3-127-143

Crarps moctymnuna B pefgakiuio 19.08.2024;
onobpeHa mocre peuensuposanns 09.10.2025;
npuHsTa K my6mkanmu 15.10.2025.

SEMANTICS OF DELIGHT IN RUSSIAN
AND CHINESE LANGUAGES
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Abstract. Emotional perception and expression vary significantly across
cultures, creating challenges in translation and language teaching. This study
explores how the emotion of delight is semantically represented in Russian and
Chinese, two high-context cultures with different philosophical foundations.
The research aims to create comprehensive semantic profiles of the Russian
lexeme vostorg (delight) and its Chinese equivalents, identifying similarities and
differences in their semantic representation. This analysis addresses difficulties
foreign language learners face when interpreting emotionally expressive texts.
The methodology applies semantic transition theory, analyzing three types of
meaning shifts: those based on prototypical situation components, implications
from prototypical situations, and incidental consequences of emotional states.
Data was collected from the Russian National Corpus, lexicographical sources,
and corpus examples from both languages. The analysis focuses on collocations,
metaphorical expressions, and contextual usage patterns. Results reveal that
In Russian, vostorg functions as a central lexeme for expressing delight, with
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specific emotional qualities indicated through modifying adjectives (e.g., poe-
tic delight, frenzied delight, fatal rapture). Chinese, however, employs multiple
distinct lexical items (3% ¥ ‘excitement, JF 3 ‘ecstasy’) and idiomatic expres-
sions (K FE joy and excitement, IKE 474 ‘wild with joy’) to represent
varying intensities and contexts of delight. Despite these structural differences,
both languages share similar semantic patterns in expressing manifestations of
delight through verbal actions, visual expressions, physical responses, and psy-
chological states. Automated translation systems typically fail to capture these
nuanced emotional expressions, offering only generalized equivalents. In con-
clusion, the research reveals fundamentally different lexicalization strategies:
Russian employs a more economical approach with one core lexeme modified
by adjectives, while Chinese offers greater flexibility through distinct lexical
items for different emotional contexts. This difference poses significant chal-
lenges for language learners and translators. Effective teaching of emotional
vocabulary requires semantic profiling rather than simple dictionary work,
allowing learners to analyze different semantic transitions and understand the
cultural context behind language patterns. This approach helps bridge the gap
between different cognitive models and improves cross-cultural communica-
tion competence.

Key words: emotive vocabulary, the lexeme delight, cultural context, theory
of semantic transitions, Russian language, Chinese language.
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BBemenue

OnHyM 13 c1I0c060B M3y4eHN SI3BIKOBOJ KapPTIHBI MUPA SIBJISETCS
aHa/mM3 BHyTpeHHel popMsl c10B u (ppaseonornsmos. Onncanne BHYT-
peHHelt pOpMbI B aCIeKTe COIOCTABICHUs JIEKCUKI PasHbIX sA3bIKOB
MOXKeT OIMPAThCA Ha CIIOCOO CeMaHTUYECKVX IepexofoB ‘X — aMo-
uust. B manHOI paboTe Ipy MOPTPeTUPOBAHMY JIEKCEMbI 80CHOpe HA
MaTepyase PyCcCKOro s13bIKa 11 € 9KBIBAJIEHTOB B KMTAJICKOM SI3bIKE MbI
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omnmpaeMcs Ha uccnenosanne npodeccopa E.P. VlonecsiH, mocssmiéHHOe
TUIIAM CeMaHTUYECKUX IePeXOfoB — «(}aKT COBMeI[eHs, B IIpefenax
OJJHOTO CJIOBA, IBYX Pa3HbIX 3HAYEHUII. ..» (3annsusk, 2009), koTopsie
JIeXKaT B 0CHOBe HoMMHauy aMmounii (Monecan, 2020). Viccnenosarennb
BbIJie/IsIeT 3 TUIIA ceMaHTU4ecKux rnepexonoB (VonecsH, 2020: 6-12),
KOTOpBbIe 6a3MPYIOTCS Ha:

— «KOMITOHEHTaX POTOTUNNYECKOI CUTYaLMM COOTBETCTBYIOIINX
3MOLNII»: OT KOMIIOHEHTa 3Ha4eHMs / IPOTOTUINYECKOI CUTYa-
VM K 3HaYEHMIO (aKTYa/IbHO /I aHa/In3a 3a(pUKCUPOBAHHOTO B
C/I0BApSIX OIpelieNieHNs CTI0Ba);

— «UMIUIMKAOVAX U3 TPOTOTUIINYECKON CUTYalVy SMOLNII»: OT
VMIUIMKAIVY IPOTOTUIINYIECKO CUTYAl[y K KOMIIOHEHTY 3Haue-
HIIA, A 3aTeM K 3HAUeHMIO (aKTya/In3UpPyI0TCs KOMIIOHEHTBI MeTa-
¢dop 1 HemeTadop, He 3aPUKCUPOBAHHBIE B ICXOHOM 3HAYEHMNI,
«IIOCKOJIbKY [/ TOJIKOBaHUSA 3TOTO 3HAUEeHU OHY He HY>KHbI»
(KycToBa, 2000: 108));

- «MHIUJIEHTHDIX CI€[CTBYUAX IPOTOTUIINYECKOI CUTYaLNN COOT-
BETCTBYIOLIVX SMOLMII»: OT 3HAUYEHNA SMOLMN K UHIVEHTHOMY
CNIeACTBUIO (B KOHTEKCTHOM YIOTpeO/IeHNN aKTyalmn3upyoTCs
KOMIIOHEHTBI, He BXOJsIlJe B 3HaYeHe HOMUHAIMI SMOLN).

Jlanee aHanM3 CEeMaHTMYIECKIX IIEPeXO/[0B II03BO/IUT HAM OXapaKTe-

PM30BaTh CTIOBO 80CHOP2 C TOUKM 3PEHV 6a30BBIX I JOIIOTHUTE/TbHBIX
CeMaHTUYECKMX 0COOEHHOCTel B PYCCKOM 1 KUTAJICKOM sI3BIKaX.

CeMaHTHKa PYCCKOII TeKCeMBI 80CMOP2

M €€ KMTACKUX 9KBUBATIEHTOB

B «bornbiioM yHuBepcalnbHOM ClI0Bape» Nof pefakuueit B.B. Mop-
KOBKVIHA 3HaueHMe CI0Ba 80CHOp2 TIPENCTaB/IeHO KaK ‘HeOOBIKHOBEH-
HO PafloCTHOE BO30Y)X/JjeHNe B CBA3Y C 4eM-JI. JOCTAB/IAIOIUM OYeHb
6onbiroe ynosonbcTye’ (Bompmioii..., 2017: 137). B cemanTeMe MOX-
HO BBIJIE/INTD JIBE K/T0YeBbIe CEMBI, OfIHA U3 KOTOPbIX ‘HEOOBIKHOBEHHO
pajiocTHOe BO3OYX/jeHMe MAEeHTUPUUINPYET caMy SMOLMIO, & BTOpasi
‘601Ib1II0€ YOBOIBCTBYE YKA3bIBAaeT Ha IPUYMHY IOSB/ICHVS 9MOLIUIL.
ITu ceMbl MO>KHO TPECTABUTD KAK KOMIIOHEHTBI IIPOTOTUIINYECKOI
CUTyaluy BOCTOpra («3TO He caMa CUTYalWsi, CYLeCTBYIOIas B feii-
CTBUTENBHOCTY, a €€ KOTHUTUBHAsL MOJe/Ib, TaK KaK eIMHNIA sI3bIKa
OTpaXkaeT He 0O'beKTbI WV OTHOIIEHNUA MEeX/Y 00beKTaMy, a TO, KaK
3TU OO'BEKThI ¥ OTHOIIEHNS IO3HAHBI 1 KOHIIENITYaI/M3/POBaHbI TOBO-
pamum» (TopbyHosa, 2010: 357)). Tak, ocymiecTBisgeTcs mepexof Ot
KOMIIOHEHTa 3HayeHMs TIO3UTMBHAs OlleHKa X curyanuu P kak He-
OOBIKHOBEHHO PafIOCTHOIA, JOCTABIAOIEll 60/IbIIOE YAOBONIbCTBYE K
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3HAYEHMIO JIEKCeMbI 80cmope. TakuM 06pa3oM OCyIeCTB/IAETCSA CeMaH-
TUYECKIIT IIePeXOf: ‘PaloCTHOE BO3OYXeHe —> ‘BOCTOPT, ‘Gonblioe
YAOBONbCTBIE —> ‘BOCTOPT. IIpBeiéM HECKOIBKO IIPUMEPOB YIIOTpe-
671eHNA JIeKCeMBI 60CH10p2, VUTIOCTPUPYIOLIVX AaHHbIE IIPOTOTHUIINYE-
ckme curyauyn: Takue pecHulvl, meHu — 6CE MO NPUBOOUIO MeHS B
beuierviti 6ocmope, 51 no uacy ympom cudena nepeo sepxanom (HKPSI:
M. Bappenra, I. Trounna. ®parmenTsi 6emoro ctuxa // [Jomosoit, 2002);
A cmapanace usmenumo ce6s u Ovia B 60cHopze, K020a y MeHS HA4a-
710 nonyuamucs umo-mo ybeoumenvroe (HKPA: Ketit Yuncner: «Harme
MPOLIJIOE JOMKHO OBITh C HaMu» // DKpaH U cieHa, 2004).

B kavecTBe MMIITMKAIVMH 13 TIPOTOTUIINIECKOI CUTYALUN SMOLINN
BOCTOPra MO>KeT OBITh IIPeCTaB/IeH KOMIIOHEHT Ol00peHNs, HallpuMep,
Hepexo/bl ‘TaJTaHTINBOE IpOK3BefeHNe’ —> ‘BOCTOPT, ‘TaJaHT/INBBII
4e/I0BeK —> ‘BOCTOPT), IOCKO/IbKY CEMAHTIKA PaflOCTY M YIOBOIbCTBIA
B MOJIe/M ‘TIO3UTUBHas olleHKa X cutyanyn P kak HeOOBIKHOBEHHO pa-
JIOCTHOJ, JOCTABJISAIOLIEl OO/IbIIOe YIOBONBCTBIE BKIIIOYAET B Ce0s
offoOpeHe, B HAIIVX KOHTEKCTaX — Pa3HbIX aKTya/lu3alyil TalaHTa,
Hanpumep: ITyb6nuxa npuwina 6 60cmope, a xipu NPUcyouso cnekma-
ko ounnom nepsoti cmenenu (HKPA: Knaccuka Ha mkonbHoit criene //
Hapopnuoe TBopuecTBO, 2004); Kozoa opxecmp cman enocnedcmsuu nu-
Hamv Ceemnanosa, s 6CHOMHUNA, KAK KO MHe n000WIa HA MOM KOH-
yepme 00HA BUOTIOHHENUCIKA, PACKPACHEBULASCS O 60CHOp2a, U CKA-
3ana: — Bcé-maxu xaxoii e y Hac wiedp! 3ameuamenvhouii! [loxeana om
camux opxecmpanmos dopozozo cmoum (HKPS: Carn Cnusakosa. He
BCE, 2002).

VIHIMIEHTHBIM CIIEICTBYEM BOCTOPTa MOXKET CTaTh BIOXHOBEHIE.
CeMa ‘BIIOXHOBeHNE He BXOIUT B CEMAaHTEMY C/I0Ba 60CHOpe, HO aK-
Tya/lu3MpyeT B KOHTEKCTe aCCOLMALMY C ITOBeJeHIEM, KOTOPOe MO-
TUBMPOBAHO IIOJIy4€HHOI 9MOoLMeil BocTopra. PaccMoTpuM npumep:
Oonancowvt, kozoa 8 Cosemckom Coro3e euté He OvlI0 HUKAKUX CBeY,
Kkpome «Ovimosvix», Eppum Iludpun na eacmponax 3a epanuueti ysuoesn
poxcoecmeeHcKyto céeuy, KOmopas npusena ezo 6 6ocmope. C mex nop
YoHe MHOZ0 Jlem apmuctm nPueo3urm omosectody céeuku, Ho He NPAMble, 4
opueunanvrvle — pedxoti, céoeobpasnoti popmu (HKPS: H. Cxsposa.
Ecmu 651 y MenBenst 6110 py>xné // Beuepuss Mocksa, 2002). Komno-
HEHT 3HaueHMs ‘TO3UTUBHAsA olleHKa X cuTyanuy P kak HeoOBIKHO-
BEHHO PaJOCTHOI, JOCTaBJIAIIel 60/IblIoe YA0BOIbCTBUE (y8uden
POAHOECBEHCKYI0 C8ewy, KOMOPAsS Npueena ezo 6 60Cmopz) 0OYCIOBI
noOyxzieHue cyObeKTa K JAeiiCTBUAM (Npuso3um omosciody céeuku),
TBOPYECKV OCMBIC/IEHHBIM (HO He npamvle, a OpueUHAaIbHole — PeoKot,
c60e06pasHoti popmot). laHHbIe KOMIIOHEHTBI BXOJAT B 3HAYEHIE CTIOBA
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sooxnosumy (BYCPSI, 2017: 88), To ecTb OCYIeCTBIAETCA CEMaHTIYe-
CKMI1 IIepeXxof; ‘BOCTOPI’ — ‘BAOXHOBEHIIE) I7ie BJJOXHOBEHE CTAHOBUT-
CSl MHIVJIEHTHBIM C/IeiCTBMEM IIPOTOTUIINYECKON CUTYaLMM SMOLUN
BOCTOpra. JlJaHHYI0 CUTyalMI0 MapKUPYIOT IpUIaraTe/nbHble KyniuHap-
HbLTL, B0KATIbHDLI, NO3IMU1ecKULl, YKa3bIBaIOLJe Ha TUII TBOPYECKOTO
IeVICTBYA, B XOJie KOTOPOTO CO3/]aéTCsl BOCTOP)KEHHOE SMOIIMOHAIbHOE
cocrosHme: Ho Ha 6b1X00HbIX 5 packonana mecmo Guno 6 MOpo3unKe
U HAKOHeY-mo ¢ Hum nopabomana. VI éom oH, KynunapHoiii 6ocmope!
Takoe yoosonvcmeue pabomamu ¢ Hum! <...> Ouenv exycro. Ho cam
npouecc NPUOMOBIEHUS ... M-M-M ... 5 menepv panam mecma Quro.
Xouy euié (A FaBHO /U1 BBI MICIIBITBIBA/IV KY/IMHAPHBII BOCTOPr? // nn.ru,
2019); TembpanvHo oKpauleHHble «Bepxa», MPauHble, NOUMU «MeMArl-
JuvecKue» HOMbL HUNHe20 pecucmpa 3acmassiom cryuwamens He 6e3
Y008071bCMBUS 0HUOAND B0KATLHO20 60cmopza Punana. Onudanus
onpasoviearomcs 6nosne, u poioarouee «Ona mepmeal» 3aznywaemcs
pesom annooucmermos (HKPS: 10. Kanrop. Knaccuka sxanpa... // «V3-
BeCTVA», 2001.06.25); OH cam pacckasviéan mHe C6010 UCIOPUIO U 20PbKO
HATOBAICS HA C6010 OOHOCHID, HO eu4é 60TbULe HA 1O, 4O HUKINO €20 He
noHumaem; umo 6vIOm e2o, K020a OH, 6 NbLLy NOIMUUECKO20 60COp2a,
3a Hedocmamxom bymazu, uspesxcerm cmonvl céoumu cmuxamu. .. (HKPS:
B.®. Opoesckuit. Vimnposusatop, 1833). I[Ipn atom nocnenHee npu-
JaraTeqIbHOE 4Yallle uMeeT MeTadopruecKkoe 3HaYeHIe, MapKuUpylolee
CUTYALVIO He CTUXOC/IOKEHN, a OLIEHKN CyO'beKTOM OKpPY Kalollelt fevi-
crBuTenbHOCTH: Kcmamu, Iepyena npueena 6 ucmunHo noamuueckui
80CMOP2 Ux OYMANCHAL MAHYPAKMYPA: 02POMHbLE B00THbIE KONéca Oete-
Ho epauanuce 6 nnecke u mpecke (HKP: B.A. Kopmryrkos. Kynegectso
BATCKOE. .. // «Bomnra», 1999).

[TosauTuBHAA CEMAaHTUKA JIEKCEMBI 60CH10p2 PEIIPE3eHTUPYETCA B
OoJIbIIIelT YaCTU KOHTEKCTOB, 4TO, B YaCTHOCTH, BHIPAKAETCS B TUIIO-
BOJI COYETaeMOCTH C IIPYJIaraTe/IbHBIMI, KOTOPbIe MAPKIPYIOT BHEIIHee
IPOSIBJIEHIE JAHHOTO SMOIIVIOHA/IBHOTO COCTOSIHNA (BOCTOPT: 60710401 /
be3ymHblLi / beutervlti / 6ypHuiil / 6ceobusuil / uckpenHuii / Heéepossmmoiii /
Hemoli / Heonucyembiti / HenodoenvHblii / HenomepHoLii / 06uiuti / non-
HoLll / nonHetiwuii / noumumenvHoiii / npocmooyuiHblil / cosepuieHHulil /
cosepuieHHetiuiuti / cniouiHotl / cmpacmmolii / mensuuii / popmenHbiii),
BBIpa)Kas CTeIIeHb BHEIIHETO ITPOsB/IeHNA aMoLuy. KpaliHIow cTeleHb
[eMOHCTPALNY PafJOCTI M/VWIN OFOOPEHNs TOAYEePKMUBAIOT XapaKTepy-
CTUKMU Oe3ymmbiii v 6ewsenviii: [100 GesymHbiii 6ocmope 3ana (6ypHuote,
NpoOoTIHCUMeNnbHbIE ansI0OUCMEHMNbL, KPUKU «yPpa») pyccKuti HAPoO Obin
opuyuanvro obvsenen enasnvim (HKPS: V. Hukonaes. ITocmegunit
npukas reHepana // 3sessia, 2001); Kak oenywumenvHo, 6 6euteHom 60c-
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mopze, xoxomasn oH 60 6cto céorw npocmopuyr enomxy! (HKPA: H.K.
Yykosckuit. [Ipukmodenns npogeccopa 3Bopbiky, 1926) u ap.

B To BpeMs KaK B PYCCKOM A3BIKE JI/Is1 BBIPQXXEHUSI BCETO CIEKTpa
MHTEHCUBHOCTY NIPOSABIIEHN 9MOLMY BOCTOPra MCIOIb3YIOTCA 10-
HO/THUTE/TbHBIE JIEKCUYeCKIe MapKephl (6ewenblil socmope, CHa0uHOL
8ocmope M1 ip.), TaK e KaK ¥ JyIg OTPayKeHNU A CIeV(PIKY IPOSIB/ICHIA
BOCTOpPTa B Pa3/IMYHbIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaLUAX (nodmuuecKkuti
80CMOpe, KYTUHAPHBILL 60C1MOp2 I IP.), B KUTAICKOM A3bIKe MOfi0Mpa-
I0TCSI pasHble JIEKCeMBbI, U/IeHTUPULMPYIOLIie 0COOEHHOCTb BbIpake-
HIA 9MOLMM BOCTOpPra B IIpoliecce KOMMYyHMKanuu. Pycckoi leKceme
60CMOp2 SKBUBAJIEHTHDI HECKO/IKO A3BIKOBLIX EfIMHIIL: /IEKCEMbL Mty
‘BonHeHue, Bo3byxenne, 7L ‘okcras’ u dppaseomornsmbr MK H HE
‘PajiocThb u BomHeHME, B IEVE ‘TepenoHeH bl pafocThio), K EAT
JE ‘cunbHO pamoBatbcs; 6bITh BHe cebs oT pagoctun, MK E-H ‘GbiTh
B BOCTOpIe; NIPA3/iHOBATD C GOMBIINM YIOBONbCTBUEM, 2[RI K1 ‘Bbl-
COKMIt TOXbEM; /MKOBaTh, XX K B ‘6b1Th B BocTOpre; mpasigHOBaTh C
OOJIBIINM YIOBO/IbCTBIEM.

JlaHHbIE A3bIKOBbIE eJVHUIIDI VICIIO/Ib3YIOTCS B KMTAICKOM A3BIKE
JUIA TIepefiauyl OLIYIIeHNA BEIMKON pafiocTy, 0COOEHHO IO CTydalo
ycrexa, YTO COOTBETCTBYeT NPOTOTUIINYECKON CUTYalluy Mepexosia
OT KOMIIOHEHTa 3HaYeHMs TIO3UTUBHaA oljeHKa X cutyanuu P xak
HeOOBIKHOBEHHO PaJlOCTHON, BBI3bIBAIOLIEN KpaiiHe BO3OY>KAEHHOE
COCTOsIHME K 3HAYEHMIO SAI3BIKOBBIX e[VIHUI] C CEMAaHTMKOI BOCTOPIa.
Tak, B «BONBIIOM PycCcKO-KUTaICKOM TONKOBOM croBape HOBOI 3110-
Xi1» SMOIMA BOCTOPTa NIEPENaéTes coBamm k& ‘pamoctw, JEH HI2%
‘oueHb cyacTuB, J1E ‘axcras’ (Bombmioii. .., 2014: 137). B atom ciydae
AKTYa/M3MPYeTCs CeMaHTUKA Pa3HOI CTEIIeH) MHTeHCUBHOCTH IIPOSIB-
TIeHV S TIO3UTYBHO-TIPUIIOAHATOTO 9MOIMOHATIbHOTO COCTOSTHMS: OT €TI0
KOHCTATaIlMM K YCM/IEHNIO IIPM3HAKA Yepe3 Hapeune 04eHb U K BBICIIeN
CTeIleH) 3MOLVIOHAIBHOTO IO beMa, IaXKe 3aIIpefie/IbHOI, IpaHMYallel
C ICCTYIUIEHMEM.

[yt Toro, 4ToOBI BBIOpATh O0JIEe TOYHBIN S9KBUBAJIEHT K PYCCKOMY
CTIOBY 80CM0p2 B KUTAJICKOM $SI3bIKe, HEOOXOAMMO CHayasa TOYHO I10-
HATD CTeIleHb MHTEHCUBHOCTU IPOSBJIEHNS SMOLUH, 3aAB/IEHHOI B
OPUTMHATBHOM TEKCTe. 3aTeM C/IefiyeT BbIOpaTh Hanboree Mopxopsiee
KUTAICKOE CJIOBO C CEMaHTUKOI COOTBETCTBYIOLIEN SMOLIVIOHATbHOM NH-
TEHCUBHOCTI. BO3MOXXKHO, HOTpebyeTcs 106aBUTh ONICaTeIbHBIE CTIOBA
B IIepeBof, A 6oriee TOUHOM nepefadn cMbicia. [IpuBenéM HeCKOMTbKO
IIPUMEPOB Pa3HbIX BAPMAHTOB IIepeBOJa PYCCKO (pas3bl Ha KMTAVICKIIT
SI3BIK VI KUTAJICKOI pasbl Ha PYCCKUI A3BIK B 3aBUCUMOCTHU OT KOMMY-
HMKATVBHO CUTYALVIM, KOTOPas ACHTU(UIMPYETCS B KOHTEKCTE.

133



OH ¢ 60cmopeom npuHsL nooapox.

BapuaHTbI IepeBoyja B 3aBUCUMOCTY OT KOHTEKCTa:

(1) fibE et #2352 TALY) / O ¢ ynoBonbcTBueM mpUHAT MOKAPOK
(yMepeHHas CTelleHb MHTEHCUBHOCTY IIPOSIBJIEHVIS SMOLINIA);

(2) f ik E 2 744 / On c panoctbio mpussn nopapok (cpe-
HSA CTeIIeHb MHTEHCUBHOCTY IIPOSIBJIEHNS SMOLNIA);

(3) fhéEERF 452 AL / On c 6onbiumm sHTY3Ma3MOM IpU-
HSUI HOZIapOK (BBICOKAs CTeIIeHb MHTEHCUBHOCTY IIPOSIB/ICHNIS SMOLMIA).

IIpn sToM oTMETUM, 4TO B MHTepHeT-pecypcax «Anpekc.Ilepe-
BOfUMK», Tencent n Baidu kuraiickoe mpefiokeHne mepeBOJUTCS Ha
PYCCKMIt A3bIK OAMHAKOBO: OH padocmHo NpuHAn nooapox, pernpeseH-
TUPYS CEMaHTUYECKII IIePeXof ‘PaflocTHOE BO30OYX/jeHue ° ‘BOCTOPT,
OTpaKaIOLINIl CTAHAAPTHYIO PYCCKYI0 KOTHUTUBHYIO MOJIENb perpe-
3eHTALMM CUTYALMY, B KOTOPOJI y YelloBeKa IOSB/IAeTCS IPUIIOIHATO
HAaCTpOEeHMe, JOXO/Iee 0 BOCTOpra.

bR E B 1R

BapuaHTbI IepeBojia B 3aBUCMMOCTY OT KOHTEKCTa:

(1) OH nopupeIrHYNI OT 6€3YMHOI PafoCTH;

(2) OH BCKOYMT B HEONNICYeMOM BOCTOPTE;

(3) OH nopgupeIrHyI OT 6€3yMHOTO BOCTOPTa.

BocTopr BeIpakaeT CHIbHYIO PaZlOCTh 11 BOJTHEHIE, IIPEeBbIIIAOII Ve
0OBIYHOE COCTOSIHNE PAIOCTH, YTO OTPA’KEHO B JAHHBIX BapMAHTAX Ile-
peBofa.

[Tpy 5TOM B aBTOMaTUYEeCKUX PYCCKUX Y KUTAVICKUX NepeBOUIMKAX
9MOLA BOCTOPra HONOTHUTENIbHO He nHTeHcuduimpyercs: OH 8 80c-
mopee noonpoieryn («SIupexc.IlepeBomgunk») u OH 8ckouun om socmopea
(Baidu.ITepesomunx / 5 HH¥).

JlaHHBIe IpUMepHI IlepeBOa MOKA3bIBAIOT, YTO CEMAHTUYECKUIA
aHa/IN3 JIeKCeMbI Ha OCHOBE M3y4YEHNs ero KOHTEKCTHOTO yIoTpebie-
HJIS MIMeeT 3Ha4YeHVe B IPAKTUKe IIpeIofjaBaHMs I3bIKa MHOPOHAM IS
HaXOX/[eHVS1 BAPMAHTOB a/]eKBATHOIO KOMMYHMKATUBHOM CUTYaI[UN
HepeBOJia, B YACTHOCTY S3BIKOBBIX VIHNIL] C CeMAaHTMKOI 9MOLIMIA, II0-
CKOJIDKY B PasHBIX KY/IbTYPaxX BOCIPUATIE PAKTOB HeIICTBUTENBHOCTI
U peakIys Ha HUX MOXKeT pasnmuyarbcst. Kurait u Poccus otHocATCs K
«BBICOKOKOHTEKCTYa/IbHBIM KynbTypam» (110 Oxsappy T. Xonny), B A3b1-
KaX KOTOPBIX OO/IbIIas YaCTh TeKCUYeCKON MH(POPMAIM HAXOAUTCA He
B 3HAQYEHMN CTI0BA, @ B €I'0 KOHTeKCTyabHOM oKpy»xenuu [Hall, 1976].
B To ke BpeMs PyCCKOA3BIYHYIO M KUTANCKYIO KYIbTYpbl U pumocod-
CKJie OCHOBBI MMPOBO33P€eHIsI He/lb3sl Ha3BaTh OJIMSKUMIH, YTO CO3HAET
3HAYMTE/IbHBIE CTIOXHOCTY IIPU U3YYEeHNMN A3BIKA.
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Pyccxmit IpUHINIT HOMMHALVMMA IOHATHSA B HEKOTOPOM CMBICTIE 60-
Jlee SKOHOMMYEH, TaK KaK TpeOyeT OCBOEHMsI OHOTO K/II0YEBOTO CI0Ba
U psifia MOAM(UKATOPOB /I BBIPAXKEHNSA IIMPOKOTO CIIeKTPa SMOILVIO-
HaJIbHOV MHTeHCUMBHOCTY. KuTailcKuit MpyHINI TpefocTaBsieT 60/b-
IIYI0 TMOKOCTD, O3BOJISASA TOBOPAIIEMY TOYHO OIPEfIe/IUTb SMOLUIO
IyTeM BbI6Opa KOHKPETHOTO C/IOBa.

B To >xe BpeMs mpoTOTUNNYECKMe CUTYal[/1 BOCTOPra KaK KOTHU-
TYBHbIE MOJIE/I IIPECTAB/ICHNs HOCUTEIEN A3bIKa 00 9TUX CUTYALVIX
B LIe/IoM IOBTOPAITCA. Tak, Yoxao UyHbIn yKasblBaeT, YTO «9MOLIMU
BCETfla HAXOATCA B ONPeNe/IEHHOM 1IeNOYKe MPUIMHHO-C/IeICTBEHHBIX
CBSI3€T1» U 9TO MOYKHO IIPOBEPUTBD C IIOMOIIbIO KOHCTPYKIVIY ‘Kay3aTuB-
HBIV I71aro + yenoBek + A (xao Uynbnn, 2007: 126). Msio LI3toHb oT-
MeYaeT, 4TO JI/I1 BOSHMKHOBEHNA COOTBETCTBYIOLIEro IICUXIYeCKOIo CO-
CTOSIHVS MBI CHa4a/Ia I0JDKHBI OCO3HATh COOBITHE, CIOCOOHOE BBI3BATh
3TO cocTosinue. TakuM 06pa3oM, «KOTra Mbl YyBCTBYeM pa3odapoBaHye,
CTBIJ] WIX PaZlOCThb, MBI BCETIa YYBCTBYEM 3TO IO KaKO¥-TO IPUUYMHE»
(Mso L3tonb, 2007: 33).

BocTopr He TONBKO Ha3bIBaeT SMOLIMOHATbHOE COCTOSIHNE, HO U
yKasbIBaeT Ha MCTOYHMK CTUMYIA, GOpMUpYys KaysajabHble CBSA3M B
39MOILIMOHA/IbHOM IIpoliecce. DT Kay3ajibHble OTHOUIEHM B KMUTAll-
CKOM SI3bIKE BBIPAKAIOTCS TIOCPEICTBOM KOHCTpPyKImit Tuma ‘XN /i
N/iEAN + smonms’ = X mpuBopuT 4enoBeka B BOCTopr. B pesynbrarax
noucka 1o sanpocy «> AN (X mpuBoguT 4enoBeka B BOCTOPT)» B
KOpITyce KMTalICKOTO COBpeMeHHOT O sA3bIKa [lexkuHCcKoro yHUBepcuTeTa
YacTO BCTPeYAlTCA Takue KomOuHanmu, kak ‘> AN A + mpuuan-
na’ (manpumep, LN ICE FIVH IS/ AR/ BRI RSt/ B0 R s/ AR =
5% — nosocTu / usmenennus / poctumxenns / ycrexu / undpsi /
HepCIeKTUBBI / 3aMbIC/IbI / YpoXKaii, BbI3bIBaolue Boctopr). Kpome
TOTO, ecTh Gpassl Tvna N K EFHE, rae ‘2’ ykaspiaet Ha Ipuun-
Hy, 110 KOTOPOIJI 4€/I0BEK UCTIBIThIBaeT BocTopr. Hampumep: [HIATIX4 A
FEEREW, FH A PR (19934:01—06 H (IEZ L)) /
CTONKHYBIINCD C 3TOJ pPajjOCTHOI HOBOCTbBIO, BbI3bIBAIOIIE BOCTOPT,
Yoy JJammH ocTancs CTONMb Xe CIIOKOeH, Kak 1 pexxze (V3pnedenns
U3 npousBenenuit mucateneit, 1993); “FINFE” 115 RRA R, © R
ZEWPRI ST Noleo XA PRERRIL P TRAF =2 AR, AR
HHIMORESE . (NRHHR_1957_10) / Mysbika «Tanua yposkasi» 0ueHb
cBoeoOpas3Ha, pUTM e€ OBICTPBIN ¥ BIOXHOBJIAIOLINIL. DTOT TaHel] BbI-
pakaeT cyacTbe JTIOfeil OT IOTY4eHHOTO YPOoyKas M pafOCTHbIE 9MOLIN,
BoIspiBatore Boctopr (lasera «Kaubmunb xubdao», 1957).

IIpoTuBOMONOXHAA, UMIUITMIUTHAA, XapaKTePUCTUKA MAapKUPYeT-
CsA B PYCCKOM #A3bIKe IIPU/IAraTe/IbHbIMU CKPbLMbLil, MAtiHblll, MUXuil,
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KOTOpbIe aKTya/IM3UPYIOT CeMaHTUYECKIUII IIepeX0fl ‘yIOBOIbCTBIE —>
‘BOCTOPT), IPM 3TOM Y/JOBO/IbCTBIIE MOTYT BBI3bIBATh pasHble CUTYALIN,
HaInpyuMep, IpecTyIUleHne: Ykpacmo naumky uiokonaoa 6 mazasute,
CMYX71e64Mb C HAO2AMU — 60 BCEM SMOM eCb CKPbImblil 60cHope U
Hapywenus, u 60o3me3ouss (HKPS: V1. Epumos. Cyn na pmeno // 3Bespa,
2001); pmsnyeckast akTUBHOCTbD, HAIpuUMep: B omcymcmaue ckauyujeeo
KOHA U 2opsueti U30vl UM NPOCMo HeoOX00UMO KaxOvlii OeHb nepema-
CKUBAamv U3 00H020 Mecma 6 dpyzoe 2pomo30Kue U ysecucmole npeome-
mol, 4mMobbvl ¢ MAIHBIM 80CIMOP2OM OULYMUMb, ONYCKASL CYMKU HA NOT
6 npuxosceti: susro npexpacHa (HKPS: «Boinecer Bcé». Unrarenp-co-
aBTop // VIsBectns, 2002). IlpnnaratenbHoe muxuti akTyann3upyeT pas-
Hble CEMaHTUYECKIe TIePeXOAbl PafoCTh’ —> ‘BOCTOPT, ‘0foOpeHne’ —>
‘BOCTOPT, IIPM 3TOM BBIp@XKEHIE IHTEPECHO TeM, UTO MUXULI 80CHOpPe
B psifie KOHTEKCTOB COIIOCTAB/ISIETCS C HMOLMEIT CTpaxa WM IPOTUBO-
IIOCTABJIACTCA eil: A 0CrasAmy nocse ce6s NOMOMKAM BbIHHEHHYO,
UCKOpexceHHY 0 3eMnto mbl He Oydem. B Mockee cmompenu Ha amo no-
PA3HOMY: 00HU ¢ NAHUYECKUM CIPAXOM, Opy2iie — C MUXUM 60CHOP2OM
(HKP: B. bapanern. Tenmra6 6e3 Tain. Kunra 1, 1999).

Kuraiickumy 9SKBUBa/JIeHTaMU PYCCKUX MMIUIMILUTHBIX XapaKTepu-
CTMK BBIPQ)XEHUs YIOBONBCTBUA (CKpbimblil / matiHvlii 60cmope) sB-
nsrorcs napeune W5 ‘raitno, mpo ceb6s’ wm Hapeune ¢ rmaromom Mg
* ‘TaifHO PajIoBaThCS) TTle CeMa CKPHITHOCTI MHKOPIIOPUPOBaHA B KO-
peHb, a IOJTy4YeHe YIOBOIbCTBYS KOHTEKCTYaIbHO CBA3BIBACTCS C Ha-
pyuieHnem sanpetos. CyIecTByeT TakxKe YCTOYMBOe BblpaskeHue H
FHE = ‘TaitHO TMKOBATh, yKasblBawllee HA BHICOKYIO MHTEHCUBHOCTD
ckpbiBaeMoit smonun, Hanpumep: {2 HIEE, HETRKIUE / On
MO>KET TailHO JIMKOBATb, a MOXeT 1 ITyO0KO B3/ibIxaTh. Takum 06pasom,
€C/IU B PYCCKOM sI3bIKe TATeHTHOCTD TIePEXKMBAHNSI KOAUPYETCs Yepe3
arpubyTUBHYIO KOHCTPYKIIVIO, TO B KUTAJICKOM aiBepOMaabHO, CO3-
[aéTCs TI0 MOJIENN «Hapeyue + [71aro/» WV HepefaéTcs MOCPEeICTBOM
¢dpaseonornsma.

I[TpunararenbHOe 2ubenbHYI AKTYaTN3UPYeT CeMAaHTIYeCKIII TTepe-
XOJl Ha OCHOBE MHIIVJICHTHBIX CIe[ICTBYII IPOTOTUIINYECKOI CUTyaIlNH,
OTpaXkalolljeil SI3bIKOBbIE MPENCTABIEHNS O AeICTBUTEIBHOCTU HOCK-
Terlell A3bIKa, KOTOpbIe He COBIAJIAIOT C MX OOBbIeHHBIMY IIPeICTaBIIe-
HysAMY. Tak, HanpyuMep, ceMaHTUYECKUIL ITIePeXOf ‘CMepTh —> ‘BOCTOPI’
IpeCTaB/IsgeT IPOTOTUIIYECKIe CUTYALMH OLyIeHNs O/IM3KOI cMep-
TH: Yuacmunuco 207106Hbvle 607U, He pas3 U He 064 60 CHe HACMYNAU npe-
dousyuieHus 2ubenbHO20 60cHop2a, 3a1mo 00biuHbLe, Obi0Bble 00ULeHUS
¢ mysmcuunamu omepaujany (HKPS: A. Asonbckmit. Imama // «Hossrit

136



Mup», 2003); oxkmpmanms 611M3KoI cMepTI: Mnu KyevlpKamucs u eynsmo,
ONAMb-MAKU 0HUOAS ¢ 2UOETTVHBIM 60CHOP2OM, K020a OHA A6UMCH Ne-
ped moboti, écs 6 6enom u ¢ kocoii (HKPSI: 9. Bonmogapckmit. [JHeBHUK
caMoyOuiiLbl, 1997); HAXOXXIeHN B CMEpTeNbHOI ONIaCHOCTY: [Ipsm Ha
Hezo Nép ManK, Mempos Ha NAMb 1o 00e CIMOPOHDL 6Ce ObIU MEPMEBDIE 6
oKone, 3auaApUs csieno no nepeoHeil creHke U NPOANUIICA 6 HUULY, HA-
WYNan Nanbyamu Hese3Hvlli KOM ePAHAMHOL C8A3KU, HEMHO020 nocuder,
YeHYBULUCD, 60UPAS CIA0OCHIHO HYMPOM, C KAKUM-1MO0 2UOebHbIM 60C-
Mopzom pacmyuquti 15132, HAMYHCHbLLL POKOM, 00#0ANCA npednocnedHetl
O71U30CMU MAXUHDL U, PACHPAMUBUUCD 6 POCHL, ULBbIPHYIL YO ObLIIO CUTIbL
ceasky (HKPA: Cepreit CamcoHoB. OgyHHaALaTh, 2010) 1 fIp.

CeMaHTIYeCKIII TepeXof ‘CMepTh —> ‘BOCTOPI” B KUTAVICKOM s3BIKe
IIpeACTaB/IeH ONMCATEe/IbHOM KOHCTPYKLMEN, OTpayKaloleil MICTOYHUK
VIHTEHCUBHOTO TiepexkuBanus, Hanpumep, FAT IR wnn B [ H]
. TIpu 3TOM Ba)KHO OTMETUTD, 4TO KuTaiickue mexkcembr /B u H
B JaHHOM KOHTEKCTe He SIBJISIOTCS NMPSIMBIMM 9KBUBA/IEHTAMU PYCCKO-
TO CTIOBA 80CHOpP2, OHU PEIPe3eHTUPYIOT CEMAHTUKY YAOBOIbCTBUA,
Kaitda 1 ocTprix omymeHnit. COOTBETCTBEHHO, IIepeBOJ] 9TUX KOH-
cTpykumit 6yger Bosaers tak: SAr K — Gyks. ‘cmeprensHoe
ynosonbcteue / kaitd’s ' KR — 6yks. ‘BosGyxpenne / ocTpble
OILIYILIEHNs OT PUCKA.

CeMaHTHMYECKUI ITepexoy], OCHOBAHHBI Ha MHLUMJEHTHOM CJIefi-
CTBUM, IPECTAB/IEH, HA HAII B3ITIA/, M B COY€TAEMOCTH CYIeCTBUTE/b-
HOTO 80CMOpe C IPUIaraTe/lIbHIMU BO3PACTHON CeMaHTUKY 0emcKuil,
10HOWeCK UL, 3HAYeHVSI KOTOPBIX BK/IIOYAIOT B Ce0s1 MPe3yMIIINIO MM-
MaHEHTHOTO CBOJICTBA BO3pacTa ‘peOsuecKuii, HAUBHBIN, He3PeIblil,
He CBOVICTBEHHBIII B3pociioMy : JKeHujuna c 0emckum 60cmopzom pas-
ensovieana cmapunnyro mexuuxy (HKPA: 1. Vimenko. ITapax [To6eppr //
«OKTs6pb», 2013); Pamunuu 00AHHOCMHBIX IUY, U CAMU HA3BAHUS UX
dommcHocmeti bopuc Anexcanoposuy npouUsHOCUM ¢ 1OHOUIECKUM 60C-
mopzom. O cebe npeonouumaem zosopumv 6 mpemvem nuye (HKP:
B. BoitnoBuy. VMiBaHbKMazia, MM paccKas o BCelleHny nucarensd BoitHo-
BIYa B HOBYIO KBapTHUpYy, 1976).

ITepexop, OCHOBaHHBI Ha MHIVJEHTHOM CJIECTBUY, CBA3aHHOM C
BO3PACTHO CEMAHTUKOM, PEIIPE3EHTUPYETCA B KUTAICKOM A3bIKE KOH-
CTpyKuMeN nopobus «.. % H)» ‘momobHBIIT, ‘Kak y.... KioueBbIM 3pech
spnsercs couetanue 1% 7M7Y, B mannoit mopenn arpubyt 41
I ‘meTckmit’ Tak e, KaK U B pycCCKOM sA3bIKe, BHIPaXKaeT XapaKTepy-
CTMKM Ha OCHOBE acCOLMAIIVNM C JIETCKOJ HeIOCPeCTBEHHOCTDIO, YN~
CTOTOI U MCKPEeHHOCTbI0, Hartpumep: 14§ MK, i T 5 3% / (Ero/
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e€) I0-/IeTCKM HelloCpeICTBEHHOe BO30yXK/ieHMe / 0>KUBJIeHNe ObLIO
HEBO3MOYXHO CKPBITb.

Kpowme Toro, cemanTuyeckuit aHaan3 MeTapOpuIecKX 1 HeMeTa-
boprUecKX KOMIOKALUIT B PYCCKOM U KUTAICKOM SI3BIKaX [IO3BOJISET
JTOIIOJTHUTD CIIEKTP C/IEACTBYIT M3 IIPOTOTUIINYECKIX CUTYAL{Ui IMOLINI
BOCTOPTa, PelPe3eHTUPYIOLINX PaZOCTHO-BO30YX/JEHHOE COCTOsIHIIE,
KOTOPO€ COTIPOBOXKIAETCA «TUMMYHBIMY BHEITHUMU TIPOSIB/IEHUAMMU:
Y/IBIOKOIT, CMEXOM, TIPUINBOM (DU3NIECKUX U AYIIEBHBIX CHUII, )KUBO-
cTblo, aHepruei» (babenko, 2021: 134):

(1) ‘coBepiath pedeBble 1 3BYKOBBIE [Ie/ICTBIUA :

BCXTIUNDLBAMY O B0COP2A, UCHOPZHY b B0CHOPZ, KPUUAMD 8 B0C-
mopze, KPUKHYMb 8 80cmopze, wenmarms 8 80cmopee, 636U32U8Aams om
80CMop2a, BU3NAMb 0M B0CMOP2a, 3aXNEOLIBAMbCST 0M 80CMOp2d, NPU-
8eMCMB06amp ¢ 80CMOP2OM, PACCKA3bLBAMb C B0COP2OM, CKA3AMDY C
80COP2OM, CBUCIEMb OM 80CMOP2a YL [ip.

MeArH KA (kpuuath oT BocTopra); Y4 AU Hjiﬁﬂ% (vic-
TOprayTh BocTopr); »4 A H{KiE (wenTats B BocTopre); 24 Ay
(BU3XaTh OT BOCTOpTra); %ﬁiﬁﬁﬁ (ckasarb ¢ BOCTOprom); /\ﬁﬂﬂlﬁL
(pacckasbIBaTh ¢ BOCTOpFOM), MATHIR I (cBUCTeTh OT BOcTOpra);

(2) ‘BBIpa>KaTh BU3Ya/NbHO:

271a3a 20psim 60cmopzom, (2143a) CUsims 80COPIOM, Heb3s ObiI0
cmompemy 6e3 80cmopea, 830p CUSL B0COP2OM W Jip.

JEFFHRZE (ynbi6atbes or Boctopra); H- AT (nuuo ceetutcs ot
BocTopra); KIZENH (nmuuo osapunock ynwi6koit ot Boctopra); S 2%l
[l (nu110 monHOE BocTopra); 1 M7 K (muio cBeTntcs Boctoprom); il
K &3 (ropetb BocToprom);

(3) ‘coBepath TENMOABIKEHVSI O] BIMUSHIEM YyBCTBA

noonpvleusams om 8ocmoped, nadamv om 80CMopea HA 3eMII0, 8
gocmopee 6pocamv Wanky 6 He6o v fip.

FHE/LI (Tannesars ot Boctopra); M EK (mpbiraTh n kpuyath
ot Boctopra); {1 FHRKR (annoguposats o BocTopra); 4 7 Hi XK N
(armoMpoBaTh U KPUYaTh OT BOCTOPIa);

(4) ‘BnuATH Ha BHYTpEHHee IICUXO/IOTMYECKOe COCTOsIHIE (CepaLe,
Ryury)’: cepoue masno om 80cmopea, HaAnoAHAMb 0yuLy eubenvHbIM 80C-
mopzom v fip.

ORI (ceppiie 1IBETET OT BOCTOPra); BT (cepmue nBeTéT
ot pagoctn); ‘LN F (cepnue nepenomneno Boctoprom); (Lo #ifH
(cepnue u myma HamomHeHbl Boctoprom); Lyl & 2 (ceppue momHo
YIOBIETBOPEHSI 1 BOCTOPIa);

(5) ‘BBIpaXKaTh YyYBCTBO:

0eMOHCMPUPOBAMY 80CMOPE, BbIPANCAMNY BOCINOP2 VI AP.
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RILHEKIEN (nemoncTpuposath BocTopr); i Hi YL L
)] (Bbipaxkatb BocTopr); SRANT] 32 (e crep>xuBaTh BOoCTOPT).

(6) ‘mpumitTH B OIIpefieNIEHHOE COCTOsIHIE / HAXOAUTHCS B OIPefie/eH-
HOM COCTOAHUMN : NOMePAMb CO3HAHUE 01 60CHOp2a, NAdamy 6 00MOPOK
om socmopeaa, 3a0biXamvcs 0m 60ocmopea, 6vimv 6He cebs 0m 6ocmopea,
3aMupamo om 60cmoped, 630pO2HyMb 0M 60CMOP2a, USHEMOUb O 60C-
mopea, 6vI00XCA OM B0CMOpea, 3axne0Hymvcs 8 socmopee (om ceoeti
doeadnusocmu), OKoueHemv 0m 60cmoped, 06oMaems om eocmopea,
mpenemamo om 60cmop2a, Maemy Om 80CMOp2a, UCKPUMbCS OM B0C-
mopea, 3axo0Umvcs 0m 60Cmopea, 6 Npunadke 60cMopea N ap.;

WAif3EId % (notepars cosnanme ot Boctopra); >4 s Er{# (ma-
nath B 06MOpOK 0T BocTopra); »*% fi f# i /NI4T, (3apoxHyThCs 0T Boc-
Topra); IR E 47 4F (6b1Th BHE cebs oT BocTopra); »% i fa/XK £} (tpenerars
oT BocTopra); M &3k 2K (060oMeTh OT BoCTOpra).

Kax MbI BUinM, B IpUBEAEHHBIX IPYMePax BCTPEYAIOTCS KaK IO
Hble SKBMBAJIEHTBI KOJUIOKaIWii (nomepsamv cosHanue om socmopea / >%
i3 it 2 u pp.), Tak U 9acTMYHO COBMA/AIONINE MM HE COBIA/IAI0-
e (Hanonmsmo Oyuty eubenvtoim socmopzom | BRI — cmep-
TelbHOE yRoBONbCTBIE; LMERH — ceppue nBeTéT 0T BocTOpra).

B T0 xe BpemsA mepeBoj; B pOCCUIICKOM «IHMIeKce» He coBIafaeT
C TeMU BapMaHTaMU, KOTOpbIe HaM IIPeJiCTAB/IAIOTCA IPABIIbHBIMY KI-
TaICKMMU SKBVBaTIEHTAMM KOJITIOKAL[MII C K/TIOYEBBIM CTIOBOM 80CHIOp2.
Hanpumep: 2% &7 HIK 1% (kpuvams om 6ocmopea) aBTOMATHIECKN
[ePEeBOANTCA KaK ‘BO3OY)KIAEHHO KPUYAILNIT, YTO B PYCCKOM SI3bIKE MO-
JKeT BbIPaXKaTh He TOJIbKO BOCTOPT, HO 11 9aCTO MIHOE YYBCTBO, HATIPUMEP
Bosmyienve (HKPS: Iapmowka usoasana nponzumenvoie 36yxu. Moti
HOBbITI 3HAKOMYILL 8030YHOEHHO Kpuuan: — B3enanu Ha amo npozpec-
cusHoe uenosevecmeo! Ha amu mynvie poxcu! Ha smu menu 3a6vimoix
npeoxos!.. XKuey 30ecv, kak nyu ceema 6 mémnom yapcmse... C. Jlopna-
TOB. 3anoBenHuK, 1983); M AUl N IEK (ucmopernymes socmope)
HepeBOANTCS KaK ‘OTEPABLINII Jap peyuy OT BOJTHEHNUS, XOTS B PYCCKMX
KOHTEKCTaX 9TO BBIPa)KeHIe MOXKET YIIOTPeOISThCSI B 3HAYEHUY ‘VICTIbI-
ThIBaTh cTpax (BKoHTaxTe: Semns u3-noo Hoz ywina, koz0a danu Mmukpo-
¢pon. Om eonnenuss nomepsana oap peuu. A. Poxuna, 2024) u gp. Bo
MHOTOM 3TO OO'bACHAETCS pasHbIM IPaMMATUYEeCKMM CTPOEM S3bIKOB,
HO TaKXe ¥ He0OXOIMMOCTbIO 60JIee TIOTHOTO KOHTEKCTHOTO OKpYsKe-
HIIS CTIOBA WM CTIOBOCOYeTaHMsA. [JTaBHBIM 06pa3oM, /I aleKBaTHOTO
HepeBoJia C KUTAJICKOTO A3bIKa Ha PYCCKMI ¥ HAOOOPOT BHICKa3bIBaHMIA,
OTPaXKAIOIVX SMOILVIOHAIbHBIE COCTOSHNSA, HEOOXOAMMO OHMMaHe
KY/IbTYPHOTO KOHTEKCTa.
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BriBopgm1

HomuHanym sMonyy BOCTOpra CBSI3aHBI C CEMAHTUYECKUMI TIepe-
XOJ[aMJ TPeX TUIIOB: OCHOBBIBAIOIINEC Ha KOMIIOHEHTaX IIPOTOTUIIYe-
CKOII cuTyanuy (CeMbl BXOAAT B COCTaB CeMaHTeM, HaIlpyMep, ‘PajiocT-
HOe BO30y»x/ieHre’ — ‘BOCTOPT’ ), OCHOBBIBAIOIIVIECS Ha IMITIMKALIVAX U3
IPOTOTUIINIECKON CUTYaIV (CeMBI OTCYTCTBYIOT B COCTaBe CEMAHTEMB,
HO M3BJIEKAIOTCS U3 CeMaHTUYeCKOII IIPe3yMIILNY, HalIpUMep, ‘TalaHT-
NMBOE MIpOou3BefeHne’ — ‘BOCTOPT’ ), OCHOBBIBAIOLIECS HA MHIINIEHT-
HBIX CJIEfICTBYAX (CeMBI M3BJIEKAIOTCS U3 IIPAarMaTIYeCcKOil IIPe3yMIILNY,
HaIIpuMep, ‘CMepTh —> ‘BOCTOPT’). B 11e710M Teopysi ceMaHTHYECKUX T1e-
PEXOJI0B MO3BOJIAET OCYLIECTB/IATh CEMAaHTUIECKNUI aHA/IN3 JIEKCEMBI,
BBLABJLAA IIPUYMHHO-C/IICTBEHHBIE CBA3Y HOMMHALINI 9MOLVIOHA/IBHBIX
coCcTOsAHMIL. B cBOIO 04Yepenpb ycTaHOB/IEHNE IPUYNHHO-CIEICTBEHHBIX
CBsA3€JI HOMUHALIMII SMOLOHA/IbHBIX COCTOAHMUI TI03BOJIAET, Ha HAII
B3IJISI/, TOBOPUTD IIPEUMYIIECTBEHHO O COLIAJIbHOM NPUPOJe IPOTO-
TUNMNYECKX CUTYALNIT, B KOTOPBIX IPOSIB/IIETCS BOCTOPT.

OMOIMOHA/IbHOE BOCIIPYATIE IeTICTBUTEIBHOCT PeIIpe3eHTNPY-
€TCs1 9MOTUBHOII JIEKCUKOI, KOTOPasi B 3aBUCUMOCTHU OT KOHTEKCTHOTO
OKPY>KeHI MO>KeT OTPa’kaTb pasHOe BOCIIPUATIIE KOMMYHMKATVBHBIX
cutyanuit. B pycckom sA3bike ekceMa 60cmope ABNACTCA KITIYeBO
IS HOHMMAaHMs 9MOLMY, KOTOpasi BO3HUKAET KaK peaklys Ha OIpe-
IeNMEHHBIN CTUMYL. B 3aBMCHMOCTI OT 0COOEHHOCTEN €€ IMpOsBIeHN
HOCUTENN f3bIKA BBIOMPAIOT JOIOTHUTEIbHbIE MapKephl CUTYAIU,
Jallle BCEro IpyIarate/ibHble (noamudeckuti 60cmope, beuieHiti 60c-
mope, eubenvHuiii v fip.). OFHAKO [ KUTALEB, M3YYAIOLINX PYCCKUIA
A3DIK, CJIOKHO IOHATD, KaKoe Ipy/IaraTeibHoe HeoOXOAMO BbIOpaTh,
9TOOBI M/IeHTU(PULUMPOBATD T VJIN MHBIe 00CTOATE/IbCTBA, TOCKO/Ib-
Ky B KMTAJICKOM A3BIKe J/IsI HOMIHALIMY MOV BOCTOPra HeT OTHOTO
K/TI0YeBOTO C/I0Ba, 4 CYLIeCTBYIOT pa3HbIe CI0BA U YCTOIYMBBIE BbIPA-
xeHus. IIpu aTOM aBTOMaTH4YeCKue CUCTEMbI IIepeBOJia IMpeJIaraioT
OTpa)keHMe TOIBKO 06111elt KOTHUTVBHOI MOJIe/VI HOMMHALINY, KOTOpas
U KUTAVICKVX U PYCCKVIX HOCUTeTIel A3bIKa He upieHTaHa: OH npumén
6 bewenviii socmope —> fIEH 52%; 06paTHbIil MepeBos KUTaiCKO
dpassr fAEH B2 — On ovens cuacmaus.

TaxuM o6pasom, MpaKkTHKa epeBoOfia B IpoLiecce NMpenofgaBaHus
A3bIKa MTHO(OHAM, Ha HaIll B3IJIAJ, JO/DKHA BKJIIOYATh He IIPOCTO paboTy
CO C/I0BapeM, a aHa/IN3 CEMaHTNIECKOII CTPYKTYPBI CTIOBA B COIIOCTAaBM-
TEeJIbHOM aCIIeKTe, BK/IIOYAIOIINIl B ce0s1 MCCIejoBaHNe Pa3HbIX CeMaH-
TUYECKUX IePEX00B, KOTOPOe MMO3BOINT IPUOIN3NTHCA K IIOHVMAaHNIO
KY/JIbTYPHOTO KOHTEKCTa, KaK CIefICTBNUE, K TeM MOJIE/IAM MBILIIEHNA,
KOTOpbIe CBOVICTBEHHBI HOCUTE/IAIM f3BIKA.
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Annomauus. B HacTos1Iell cTaThe IpefjlaraeTcs aHan3, UHTepIpeTanus
U TIepeBOJ Ha PYCCKUIT A3BIK MOHO7ora Makb6eta To-morrow, and to-morrow,
and to-morrow u3 nAToro akta rparegym Y. [llekcrmpa «MakbeT»; Takoke gaércs
0030p Bepcuii MOHOJIOTA OT IPYIUX NePEeBOLYMKOB. MOHOIOT UCCIIERYeTCs Me-
TOfIlaMM MOTMBHOTO ¥ CTUXOBEJYeCKOro aHaim3a Tekcta. C oIopoit Ha CTPyK-
Typanuctckoe monnmanue motusa (b.M. lacmapos, VM. A. TlanepHo) maHHBII
TEKCT PacCMaTPUBAETCS KaK LIeII0YKa MOTUBOB, 00 beIVHEHHBIX TEMOII «TIIeT-
HOCTH ([paMaTN4ecKOro) MCKYCCTBAy», OTChIIAIONIEI K SKUBOIMICHOMY >KaHPY
vanitas. [TogTemMa nckyccTBa IpefcTaB/leHa B MOHOJIOTe MOTMBAaMH JieK/IaMa-
1y (3a/1eiiCTBOBAH METPUYECKIIT YPOBEHb ), CLIeHBI, aKTEPCKOTO PeMeciIa, fies-
TeTIbHOCTH paMaTypra-IocTaHoBIyKa. IlogTeMa «TIeTHOCTI» IpeicTaB/IeHa
4epes ayureropudeckuit 06pas Kporoca-Carypra (MoTuBeI 6peHHOCTH, Ge3-
yMmus, XpoMoThl). CTUXOBeIYeCKIil aHa/IN3 IPUMEHAeTCS 11 MHTepIpeTa-
UV TIEPBBIX TPEX CTMXOB MOHOJIOTA, B KOTOPBIX MeTadopa «Xxofia BpeMeH!»
IIOCTPOEHA Ha OTChIIKE K aHTMYHOI KBAaHTUTATVBHOI METPUKe, 2 MMEHHO K
noHATHIo «Mopa» (y lllexcrimpa o603HaueHo kak syllable of recorded time), dpo-
HETHYECKY NTepeK/IMKAONIeMycs C TaTMHCKUM MOors, mortis 1 rpeyecKum poipa
(«4acTp, HOMsA» — HaMMeHOBaHMe 60ruHb cynbOBl Moiip). [ToguépkuBaeTcs
Ba)KHOCTb COXpaHEHM: B PyCCKOM IIepeBOjie PUTMIYECKOTO PUCYHKA IIepPBOTO
CTHUXa, BOCIIPOM3BOJAILETO «XPOMAOIUit» putM moxonku CaTypHa (n3obpa-
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KQJICS] XPOMBIM CTAapMKOM Ha a/IXMMIYECKHX U aCTPOTIOTHIECKIX IPABIOPax).
IleMoHcTpupyercs cBA3b 06pasos CarypHa, Makbera, aktépa (a poor player)
u «6esyMHOro» fpamarypra. [Ipenno)keHHblIT IepeBOJ; yIUTbIBAeT MeTaTeK-
CTya/IbHBI XapaKTep MOHOJIOTA, FOBOPAILEro ¥ 06 MICKYCCTBE B IIETIOM U 00
3TOJ KOHKPETHOII ITbece (3TOM TeKCTe, STOM aKTépe, 5ToM fipamatypre). Ilepe-
BOJ| MOHOJIOT'a COIIPOBOXKAaeTCsl KOMMeHTapueM. Takoke B CTaTbe IIPUBOSUTCS
HepeBOf, ABYX CTUXOB O jefyt Mak6eT, IpenBapsAOIIX OCHOBHOI MOHOJIOT;
[IEMOHCTPUPYETCS UX METATEeKCTYa/IbHBII XapaKTep.

Kntouesvie cnosa: Illexcriup, «Mak6eT», ITepeBoji, MOTUBHBII aHA/IN3, CTH-
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Abstract. The subject of the current article is the specifics of the Russian
translation of Macbeth’s monologue “To-morrow, and to-morrow, and to-
morrow” from the final act of Macbeth by William Shakespeare. The article
presents a translation of the piece into Russian, based on a motif analysis of the
monologue and a versification analysis of the first three lines. The structural
understanding of motif suggested by B.M. Gasparov and I.A. Paperno is used:
the motifs are elements that represent different aspects of the general theme of
the text. The findings: 1) the monologue is a structure of motifs corresponding
with the theme of the vanity of (dramatic) art, which is a reference to the fine
art vanitas genre. The subtheme of dramatic art is represented by the motifs
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of declamation (the first line), stage performance, acting, and the playwright’s
work. The subtheme of vanity is presented by the motifs related to the allegorical
image of Chronos/Saturn: mortality, madness, and limping (the last one refers
to the medieval images of Saturn and emerges on a rhythmic level in the first
line); 2) the monologue is a metatext about this particular recited text, actor,
playwright, and this particular performance; 3) the versification analysis shows
that the first three lines (especially the last syllable of recorded time) refer to the
Greek and Latin metrics, which smallest unit was a short syllable called xpovog
np@tog (“the first time”) or mora; 4) the associations of the term mora include
the Latin mors, mortis and the Greek poipa, which was the name of the three
goddesses of fate; 5) Shakespeare’s choice of the particular word to-morrow has
rhythmic and phonic reasons, while the meaning of the word is synonymic for
to-day; 6) the rhythm of the first line is necessary to be reproduced in Russian to
support the original structure of the monologue and the reference to the image
of the limping Saturn/passing Time. The offered translation of the monologue
is accompanied by a commentary and analysis of previous translations. The
translation of the two lines about Lady Macbeth’s death is also provided.

Keywords: Shakespeare, “Macbeth”, motif analysis, versification analysis,
translation, contrastive analysis
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BBenmenne

Kak msBecTHO, nepesoy npoussefennit Yuabama lllexcnupa Ha
PYCCKUII A3BIK — 3aJjadya HACTO/IBKO K€ aKTya/IbHasd, KaK M caMy IIPO-
U3BeeHA aHIJIMIICKOTO [T03Ta-ApaMarypra. B Hacros1eil craTbe peyb
HoNAET 0 pobyieMe IepeBofa M3BeCTHeliero MoHomora Mak6era «To-
morrow, and to-morrow, and to-morrow» M3 MsATO¥ CIieHbl 3aK/TI0UN-
TEJIbHOTO aKTa OJHOMMEHHON Tparefuin.

OTMeTNM, 4TO HaM ya/Ioch OOHAPYXXUTb II0 MEHbLIeN Mepe ABaJ-
LJaTh OJVH IIOJHbIN CTMXOTBOPHDIN IIEpPEeBOJ, JAHHOIO NIPOM3BEICHN
(roc otpenpHBI epeBo MoHonora Mak6era P.B. ITommasckoro).
ITepsoiit 6b11 cpenan B 1836 roxy M.II. BpoHdeHKo, a caMblil TOCTIe]-
HuiL, nossBuBLMiicA B 2024 ropy, NIpUHAIEKUT U3BECTHOMY IIEPEBOJI-
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unky [.M. KpyxxoBy. Conocrasnenne Bepcuit MoHonora Makbera ot
1836 1 2024 IT. TO3BOIAET CAENATH BBIBOJ, YTO BpOHUYEHKO epeBOfUT
HepBble TPU CTUXA (KOTOpPbIe MHAYe KaK «IIPOK/IATBIMU» He Ha30BELIb,
IOCKOJIbKY Ha HYX CIIOTBIKAeTCs KaXK/Iblil IepeBOAUNK) FOpaszio OmKe
K opuruHaiy, 4eM Kpy>xkoB, He cyMeBIINIiT OCBOOOANUTBCS OT BIVISHUA
B.JI. IMacrepuaka («Mbl fHU 3a [HAMMU IIemdeM: “3aBTpa, 3aBTpa’ »).

ITepeBon BponueHko (mpuBoauM B coBpeMeHHOI opdorpadumn):
«[...] 3aBTpa, 3aBTpa,

W cHoBa 3aBTpa — JieHb 3a OHEM, [0 YTpa

[Tocnennero, upét HecmpIHbIM 1rarom». (Illexkcrmp, 1836)

Ilepeson Kpy»xkoBa: «Mbl IOBTOpsieM: 3aBTPa, 3aBTPa, 3aBTpa.
W ¢ KaXABpIM «3aBTpa» MENTKUMH IaXKKaMMI
Mpr npubmKaeMcst K KoHIy BpeméH». (Illexcrmp, 2024: 281)

Opurnaan:

«To-morrow, and to-morrow, and to-morrow,
Creeps in this petty pace from day to day

To the last syllable of recorded time».

(New Arden Shakespeare, 1971:153)

Ecnu BpoHueHKO coxpaHsieT XOTs ObI BUAMMOCTD CBSI3V C OPUTH-
HAJIOM, He TlepefjaB, OHAKO, CTIO>KHOI LIEKCIMPOBCKO MeTadopsl, TO
Kpy>kKoB TepsieT 3Ty CBA3b COBCEM.

OcTanpHble IepeBOfbl, B UMCTIe KOTOPBIX TEKCTHI TAKMX MITPOB, KaK
[TacrepHak n JIO3MHCKMIT, HECM/IBHO OTIMYAIOTCA APYT OT ApyTa IIpU
OLIYTMMOM CMBIC/IOBOM PacXOXfieHuu ¢ opurnzanom. Huskyro Bapua-
TUBHOCTD IIePEBOJIOB 110 pe3y/IbTaTaM MAIHHOIO aHa/IN3a OTMe4aeT
M. Tucosmu (JIncosuy, 2018: 123-143).

Llenp HacTOsAIIEI CTaTBU — HPEAIOKUTD BEPCHIO TIEPEBOJA MOHO-
JI0Ta Ha PYCCKUI SI3BIK, IPEeABAPUTENIbHO SKCIIIMIIPOBAB CMBICII MICXOf -
HOTO TeKCTa C IPMMeHEeHNeM MEeTOJOB MOTUBHOTO ¥ CTUXOBEIYECKOTO
aHa/mm3a.

B cBoeit paboTe MbI OIMpaeMcsi Ha CTPYKTYPaTUCTCKOe IIOHUMAHIe
MOTHUBA, NpeAcTaBneHHoe B ctaTbe b.M. [acnaposa u M. A. [Tanepno
«K onmcaHno MOTMBHOI CTPYKTYphI Mupuku IlymknHar, rie MOTHB
omnpefieNnAeTcsa KaK «3JIeMEHT OHOV CKBO3HOI TeMAaTU4eCKOV TMHUN»
(Tacmapos, [Tanepro, 1979: 10). Taxoit «CKBO3HOI TMHMEI» BHYTPU MO-
Hosora Mak6eTa sIB/IA€TCA TeMa TI[ETHOCTY MICKYCCTBA, COOTBETCTBYIO-
11as1 )KMBOIMCHOMY >KaHpY vanitas. OHa pacIiafiaeTcst Ha /iBe IO TeMBI:
a) COOCTBEHHO MCKYCCTBO, IIPeACTAaBIeHHOE MOTUBAMMY JieK/TaMallyi,
CIIeHBI, aKTEPCKOI UIPBI U1 AEeATETbHOCTI ApaMaTypra-nocTaHOBIN-
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Ka; 0) «TIeTHOCTb», BOIUIOIEHHAS B ajuteropmieckom obpase Kpo-
Hoca-CarypHa, Ybé IPUCYTCTBYE B TEKCTe 00eCIednBaeTcss MOTUBAMM
OpeHHOCTH, Oe3yMus, a TakxKe XpoMOTbL. [loc/enHmit peannsoBaH Ha
MeTPUYECKOM YPOBHE B IIEPBOM CTHXE Y Pa3BOPAYMBACTCS B CTIOXKHYIO
MeTadopy, OTCHUIAOIIYIO K AHTUYIHOI KBAHTUTATUBHO METPUKE, B
ABYX IOC/IEAYIOIIX CTUXAX.

Hacrosiiiast cTathst BK/I0YaeT B ce0s1 ABe 4acTu: IepBasi MOCBs-
1eHa pa3bopy U epeBOAY Ha PYCCKMIL «<MeTpudecKoi» Metadopsl, a
BTOpasi IIpefIaraeT OIHbII IlepeBOj MOHOJIOTA C KPATKMM KOMMeEHTa-
prieM. OCHOBHBIMY KpUTEPUAMU BepuuKauun nepeBoja sBIsoTCs:
1) MaKcUMaIbHOE CMBICTIOBOE 11 IEKCIYECKOe COOTBETCTBIIE OPUTMHATTY
(mpuopuTeT y mepBoro); 2) ucie3HOBeHIe 13 [epeBOfja Pa3HOrO poja
«QJIOTYI3MOB» U «TéMHBIX MECT», TPAAULIMOHHBIX J/ISI PyCCKUX II€PeBO-
nos Illekcninpa; 3) ycuneHne eTOCTHOCTI U CTPYKTYPUPOBAHHOCTH
KOHEYHOTO TEKCTa.

AHanus 1 UHTepIpeTan N

NEePBBIX TPEX CTMXOB MOHOJIOTA

ToBopst 0 Hauasle MOHO/IOra Mak6eTa, BbI/Ie/IIM HECKOJIBKO KITIoue-
BBIX 0COOEHHOCTEI:

1) TpoekpaTHbIil pedpeH B IepBOM CTHXE;

2) cnoBocoueTanue petty pace («MenKmit (KayrKmit) Mar/TeMII»);

3) o6pas the last syllable of recorded time («nocneguuit clor OTBe-
I€HHOTO0/3aNICAaHHOTO/ PUKCHPOBAHHOTO BPEMEHI» ).

CTONT OTMETHUTD, YTO MIMEHHO TPeTbsl CTPOKA MICKOHM CTaBUIA
NepeBOAUYNKOB B TyNIMK. B 0ocob6eHHOCTN MX, BUUMO, COMBAJIO BhIpa-
xeHnme of recorded time, N3 KOTOPOTO BBIPOC 00pa3 «KHUTU >KUSHW»,
Brepsble mosaBusumiica y C.A. IOpreBa: «J fo nmocnenHeit 6yKBbI
B KHure xusHu» (Ilexcnup, 1884) n moBTOpUBLINIICSA B IIepeBOAax
A. Papnosoit (lexcnup, 1935: 443), C.M. Conossésa (Illexcnup,
1938: 303), 10. Kopueesa (Illekcriup, 1960: 93-94), B.P. ITommaBckoro
(ITonmaBckuit, 2007), A.b. Kosnosa (Illexciup, 2017: 95) u apyrux.
Y IlacTepHaka «IOC/IeHAsA OyKBa B KHUTe XV3HI» IIPEBpaIlaeTCs B
«IIOCTIENHIO HeomcanHylo crpanuny» (Ilexcnmp, 1951: 687), kak
ecny Obl peyb /1A O II03Te, 3aCTUTHYTOM CMEPTHIO 32 MICbMEHHBIM
cronoM. M.JI. JIo3uHCKuIL, He TIOHAB MeTadopy, epeBOfUT €€ IMeH-
HO B CMJIy CBOETO HEIIOHMMAaHMsA KaK «IIOC/IETHIO OYKBY BIIMCAaHHOTO
cpoka» (lexcrup, 1950: 592). VinTepecHo, uro V. JInucoBuy, cpaBHUBAs
HIepeBOJIbl MOHOJIOTA C OPUTMHAIOM, TPAKTyeT HIeKCIMPOBCKIIT TEKCT
TaK >Xe, KaK 1 IepeBOAYNKI: «BpeMsi B MOHO/IOTe — 3TO JIETOMMCELL,
OH 3aICBIBAeT eXKe[JHeBHbIE IIIaryl, KOTOPbIe CTAHOBATCA C/IOTaMU, HO
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B KaKyl0 KHUT'Y OHa IIONaA€T? BO/IbIINHCTBO IepeBOAYMKOB 30U pPaIoT
“kunry >xusHn’ » (Jlmcosuy, 2018: 140).

MexXziy TeM LIEKCIIMPOBCKOE «IIOCTeTHMIT CoT (PUKCHPOBAHHOTO/
3aIIJICAHHOTO BPEMEHN», CYfiA II0 BCEMY, OTChITAeT IMEHHO K aHTUYHOII
Mmetpuke. Kak ormevaer B. CHe/lb, «y IpeKOB YIIOPSJOYEHO YepeioBaHue
JO/ITUX ¥ KPATKUX CTIOTOB <...>. CyTb peBHErPedecKOro IMOoITIIECKOro
I3bIKa COCTOUT B YIIOPSJOUMBAHNN OOBEKTUBHO M3MEPUMBIX BE/TMUIH»
(CHennp, 1998: 13), To ecTb B pas/mnMyeHNN KPaTKUX 1 JOITUX OTPE3KOB
«OTMEepEHHOT0 BpeMeHN», roBops cnoBamu Illexcrmpa. To sxe MOXKHO cKa-
3aTb 1 O JIATMHCKOM CTMXOCIoxeHnu. Kpatknit cior, camast masas efy-
HJIIA CYETa BpeMeHM B CTHXe, II0-TPedecKy HasbIBaeTCsA XPOVOG TIPOTOG,
«IIepBOHAYA/IbHOE BPEMs», a HO-JTATMHCKY — mora. JIaTMHCKO-pyccKumit
cinoBappb O. IleTpydeHKo JaéT clefyloliee OMpee/ieHne: «nepeHOCH.
103M. TIPORO/DKUTENBHOCTD BPeMeHM, IPOMEXYTOK BpeMeHm» (Iletpy-
4yeHko, 2001: 397). ITosToMy, Hajlo monararh, «3aBTpa, 3aBTPa, 3aBTPa»
(to-morrow) nBVDKETCs MIMEHHO K IIOCTIeNHel «Mope» (to mora).

AccounaTrBHBI OPEOsl TEPMIUHA «MOPa» O/DKEH ObII BKIIIOYATD
s [lexcrmpa u 1aTMHCKOE Mors, mortis 11 rpedeckoe Holpo — «4acThb,
JIOTIs1», TAK)Ke CTaBIllee HaXMEeHOBaHMeM 11 Tpéx Moiip-cecTép, 60r1Hb
cynp6s1. TpoekpaTHOe fomorrow npespauiaercs B to-Mo(i)ra and to-
Mo(i)ra and to-Mo(i)ra, 3By4a B KOHTEKCTe IIbeChl KaK MOIbITKa Max-
OeTa 3aK/ISICTh BefIbM, KOTOPbIe caMu cebs1 Ha3bIBAIOT the weird sisters.
Taxke OTMETVM, YTO IMOMYECKast CTOIIA COCTOUT U3 TPEX Mop (fon-
TMIl — B HaIlleM CJIy4ae y/japHblil — cJ1or paBeH AByM MopaM ([acmapos,
BC3)), T0 ecTb neKcuKO-(POHeTIYeCKas OTChIIKA K MoiipaM TOmoHs -
eTCsl B IEPBOM CTHMXe OTCBIIKOJ Ha METPUYECKOM YPOBHE, MapPKIPO-
BaHHOM 113-3a Crieny(pmaeckoro pepeHa 1 001I[ero «CTUXOBEAIeCKOT0»
KOHTEKCTa IePBBIX TPEX CTUXOB.

PasymeeTcs, epeaTb 9TO Ha PyCCKOM s3bIKe He IPefiCTaB/IACTCsA
BO3MOXHBIM. OJTHAKO TIEPBBII CTHX COAEP)KUT HAMEK He TO/IbKO Ha TPEX
Moitp-BebM, HO U, B TIEPBYIO OY€pPe/b, Ha )KEPTBY UY>KUX IIpecKasa-
1307078

U «cTuxoBemyecKas» TEPMUHONOTHUA B IIEPBBIX TPEX cTuxax (u
syllable n petty pace — mocneqHNIT CTAHOBUTCA B KOHTEKCTE TPETHETO
cTMxa He aOCTPAKTHBIM «MeJIKUM Iarom» JIO3MHCKOTO, a CKopee Hai-
KUM AMO0M), I CaMo CIIeldraecKoe IOCTPOeH e IEPBOTO CTUXA Yepes3
pedpeH nmoaTanKMBaIOT HAC K 0CO00I eKTaMal[MIOHHOI MaHepe C BbI-
JiefieHneM yIapHOTO C/IoTa:

To-mérrow and to-mdrrow and to-morrow
U—|UU|U—|UU|U—~|U
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Tupe Ha cxeMe 0603HaYaeT yAapHBIIL CJIOT, @ MUPPUXUIT — CTOIIA,
COCTOsAIIAs U3 JIBYX CTIOTOB, Ha KOTOpBIE He MajjaeT yaapeHue — 060-
3HaYaeTCs Kak coueTaHue iByX Kparkux cnoros (UU).

Oco6eHHOCTD IeK/IaMaly JAaHHOTO CTYXA C BbIJe/IEHNEM YAapPHBIX
CJIOTOB COCTOUT B TOM, YTO IIMPPUXMUIL |-row and| Kak 6bl «IpUBOTAKUBA-
eTCs» K |fo-mo| pyt MelIeHHOM IIPOVM3HECEHNI, [Ja)Ke C YIETOM 3aIISITOM
nepes KaXAbIM and B OPUTVHATIBHOM TeKCTe (13 HallleTo IIepeBojja Mbl
Iep3HéM yOpaTh 3aIsThIe).

JlaHHOe HabIoleHNe TTO3BO/IAET HaM OTBETUTh Ha BOIPOC, YTO 3
cyuiecTBo nepesBuraercs to the last syllable of recorded time (B opurnna-
JIe TJIaro1 to creep CTOUT B €HCTBEHHOM 4MCTIe), HO, PasyMeeTcs, 3TO
HaO/TI0fIeHNe TIOAKPEIUIACTCS yyKe YIIOMAHYTHIMI MOTMBaMy OpEHHOCTI
obrtus (dusty death) n 6esymus (a tale told by an idiot). Xots B gpeBHe-
rpedeckux Mugax o xpomore CaTypHa HIYEro He CKa3aHO, MHOTOYIIC-
JIEHHBIE aCTPOIOTMYECKIIe 11 ATXVMUIecKye IpaBiopbl CpeSHNX BEKOB I
BospoxxaeHns n3o6paskaroT 3Toro 60ra ¢ KOCTBUIAMY U KY/IbTeil BMECTO
OfIHOJI HOTM, BO3MOXKHO, KaK CUMBOJI TOTO, YTO CTApPOCTb U CMepPThb He
MOTYT «JOTHAaTh» 0€CKOHEYHO 0OHOBIISIONIYIOCS YKU3Hb.

[TpucyrcrBue obpasza CarypHa B MoHOIOore Mak6eTra 00yClIOB/IEHO
DIyOOKUM HapasyieNn3MoM MU(OTOTMYeCKOTO U IUTepaTypHOTO Iep-
conaxeit: CarypH-Kponoc, kak 1 Mak6eT, ¢ OfHOI CTOPOHBDI, IIOTOXM-
TenbHbI repoit (Mak6er — mo6efoHOCHBIT BouH, CaTypH — IOKpO-
BUTENb 30/I0TOTO BeKa), @ C APYroil — y3ypIaTop BIACTH, COLIEAIINI C
yMa 13-3a Yy)KOTO IpefiCKa3aHMs.

Takum 06pasom, B mepBoM cTuxe MoHosora Illekcriupy ygaércs co-
BMECTUTb OLyTMOE «MEeTPUIeCcKoe» MIPUCYTCTBUE XpoMarolero Caryp-
Ha ¢ poHeTIYeCKOI OTCBUIKOI K MoiipaM, 60TMHAM-IIpeficKa3aTeIbHNU -
am. Xots B «Teoronun» lecnona ckasaHo, 4To KpoHoc nomyunn cBoé
npezicKasanue ot pogureneitr Ypana u leitn (Tecuogn, 2001: 34), excriup
3aMeHsieT uX Ha Molip, IpOBOfA MapajUIe/ib C CEOXKETOM IIbeCHI.

OTMeTNM, 4YTO COXpaHUTD pedpeH, He ToMas CTPOKY aHXaMbeMa-
HOM I He J100aB/Isisl B He€ MHOPOJHBIX C/IOB, YAAIOCh MUIIb PajioBoit:
«Bcé 3aBTpa, ma BC€ 3aBTpa, fa Bcé 3aBTpa...» (Llekcnup, 1935: 443).
OpHako 37ech mepef, HAMU BCTAET BOIIPOC [IPYTOro MOPAIKA, 2 MIMEHHO
7ornyeckas 1e7ecoo6pasHOCTb TAKOTO MePeBOfa, OCOOEHHO B CIydae
PYCCKOTO sA3bIKa.

Ha Ham B3riAz, TpéxcioxxHoe to-morrow 6bi10 HyxHO Illekcrupy
IIS CO3IaHNsA MOHOTOHHOTO, BA3KOTO, <XpOMalolero» pedpena Ha Jj0-
BOJIBHO HEOOJIBIIIOM IIPOCTPAHCTBE M3 OAMHHA/IATY C1OroB. C TOYKYN
3pEHS CMBIC/IA, JaHHAA MeTadopa IuIleHa TOTUKY, I03TOMY 1 Hellepe-
BOAMMA: KaK MOXKET «3aBTpa» Kyfla-TO «KPACTbCsA», €C/IN OHO ellié He
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HacTynmno? CUTyalys OCTIOKHAETCSA TeM, YTO «3aBTpa» UAET MIMEHHO
K «N0c7ie0Hemy CTIOTY», @ He K JIMPUIeCKOMY T'epOlo Ha IIpaBax IPpsiyLeit
CMepTH, TO €CTh HeUTO «Kpajyljeecs» He IPUXOUT U3BHE, & IBUKETCA C
XOJIOM BpeMeHM, C HACTOAIIMM (YTO CBOAWT Ha HET BCe TYMaHHbIe (QIIO-
codcKue pacCyXeHs Ha TeMy [TyOMHHOTO 3HaUeHS CJI0Ba L0-1Oorrow
B gyxe “it is a profound irony, coming from Macbeth’s mouth, because he
of all people ought to have been able to make to-morrow different from
to-day and yesterday” (Spender, 1941: 124-125)).

C y4éTOM JJaHHBIX COOOpaKeHMIT HaM IIPEeACTAB/IAETCS, YTO ajjeK-
BaTHBIII ITePeBOJ IEKCIMPOBCKOI MeTaOpbl BO3MOXKEH He C COXpaHe-
HYIEM JIEKCUKV OPUTMHAJIA, A C Iiepefiadeli TOJIMHHOTO CMBIC/IA IePBOTO
CTMXa — CMBICTIA IeK/TaMallIOHHOT0, 113-32 KOTOPOTO, Ha HAIl B3IJIAM,
CIIOBO f0-mMOTTOW TaM M HOABUIOCH. To ecTh, BMECTO [IBYCIOXKHOTO
3aémpa B IIEPBOM CTUXE PYCCKOTO IepeBOjia CKOpee JO/DKHO CTOSATh
TPEXCIIONKHOE ce200HA, TIOOOHO TOMY KakK fo-morrow, OTChlIaloIee K
Mope u Moiipam, 3amenuo y lllekcnpa cuikoM KOpoTkoe fo-day u
3aCTaBU/IO PYCCKUX IIePEBONYNKOB IIPUIABATh 3TOMY CTUXY CMBICT B
Iiyxe «s1 BCE Ha 3aBTpa OT/IOXKY» («MBbI IHY 32 JHAMM IerrdeM: “3aBTpa,
3aBTpa’» — [lacTepHax).

O r1y61He HeNOHMMaHMA IePeBOAYMKAMY MeTPUIECKOil MeTado-
PBI B Hauajsie MOHOJIOTa MOXKET CBU/IETE/IbCTBOBATD, HAIIPUMEp, CTUXO-
TBOPHBII epeBoy «Mak6eta» A.10. UepHoBa, B KoTOpoM MoHotor To-
morrow, and to-morrow, and to-morrow 1o cOOOpa>KeHNAM HesCHOTO
CBOJICTBA IlepeBefiEH po3oit: «V 3aBTpa OyzeT 3aBTpa, 1 ellé pas 3aB-
Tpa, U eé, u ewe, u ewwe. [leHb 3a JHEM, JeHb 3a IHEM, IeHDb 32 THEM,
HOTYYIOT HAac 6eCCMBIC/IEHHBIMU 3aBTpaKaMu, 00eaMu 1 y>KMHaAMM
[...]» (Ilexcrimp, 2015).

IlepeBop MOHOIOTa ¢ KOMMEHTapueM

IIpmBeném meKcnMpoOBCKUIT OPUTMHAIL M HAIll BAPMAHT II€peBOfa:
Opurnzan:

To-morrow, and to-morrow, and to-morrow,

Creeps in this petty pace from day to day

To the last syllable of recorded time,

And all our yesterdays have lighted fools

The way to dusty death. Out, out, brief candle!

Life’s but a walking shadow, a poor player

That struts and frets his hour upon the stage

And then is heard no more; it is a tale

Told by an idiot, full of sound and fury,

Signifying nothing. (New Arden Shakespeare, 1971: 153-154)
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Hamr nepeBop (KypcuBOM BbIJie/IeHBI MeCTa, He COBIIAJAIoOIIe C
KaHOHNMYeCKMMu nepeBofamu [lactepHaka 1 JIO3MHCKOTO; KIay3y/ibl
OpUTVMHAJIa COXPAHEHBI):

Ce206-0Hs U ce20-0HA U ce200HSA

Xpomaem sankum AmMO0M, ieHb 3a JHEM,

M 6om yace cmonvt nocnednuii wae.

«Buepa» nuuiv oceewsanu oypakam

ITyTb K nourvHomy 3absenvio. lacHu, ceeukal

JKu3Hb — TONBKO TEHb. Axmépuwira b6e3secmmuill,

Umo nezem 6umoiil 4ac U3 KOXcu 80H

Y nponaoém xax me 6vin. Imo gpapc

Kpemuna, nontwiii epoxoma u o4,

Ia xanv, He cMblcaa.

KomMmeHTapmit:

Xpomaem Hankum AmOOM — BapUAHTBI IEPEBOJUNKOB KPACMbCs/
noA3Mu/necmucy, COOTBETCTBYIOLIIE CTIOBAPHOMY 3HAUEHUIO I7IarojIa
to creep, 3aMeHeHbI HAMI Ha €IVIHCTBEHHO BO3MOYKHBIII IJIarOJI IIPY O -
CaHHOI1 BbIllle MHTepIpeTaluy nepBoro ctuxa. OpurnHanbHOe efyH-
CTBEHHOE 4MCJIO IIarosia coxpaneHo. OTMeTuM, 4To pedpeH IepBoro
CTuXa B II000M C/Ty4ae BIMseT Ha IIarojl, KaK Obl IOTMYeCKU MPUTATH-
Basi MHOXXECTBEHHOE YNC/I0 — OTCIOZia B TEKCTAX IPYTUX IIEPEBOYMKOB
MIMEHHO OHU, KOTOPBIe Kya-TO Kpadymcsi. Mex iy TeM [Py COXpaHeHUN
eIVHCTBEHHOTO 41Mc/Ia 06pa3 momydaeTcs 6osee 5Ky TKUM, IIOCKONIbKY
«IIOTI3€T» ke He to-morrow (BTpOéM), a HEIOMMEHOBAaHHOE 0HO, BCTa-
foliee 3a pepeHOM IEPBOTO CTMXA. B KOHTEKCTe «CTUXOBETYECKOTO»
HAITOTHEH Vs HaYa/la MOHOJIOTA pace TlepeBefieHO HaMM KaK AmO;

CMOonbl NOCIeOHUN Uiae — 13-32 HEBO3MOXXHOCTY COXPAHEHUA OPH-
TMHA/IBHOTO (POHETIYECKOTO CTPOs IEPBOTO CTYXA, ITOApasyMeBalolle-
TO CJI0T-MOpY, syllable 3aMeHeHO HaMM Ha MHOTO3HAYHBIN TEPMUH 13
TOVI ke cepsl (cmona). Mbl o3BomIM cebe OTCTYNNUTD OT OPUTMHAA
(mmonHOII aHamoryeN ObIT OBI crMoNbL noce0Hel uiae) B CYTy OOJbIIel
JIOTUIHOCTY U «MJVIOMATUIHOCTI» MMEHHO TaKoro Bapuanra (dppaseo-
JIOTU3M COlimu 6 epo6/6 moeusy), a TAakKe JIsl yCUIeHNS aKI[eHTa Ha
e[MHCTBEHHOM YMCJIe IIaT0JIa XPOMAMb U3 BTOPOTO CTUXA, TOCKONBKY
nOoCIeOHSAS C1ona ofpasyMeBaa Obl, OIATD 5Ke, 00JIbII0oe KOINYECTBO
HOT «MIYLIVX THEI»;

nymov K nvlibHOMy 3a68eHbl0 — OTIOPHBIM CTTOBOM IIOCTY>KIJT 3TN~
TeT dusty, 06peTaroInil CMBIC/ TOJIBKO B KOHTEKCTE CMEPTH, IIOHSTO
Kak 3a0BeHMe, 3a0bITOCTD («IIOKPBITHCS MbIIbIO»). 3HAYEHNE 9TOTO
anuTeTa 00yC/IOBIIO TPaHCPOPMAIINIO OPUTMHAIBHOTO death B 3a66e-
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Hue. K c/I0BY, IIepeBOAYMKIM He HOHSIN 9TOT 00pas, B JIydlleM Caydae
HepefaBas ero Kak mo2usy/epo6 6e3 kakux-nmbo snnteros (BporyeHko,
Kponebepr, IlactepHax), B Xy/lIeM — [IPUMEHS aIOTMIHbIE AINTETHI
(OKCIOMOPOHHOE «IIyTb / B cMepmb meHHy10» B iepeBofe PaioBoit;
«IIyTb / K mo2usie nviivHotli» B nepesogax Kopueesa u KpyskkoBa, XoTs
MOTWJIA, KaK IIPAaBUJIO, Cbipasd, @ He nviivHasA). 110 MBICTM HEKOTOPBIX
HepeBOIYVIKOB NbLIbHAA CMePMb, BUAUMO, TIOfipasyMeBaeT abCTpaKT-
HOe ITpeBpallleHNe B IIPaxX BCETO CYILEro, OffHAKO caM KOHTEKCT MOHO-
JIoTa, HAYMHAIOIIETOCs C TeMaTU3MPOBAHUA IeK/IaMal[uy ¥ MEeTPUKI,
HOfICKa3bIBaeT 6ojlee KOHKPETHYIO MHTEPIIPeTalNIO: KAPTUHY IIbI/IS-
X CsT, 3a0bITHIX TOMUKOB [Ilexcrivpa win IbIISIIerocst TeaTpanbHOro
PEKBU3UTA;

2acHu, cée1kal — IIOBTOPUTDH OPUTUHAT JOCTIOBHO He YAA/IOCh U3-3a
JUIVHBI C/IOB B PYCCKOM si3bIKe. K/TIoueBbIM Ipy ITepeBoyie BOCK/IMIJAHMAS
SABUIOCH HAOMIOJleHNe HaJ| XapaKTePUCTUKAMI BPEMEH! B MOHOJIOTE,
KOTOpOe NPeACTAaET TO KaK MOHOTOHHOE, Io/3ylee (pedpeH mepBoro
CTUXa, I7Iaron to creep, CIOBOCOYETaHME pelty pace), TO KaK CJIMIIKOM
opicTpoe (06pas brief candle, cBsasannsiii ¢ all our yesterdays depes rma-
ron to light). Takoil KOHTpacT cobmogaeTcss HaMu BO BCEM MOHOJIOTE:
Xpomaem HanKum AmMOOM VS U 60M Yie CHIONbL NOC/IeOHULL uiag; ne3em
6umblii 4ac u3 Koxu 60H Vs nponadém xax He 6vi1. CodeTaHMe MpoLec-
Cya/IbHBIX I7IaTOJIOB 00M1/1e64il/Ucmiesati N CylleCTBUTENIbHOTO 02apOK
B Bepcusx JIosnHckoro 1 KopHeeBa mpoTHBOpevaT MIEKCINPOBCKOMY
anuTeTy brief (cBe4a y HUX TOPUT HACTONBKO JIONITO, YTO JjaXKe €€ «ora-
POK» e1é criocobeH «goTaeBatb»). Ecnmu Bunets B brief candle oTchuiky
K TeaTpaJIbHOMY OCBEILeHMIO, TO CTpoKa ¢ all our yesterdays paxTnde-
CKJI O3HAYaeT MPOIUIbIe IPeMbepbl, KOTOPbIE JO/DKHBI ObIIN «MOCTUTH»
IyTb B BEYHOCTH, HO BMECTO 3TOT0 BeAlyT JINIIb K 3a6BeHuto. [Tpeamnomno-
XKVIM, 4TO, BO3MOXXHO, C IIOMOIIIbIO CBeYell He TONbKO OCBEIal TeaTp,
HO ¥ OTMepSIIN JINTETbHOCTb aKTOB IIbeChl, ¥ TOIa 00pas mepeKn-
Kaetcs ¢ the last syllable of recorded time. Kak TakoBas, moraciuas cseda
TpaINIMOHHO M300pakaach Ha KapTMHAX >KaHpa vanitas;

papc kpemuna, noIHLLE epOXOMA U 605 — 3[,€Chb MBI OTCTYIININ
OT TPaAMLMOHHOTO OYKBaIM3Ma AJIs HOfiEePXKaHNsI BHYTPEHHEI J10-
TUKJ BCEro MOHOJIOTa. MOHO/IOT HaYMHAETCS C [leKIaMaluy ¥ CTH-
xoBefueckoit Metadopsl — 1o cyTu lllekcnup TemMaTusupyet amom
KOHKPETHBDII1, IPOM3HOCKUMBII CO CLIeHbl CTMXOTBOPHBII TEKCT. 3aTeM
OH IIepPeXOANT K puUrype akTépa, 1 aKTEP TO>Ke He aOCTPAKTHBIN «kKOMe-
AMAHT/(PUITIAP», @ 9TOT CaMBblil aKTEP, KOTOPBIIL UrpaeT ponb Makbera
(MMeHHO NO3TOMY B HallleM IIepeBOJie OH Jie3ern Oumblii 4ac u3 Koxu
B80H; STIUTET Oe38ecmHblil B3AT HaMu sub specie aeternitatis, BHe 3a-
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BUCUMOCTH OT CTEIIeHV U3BECTHOCTY YCTIOBHOTO MCIIOJTHUTEISL POTIN).
3aTeM, YTO BIIOJIHE JIOTMYHO, lllekcriup repexofnT K aBTOPy-IIOCTaHOB-
LIVIKY, TO €CTh K CaMOMYy cebe («U/MOT, pacCKa3bIBAIOLNIT CKA3KI»), U
TeMaTU3NpyeT KOHKPETHYIO IIOCTAaHOBKY, B KOTOPOII MHOTO sound and
fury: «Max6eT» 6YKBa/JIbHO HAaUMHACTCSA C ULyMd, @ BepHee — 2poxoma
rpo3bl. OTKpbIBas mbecy peMapkoii npo thunder and lightning, 1llex-
crmp Kak 6b1 «6paBupyeT» crienaddexramn nepen sputenem. g sxc-
IUIMKAIIMM CLIEHOTPaduecKoro CMBICTIA TOC/IEAHNX CTPOK M yKa3aHUsA
HerocpenctBeHHo Ha lllekcnmpa Kak «jeHoTara» 06pasa UAMOTa, MbI
3aMeHWIM MHOTO3Ha4YHOe fale Ha 6onee crienmuyanoe gapc. Opurn-
HAaJIbHOE fury IepeBeieHO KaK 80il, YTOOBI JOTTOTTHUTEIBHO aKI[eHTUPO-
BaTb MeTaTeKCTya/IbHYIO IPUPOJY MOHOJIOTA, HEIIOCPEACTBEHHO Iepes
KOTOPBIM 3a CLICHOJ CIIBIIIHBI )KeHCKue Kpuku. CrioBa epoxom u 60il,
B CBOIO OYepefib, 00yC/IOBIMBAIOT XapaKTePUCTHUKY «CKa30K UMOTa»
MIMEHHO KakK gapca.

Y mpyrux nepeBoguuKoB (GMHATbHBIA 00pa3 MOHOIOTA BBITJIALUT
KpajlHe HeBpa3yMUTEIbHO 113-3a I3HAYa/IbHOTO HEITOHVIMAHMS OTKPbI-
Batomeir Metadpoprl. CHavama KaKue-To 3a6mpa Ky#a-To Kpaoymcs,
IIOTOM TIOSIB/IAETCS «KHWUTA KUSHN» |/ «[OCTIEHAA OyKBa» / «IOCTeN-
HsIS1 CTPAHMIA», @ )KM3Hb CPABHMBAECTCS € aKTEPOM (CaMoe MOHATHOe
U3 BCEro NMOTOKa 6ecCBA3HBIX MeTaop), a 3aTeM OHA OKasbIBaeTCA 0Y-
paKom, pacCKasbIBAIOIIUM 1068eCHIU, B KOTOPBIX IOYeMY-TO MHOTO He
TONIBKO crmpacmeii, HO 1 wiyma (JIO3MHCKMIT) — TO eCTb yopobsgeTcs
OyITHOIIOMEIIaHHOMY CO CK/IOHHOCTBIO K CKa3uTenbCcTBy. Ecim ymyctutsb
IeK/IaMaIJIOHHO-CTUXOBEAYECKIIT CMBICT IIEPBBIX TPEX CTUXOB, MOHO-
JIOT TIOTIPOCTY OY/eT pa3BamnBaThCs, a 00pasbl 0ypakos, OHeli-céeueli 1
NbLILHOL CMepMU, CBSI3AaHHBIE C AKMEPOM U UOUOMOM, OCTAHYTCs Oe3
Kmo4a. XOTs CBOIO JIOTMKY BIIOJIHE MOYKHO OTBICKATh JlaJKe B CAMOM He-
JIETIOM TIepeBOJie, UCXOAHYI0 CTPOITHOCTD U TIIYOUHY TEKCT HEM30EKHO
HOTepsieT.

[1/151 TOJTHOTBI KapTHHBI HEOOXOAVMO ITepeBeCTH /iBa CTHXa O JIeAN
Mako6er, npepIecTBYIOLe OCHOBHOMY MoHosory: She should have
died hereafter; / There would have been a time for such a word (New
Arden Shakespeare, 1971: 152-153) — «Ona mo/mkHa 6bl1a CKOHYATHCS
nocne, / Korga g atoro Hactynmio Obl HoaXxopsinee BpeMs»). Pe-
nnka Mak6era cama 1o cebe 3By4uT CKOpee Kak 3arazika (4To 3HaunuT
«II0CTIe» ¥ KaKOe BpeMsI IOJDKHO HaCTYIUTD?), KOTOPYIO CTU/IUCTUYe-
CKM IIPOJ0/DKaeT KanmaMOyp mpo to-morrow / to mora. Ham nepeson
3BY4nT TakK: OHa donxcHa 6vina ckonuamucs danvude, / Ecmo 0ns ma-
K020 c71084a c601i uepéd. PycCKuit I/IaT0N CKOHUAMbCA TTIO3BOJISET, He OT-
CTymas OT OPUTMHAJIA, IOCTPONUTD ABYCTHUIINE KaK CBOeOOpas3HOe Ka-
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naMOypHOe MeTaBbICKa3bIBaHNe TOTO >Ke MOPSA/IKA, YTO 1 CIIe YOI
3a HMM MOHOJIOT, IIOCKOJIbKY CKOHYAMbCS TPArndeCcKuil repoii MOXeT
TONBKO B KoHYe Tparefuu. OTMeTnm, 40 heredfter BbI3BIBANIO BOIIPO-
CBI IaXKe Y aHITI0sA3BIYHBIX KOMMeHTaTopoB (New Arden Shakespeare,
1971: 152-153).

K crnoBy, ecnu ciieny ¢ coobujennem CeriToHa 0 cMepTy ey Maxk-
6et (a cregoBaTeNbHO, M MOHOIOT Mak6eTa) BBIHYTb 32 CKOOKM, TO B
CIOKeTe IbeChl KaK OYy[TO HUYero He MOMeHsAeTCA. [epouHs felicTBI-
TE/IbHO YMPET «B KOHIIe»: B 3aK/IIOYNTEIBHOM MOHO/IOTe Ma/bKOIbM
JIOBOJIBHO TTOAPOOHO OCBeInaet 3To cobsiTe: [...] his fiend-like queen, /
Who, as ‘tis thought, by self and violent hands / Took off her life (New
Arden Shakespeare, 1971: 162-163).

Y npyrux nepeBopunkoB «Mak6eTa» BBIXOUT, YTO TepOil, KOTOPbII
COBCeM HefIaBHO, B TPeTheil ClieHe IATOTO aKTa, IPUKA3bIBaI JOKTOPY
0071eTINTh CTPa/JAaHNsI CBOEI YKEHDI, Yepes Iapy CTPAHNULL pasgpakEéHHO
rosoput: «He goraganace ymepers nomnosxe, / Korga 6 s 61 cBo60z-
Heil, 4eM celvyac!» (ITacTepHak) mmm To >xe caMoe, HO 6oree GeccTpacT-
Ho: «Ei1 Hapmnexxano Obl CKOHYATHCA M03XKe: / YMecTHee O6bl1a ObI 3Ta
BecTb» (Jlosunckmit). Y KopreeBa Mak6eT 607bliie TOX0XK Ha 4€TOBEKa,
KOTOPOT'O CMEpPThb CYNPYTH OTB/IEKAeT OT MHTEPECHOro GyTOOIHHOTO
MaT4a: «4T0 6 ymMepeTb eif X0Th Ha CyTKM nosxe! / He mo meyanbHoi
BeCTM MHe cerofHsa». B monorpapuu H.H. Kononnésoit o mepeBopax
«Maxkb6eta» Bepcusa KopHeeBa oxapakTepusoBaHa ClIeAyIOmNM obpa-
3oM: «[...] mepeBop abcomoTHO anekBareH (sic! — /I.K.), ecnu 6bl He
IIPOM3BOJIbHOE T00ABIIEHYIE MAK — 8 Kaxdom dese (KypPCUB aBTOPa Ii1-
tatsl — JI.K.)» (Konomnésa, 2018: 212). To ects Mak6ert, mo mpiciu Kop-
HeeBa 1 KoHonméBoii, mpeBapsieT MOHOJIOT B >KaHpe vanitas c;ioBaMu o
TOM, YTO FOPEBATh EMY HEKOI7Ia, B TO BpeMs KaK y PYTUX IIepeBOAYNKOB
eMy IIPOCTO Hek020d, XOTb ObITUE U TIIETHO.

B HoBOM nepeBozie Kpy»xkoBa B Mak6eTe Kak OyATO IIPOCHIITAeTCs
KaIpU3HbIiT 9cTeT: «Morya 661 OTIOXUTD X0Ts1 6 70 3aBTpa. / Kakoit
HeTIO[XOAIINIT BbIOpaH fHeHb!». MexX/y TeM caMOoyOuitCTBO CYIIpyru
HACTO/IBKO «HMYETro He 3HAYUT» JJIsI Teposi, 9TO MOC/Ie U3BeCTus 00
9TOM OH, Yepe3 IOCPefICTBO aKTépa, HauMHaeT A3BUTD B afjpec Apama-
Typra, OOBABISIA CO CLEHBI, YTO BCS €r0 Ibeca — MAMOTCKUI TIJI0XO
HaINMCaHHBIN Papc, KOTOPBIIT He XOUeTCs JOUTPhIBATD 10 KOHIa. MoX-
HO CKa3aTb, YTO CMEPTb TePOMHY BO3HUKAET KaK CBOETO pojia Clie-
HIYeCKuil Gopc-Ma>kop, 3aCTaB/IAIOMINIT aKTEPA Ha KOPOTKOE BpeMs
BBIVITY U3 POJIN, KaK OYATO y>Ke He TPU BeLbMBI, 2 HEIIOCPELCTBEHHO
[ITexcrimp o6MaHBIBaeT OXKW/JAaHVS TepOsi, <yOUB» ero CYIPYTy paHblie
BpPEMEHI.
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U paxe permka B agpec roHua (Thou com’st to use thy tongue; thy
story quickly (New Arden Shakespeare, 1971: 154) — «TbI 4ymub npumésn
Mo710Tb. [laBait kopode»), KoTopas Bpofe Obl JO/DKHA CBU/IETeIbCTBOBATD
0 «3aHATOCTN» Mak6eTa, IIPAMO BbITEKAET 13 CTIOB IIPO «CKA3KY MIAMOTa»:
OH JIeVICTBUTE/IbHO TOPOIINTCS — 3aKOHYUTD CIIEKTaK/Ib (BCIIOMIHAETCS
€BaHTe/IbCKOe «4TO Jie/laelllb — Jienail ckopee»). K KoHIy mpencTabie-
HISL Y T€POIl, U aKTEpP MEePEXMBAIOT CBOETO Pofa yTpary cmbicia. Ho, B
OT/INYMe OT LIeKCMPOBCKoro bpyra, Mak6eT, 00MaHyThIiI cyaMu 3712
(1 camum co60it), TTepeXUBIINIT CYIPYTY, OCTABIINIICA B IIOJTHOM OfM-
HOYeCTBe, IPOUTPABIINIT BCé — MPOJO/DKAET cpaxkaTbcs. [lotomy dto,
KaK MbI IOMHUM 13 Hayasia IbeChl, 3TO OH yMeeT JIy4lile BCero.

BreiBopgbl

Bcé BhlleckasaHHOE [TO3BOJIAET HaM CAIe/IaTh PAJ| BbIBOJIOB:

1) «Kimo4» K mpaBM/IbHOMY IOHMMAaHMIO MOHOIOra Mak6eTa 3ajo-
KEH B IIePBBIX TPEX CTUXAX, CPAaBHMUBAIOIIUX OBICTPOTEYHOCTb BpEMEHN!
CO CKOPOCTBIO IPOM3HECEHNA CO CLIEHBI KOHKPETHOTO JeKTaMIPyeMOro
TekcTa (MeTadopa MOCTPOEHA C OTCBIIKAMY Ha aHTUYHYI0 KBaHTHTA-
TUBHYIO METPUKY, B OCHOBY KOTOPOI1 II0JIOYKE€Ha IMEHHO BpeMeHHAs
PO O/DKUTENbHOCTD CI0roB). COOTBETCTBEHHO, aleKBATHBII IIEPEBOT,
MOHOJIOTa Ha PYCCKMI A3BIK BO3MOYKEH TOMBKO C COXpaHEHMEM CMbICIA
OpUIMHANIbHOI MeTadophl. B ImpenoskeHHOM IepeBojie MBI IOMBITA-
JIVICD IIOKA3aTh, YTO LIEKCIIMPOBCKIIE «aJIOTU3Mbl», I10 KpallHell Mepe, B
MPOCTPAHCTBE JAaHHOTO MOHOJIOra, CKOpee ABIAITCA C/IEfCTBUEM He-
MOHMMAaHNA IepeBOAUMKAMM UCXOJHOTO TeCTa.

2) MoHoror ocTpoeH Ha IpréMe BOCXO/AIIel Ipafaluy, Ipu Ko-
TOpPOM pedIeKCHs O JeK/IAMIPYEMOM TEeKCTe IbeChl IEPEXOINT B ped-
JIEKCHIO O peMecrie aKTépa, a 3aTeM — 00 aBTOpe-TI0CTAHOBIIVIKE.

3) MoHoor AB/IsAeTCs MeTaBBICKAa3bIBAHMEM O IIbece U BCeX eé
«COCTaBJIAIOLINX»: 00 91M0M TeKcTe, 00 amom aKTépe, UTPaIoLIeM POIb
Mak6eta, 1 0 kKoHKpemHom aBTope-noctanoBiuke — Illekcniupe. CBu-
[eTeNIbCTBOM 9TOMY SIBJISIETCS, HAIIpUMep, codetanue sound and fury
(«IIBII/SIPOCTD ¥ IPOXOT»), BOCIIPOU3BOAAIEE CLIEHNYeCKe aCIIeKThI
IIbECHL.

4) KimoueBoil TeMOJ MOHOJIOT, OTCBHIZIAIOLIETO K )KMBOIVCHOMY
JKaHpy vanitas, AB/AeTCA TIETHOCTD MCKyccTBa. IlogTeMa mckyccTBa
BOIUIOIIAETCSA B TEKCTE Yepe3 MOTUBBI JeKTaMally, CLIeHbI, aKTEPCKOI
urpbl. [TogTemMa TIIETHOCTY IepefiaHa Yepes3 ajyleropm4eckuii obpas
Kponoca-CarypHa — Mugomornieckoro BOIIOIeHNs BpeMeHy; 6ora,
«00e3yMeBILero» 13-3a 4yXKOro mpefckasanys. [laHHas mopTeMa pea-
JIN3YeTCA B TEKCTEe C MIOMOLIBIO pAfia «CaTyPHUIICKMX» MOTUBOB, KaK
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TO: MOT/B XPOMOTBI, peajin3yeMblil Hd yPOBHE PUTMUYECKOIO PUCYHKA
pedpena 13 mepBoOro cTMXa; MOTUB OPEHHOCTH YeTIOBEYECKOT KUSHY 1
VICKYCCTBa; MOTUB «b6e3yMMmsi» aBTOpa Ibecbl. Mudonornyeckoe 6oxe-
CTBO, ApaMaTN4eCKUI IepCOHAX, AKTEP, UTPAIOLINIL 3TOTO IIepCOHaXa,
1 aBTOP I1beChl pABHO PACKPbIBAIOTCA B Ka4eCTBE TPArnIecKuX 1 IOTOMY
COIPMPOJHBIX IPYT OPYTy Iepoes.

5) Ilpenno)xeHHast MHTepIpeTAIsA MOHOIOTA KaK MeTaBbICKa3bl-
BaHMA [I03BOJISIET, B CBOI0 OY€PEllb, PACKPBITh CMBICT JIBYX CTUXOB O
cMepTy egy Mak6er, mpepBapsAIOmMx 3T0T MOHOOL. [llekcimpoBckoe
hereafter («mmo3sxe»), MO-BUUMOMY, OTHOCUTCS K TOMY, 4TO ylefin Mak-
6eT 6yKBaTbHO yMepsia paHbllle TOJIOKEHHOTO /I TParn4ecKol repo-
VIHM, TO €CThb PaHbIlle HEIIOCPE/ICTBEHHOTO (DIHAIA IIbECHI.
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